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LIBER AKSUMAE 


INTERPRETATUS EST 


К. CONTI ROSSINI. 


In aethiopicis codicibus ad calcem libri Kebra Nagast in- 
scripti, de regina Sabae eiusque filio Menilech narrantis, docu- 
menta de Aksumitana ecclesia cathedrali, notitiae. chronologi- 
cae, elc. accedunt. Haec quidem Aksumae scripta, ut videtur, 
etiam in peculiaribus codicibus seorsum exarata inveniuntur, 
e. gr. in cod. 225 collectionis d'Abbadie; huius modi codices, 
ut in Aethiopia audivi, nomine Kebra Nagast incolae desi- 
gnant. J. Brucius, in itinerario suo, codici et narrationem. de 
regina Sabae et documenta cetera amplectenti, nomen « Liber 
Aksumae» adscripsit. Aug. Dillmann, eiusdem codicis (nunc 
xxvi Bibl. Bodleianae, Oxonii) notitiam cum scriberet, nomen 
retinuit. Ego vero, hoc nomen solis documentis post librum 
Kebra Nagast exaratis meliori iure servandum esse existimo. 


Liber Aksumae tribus constat partibus, quae sunt : 


1° Notitiae de ecelesia Aksumae et de ipsa urbe. — Codices 
d'Abbadie 225 et 97 secuti sumus, adhibitis etiam apographo 
manu nostra in Erythraea exarato, et cod. xxvi Bibl. Bodl. Oxon. 


2° Donationes regales aliaeque. — Omnia huius generis docu- 
menta scripta fuisse videntur in Evangelio aureo ecclesiae Aksu- 
mitanae. Quotquot invenimus hic colligenda esse duximus. — 
Longam seriem praebuit cod. d'Abbadie 152, multa etiam cod. 
d'Abb. 225; nonnulla eruimus e cod. d'Abb. 97, e cod. Oxon. xxv1, 
et ex apographis quae in Aethiopia exarari curavimus. 
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3° Documenta historica et acta iuridica. — Haec ad fidem 
cod. d'Abb. 152, 925 edidimus. 


Nonnulla de donationibus regalibus olim evulgavimus. Vide : 


C. Conti Rossini. Donazioni reali alla cattedrale di Aksum, Roma, 
1895 (Exe. e L'Oriente, vol. П). 

C. Cosr1 Возям. И Gadla Filpos ed il ба а Yohannes di 
Dabra Bizan, Roma, 1901 (Memorie della R. Ассай. dei Lincei, 
Classe di Scienze morali, storiche e filologiche, ser. V, vol. УШ). 


Lutetiae Parisiorum, x a. Kal. Ішін, anno МОССССІХ. 
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DE LA VILLE 


ЕТ DE LA CATHÉDRALE D'AKSOUM. 


| 


* Voici le commencement de la construction de l'église de notre 
mère Syon!, cathédrale d'Aksoum. 

D'abord, la ville avait été bâtie à Mazeber (var. : Mazmur), où se 
trouve le tombeau d'Ityopis, fils de Kuesa, fils de Kam? : elle y resta 
longtemps. Ensuite, Македа fit des changements et édifia la ville 
dans le territoire de "Азеба (var. : Asfa); à cause de celui-ci le Livre 
saint l'appelle reine de Зара, et la dit encore reine d'Azeb (— du 
Midi). Pour Іа troisième fois, la ville fut édifiée par Abreha et 
Asbeha, Їй ой se trouve се sanctuaire, la cathédrale d'Aksoum. Mais 
sa construction s'accomplit à l'aide d'un miracle et d'un prodige. 
En effet, jadis 11 y avait la une grande étendue d'eau. Les rois justes 
Abreha et Asbeha gravirent une haute montagne appelée Mekyada 
Egzvena?, et supplièrent le Seigneur de leur révéler où ils devaient 
édifier un temple pour la demeure de son nom. Notre-Seigneur 
descendit et resta entre eux; il prit de la poussière et la versa à la 
place ой à présent se trouve la ville : elle devint de la terre sèche. 
Une colonne de lumière jaillit sur elle, et sur elle les rois bâtirent 
le sanctuaire, là où 11 se trouve encore. 

À présent, dans Aksoum il y а 72 sources d'eau. Il y a, à pré- 
sent, 58 obélisques, quelques-uns tombés et d'autres encore debout. 
H y a aussi, dans Aksoum, de nombreuses éplises*, tombées en 
ruines, dans le territoire des dabtara; le jour du génna, les 
prétres y font des encensements, en faisant le tour avec les trom- 
pettes et les flûtes, avec les petits tambours et les sistres : une telle 
cérémonie n'est omise aucune année. Parmi ces églises, il y а Mi- 
Kiel ‘fay, dans le territoire du commandant d'Aksoum 5; Gabaz 
га"еКа dans la terre de Walda Kuedekui®; Sem‘on, à Maya Sa- 
ma‘et’, de Walda АКиаго 8, Sodo (2); le me‘eraf, Ой de la 


mère d'abba Samu ol. Beta * Maryam, de Walda Nafas; Beta Ar- ' 


bä‘etu Ensesa (= l'église des Quatre animaux célestes), de Walda 
Mabhi; Beta Mika’él, de Mekyada Egzi'ena, de Walda Nafas; Beta 
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abba Amont, de Nähso, du malake Aksum; Beta Danagel, à Edda 
Taray, des dabtara; Beta Magdalawit, a Edda Саз! Мапдау, des 
dabtara; Béta Arbä‘etu Ensesa, des dabtara. 

Encore, il y a un grand signe prodigieux la où le pied de Notre- 
Seigneur se posa : jusqu'à nos jours, se trouve imprimée dans le 
roc l'elligie de ses sandales. 

Encore, on dit qu'il y a une grande maison à la base du grand 
obélisque, qui s'est brisé : à ses quatre coins, il y a quatre autres 
grandes bet (maisons)?. La première, qui a sa sortie vers l'orient, 
s'étend jusqu'à Maya Sum; celle qui a sa sortie vers l'ouest s'étend 
jusqu'à Eddà Тагау; celle qui a sa sortie au nord arrive jusqu'à 
Nähso (var. : Mähsa); et celle qui a sa sortie au sud va jusqu'à 
l'église. Lorsqu'on y entre avec des lumiéres, un vent les éteint, et 
tout reste plongé dans les ténébres. 

Encore, il y а à Aksoum 12 pierres, qui ont chacune sa cou- 
leur : la première est la pierre de Kaleb; 1а deuxième, la pierre de 
Maya Bazo (var. : Maya Baza); la troisième, la pierre de Nahso 
(var. : Nahs); la quatrième, la pierre de Mazeber; la cinquième, la 
pierre d'Aksoum; la sixième, la pierre du ше‘егай; la septième, 
la pierre de Wagra Samarat; la huitième, la pierre de Mäya Kua- 
kueha!?; la neuvième, le séwa berännä; la dixième, la pierre 
de Rom; la onziéme, les dalles noires; la douziéme, les dalles 
blanches. Encore, il y a trois matières précieuses, qui sont Гог, 
l'argent et les perles. H v a des gens qui assurent qu'une pluie 
d'or, de perles et d'argent tomba à Aksoum pendant huit jours et 
huit nuits. 

Encore, il y а à Aksoum un portrait dela décollation de Jean- 
Baptiste, représentée dans un plat!! de cuivre; de l'autre cóté, on 
trouve l'effigie de la croix. Ce tableau laissa tomber de la pluie pen- 
dant trois jours et trois nuits, au temps de notre roi Wedem. 

Encore, le hase Лага Ya‘qob renouvela et promulgua des dis- 
positions; sous peine d'excommunication, il établit que les habi- 
tants d Aksoum n'étaient pas obligés à donner par force, sans leur 
agrément, le tribut et la nourriture lorsqu'un roi entrait dans la 
ville, et que ni le lion, ni le cheval, *ni le mulet!? ne pourraient 
entrer près de notre mère Syon, la cathédrale d'Aksoum. H de- 
meura trois ans dans la ville, régla toutes les affaires, et l'honora. 
Le hase Baeda Maryam renouvela ses arrêts en disant : «Que tout 
soit comme nos pères. les anciens rois, l'ordonnérent!» Encore, 
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notre roi Lebua Dengel renouvela et promulgua des dispositions 
en disant : «Que ce soit comme aux temps d'Abrehä et d'Asheha ! - 
Encore, notre roi Sarsa Dengel renouvela et promulgua des dis- 
positions en disant : « Que tous les honneurs et les dignités, établis 
et arrêtés par nos pères, les rois, soient valables et renouvelés, е! 
que tout soit comme le livre de la Loi l'expose; car aucune partie 
n'a été abrogée, mais au contraire on y a fait des additions!» 

On trouve jusqu'à présent, à chaque temps et à chaque année, 
de Гог, des perles, de l'argent et d'autres malières précieuses, cha- 
cune de sa couleur. 

Encore, à Meftäya Has, il y a les 9 trònes des neuf Saints, et 
trois autres trònes : le premier, du roi Kaleb; le deuxième, de 
Gabra Masqal, son fils; et le troisième, de Ker Lyefareh (var. : Kir 
Yefareh) 13 : en tout, 19 trónes. 

Voici encore le récit de la réunion des trois justes serviteurs du 
Seigneur, et comment Notre-Dame Marie, mére de Dieu, parla à 
abba Heryáqos (Cyriaque), évéque de Behnesä, à abba Labhawi 
le Syrien, et à Yaréd, prêtre d'Aksoum, et les réunit dans un seul 
endroit, qui s'appelle Мау Kérwah (var. : Мау Karwah, Мау Kir- 
wah). En effet, elle dit à Labhawi : «Donne à Yared, le prêtre, 
mon Office»; et à abba Heryaqos, elle dit : «Donne a Yared, le 
prétre, ma liturgie». Tous deux montérent sur un nuage resplen- 
dissant, partirent de leurs pays et arrivérent dans le pays d'Ak- 
soum, qui s'appelle Мау Kérwah : ils se rencontrèrent avec Yared, 
le prêtre, lui donnèrent leurs livres, restèrent trois Jours el trois 
nuits à donner les renseignements nécessaires, et revinrent en paix 
à leurs pays. 

Encore, il y а le berota eben, tout prés du trône, dont le 
nom est invoqué à Jérusalem (ou : qui porte le nom de Jérusa- 
lem); il est tout rond comme un bouclier; au milieu, * il est rouge 
el rond comme une coupe. Lorsque quelqu'un fait un voyage, on 
lui demande : «Quel est ton pays?» ПІ répond : «Aksoum.» Оп 
lui pose la question : «Est-ce que tu connais le berota eben?» 
Sil dit : «Je ne le connais pas», on lui réplique : «Ти n'es pas 
Aksoumitain. » 

П y а la maison de Kaleb et de son fils Gabra Masqal, bâtie dans 
le coeur de la terre, avec des obélisques; on en voit encore a pré- 
sent l'extérieur. On dit que l'intérieur est tout plein d'or et de 
perles. П у a des gens qui disent : «Nous avons vu de nos yeux en 
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lirer des perles par les trous, en y introduisant de l'herbe humectée 
de salive.» Une de ses portes est Aksoum, l'autre est Matara. — 
Une autre maison semblable se trouve au pied des obélisques, avec 
de nombreuses portes à droite et à gauche, à l'ouest et à l'est. 

Encore, il у а à Mazeber, pays du commandant d'Aksoum, le 
tombeau d'Ityopis, реге des Éthiopiens, fils du fils de Kam, qui 
s'appellent Ityopya li. On y trouvait érigé un obélisque de la hau- 
teur d'un homme; mais à présent il est ruiné. On veut maintenant 
y ériger une grande pierre, comme jadis. Si, le soir, on y répand 
du fumier P, on trouve au matin qu'il est devenu de la cendre; 
de méme, si on y Jette des chiffons, ils brülent. 

Encore, il y a dans Ba‘äta Barya (caverne de l'Esclave) une 
effigie de l'ombre de la croix d'abbä Salama, le révélateur de 1а lu- 
mière. Pendant qu'il se reposait et restait tout près de cette pierre, 
l'ombre de sa croix vénérable y resta dessinée. 


! Syon est synonyme de Marie comme foederis arca. Le méme mot désigne 
aussi l'église d'Aksoum et même la ville. — ? Ces souvenirs légendaires d'une 
époque à laquelle Aksoum n'était pas encore le siège du royaume sont trés inté- 
ressants : on les trouve aussi dans quelques catalogues des anciens rois d’Ak- 
soum et dans le Kebra Nagast. — ° C'est-à-dire : «Empreinte du pied de Notre- 
Seigneur»; voir aprés. Var. : Makada Egzi'ena. — * Sur ces anciennes églises 
et sur plusieurs des monuments mentionnés dans ce texte, cf. Vorbericht der 
deutschen Aksumexpedition, Berlin, 1906. — > Malaké Aksum est le titre 
d'une fonction (cf. 16, 1. 3-4 et p. 33, 1. 5-6), mais cette expression désigne 
aussi une partie de la ville d'Aksoum. — ê Ou «Fils de Kuedekui» : Kuedekui 
se trouve plus loin, comme nom d'un pays. Var. : «terre de Zadku». — ° Var. : 
«Medra Sama‘et> ou тісгге des martyrs». — ê Le passage est assez confus : le 
ms. Abb. n° 97 а: «de Walda Akrosdam; le me‘eraf, etc.». D'autre part, des 
catalogues des anciens rois d'Éthiopie, pour la période antérieure aux rois 
d'Aksoum, parlent d'un roi ПА. са Sodo», — ° Peut-ètre faut-il donner 
au mot bet la valeur de «couloir» ou autre semblable. — № Sie mss. — 
п Mahalaq : cf. Эизмахх, Ler. aeth., sub voce. — ?? Ms. : anbasa wafaras 
wabaql; des expressions semblables reviennent dans d'autres documents. Evi- 
demment, elles ne peuvent ètre prises ad litteram. Faras «cheval» et Бад] 
-mulet» doivent indiquer les gens d'armes d'un chef, qui marchaient à cheval 
ou à mulet, et qui représentaient les hommes d'élite. Anbasa «lion» est plus 
difficile à expliquer; ce mot doit indiquer aussi des guerriers d'élite : cf. par 
exemple p. 9o, l. 3-4. Sous toutes réserves, on pourrait émettre l'hvpothése 
que, du moins à l'origine, il s'agissait de guerriers qui s'étaient fait remar- 
quer en luant un lion, et qui se coiffaient en signe d'honneur (comme encore 
aujourd'hui) avec la crinière du fauve. — © Sous le nom de Kêr Ayfarh, on 
connait en Éthiopie d'anciennes priéres magiques; il semble que ce soit aussi le 
nom d'une maladie. — ?* Le texte est très corrompu. — 1 Fe'eg : cf. amhar. 
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Voici un état de Іа disposition de notre mère Syon, la cathédrale 
d'Aksoum. 

On n'en a pas trouvé les fondements jusqu'à la profondeur de 
15 coudées. Son pavé en pierres est élevé de 9 coudées au-dessus 
du sol jusqu'à la porte de Syon. Les murailles ont une épaisseur 
de 7 coudées et une longueur de 125 coudées de l'est à l'ouest, * et de 
до coudées du nord au sud. Sa largeur est de 53 coudées; sa 
hauteur, du sol jusqu'au sommet du toit, est de 32 coudées. П y a 
30 colonnes en briques et 32 en pierres : en tout, 62. On trouve 
de grandes fermetures en bois, aux portes, A à l'extérieur, vers 
l'ouest, et 4 à l'intérieur : Н у en а une au serh, une au nord, une 
au sud, une à la Béta Giyorgis, une à la Béla Yohannes, deux à la 
trésorerie, deux à la Beta Gabreel, une à la beta mahbar 
(maison de la communauté), une à la Beta Maryam Magdalawit : 
en tout, 20 fermetures!. П y а ^6: ma‘eso za qedros (= portes 
de cèdre). Les fenêtres s'élèvent à 168. Les mankuaräkuer 
(litt. : roues) se chiffrent à 780. Les qasta damana (arcs-en-ciel) 
sont au nombre de 10; les re'esa hebay, 3,815; les masraba 
may, 917. 

La construction de l'église commença en l'an 44 de la miséri- 
corde et fut achevée en l'an 91 de la miséricorde. Mais le monde 
est sommeil et ombre. Rien n'y augmente : au contraire, tout у 
décroit. 


! Le nombre des fermetures énumérées est de 19. — ? Ces termes architec- 
toniques n'ont pas encore été suffisamment expliqués. Pour re'esa hebay, cf. 
Vorbericht d. deutsch. Aksumexped. , p. 18. 


III 


Impôts dus раг le pays d'administration royale 1, — Du district 
de Hawasta : 

Sih Tambukh : 5 entalam de blé, 5 quera‘ de miel, 5 Гагії, 
un entalam pour offrande à l'église, un kä‘bo de beurre. — 
Beta Qirqos : 5 entalam de blé, 5 màádegga de miel, 5 farg, 
un Као de beurre. — Dabra ‘Enque et Sagamo (var. : барат): 


Зо 5 entalam de Ме, 5 madegga de miel, 5 fari, un ka‘bo de 


` 
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beurre. — Qanaf : 5 entaläm de blé, 5 madegga de miel, 
b larg, un Као de beurre. — Reba’u est redevable aux copistes (2). 
— Ad Поза: 5 entaläm de blé, 5 pots de miel, 5 farg, un 
Ка"Ьо de beurre. — Bahneénya (var. : Bähninya) et Аа Sagua‘at 
(var. : Ad Saguat): 5 entalam de blé, 5 pots de miel, 5 farg, 


un ka‘bo de beurre. — Merëna : 5 entalam de blé, 5 pots de 
miel, 5 Гаги, un као de beurre. — Ad Qualaquelat : 8 farg. 


— Beta Elyas et Enko Bet: 5 entalàm de blé, 5 pots de miel, 
о farg. un Као de beurre. — Ad Qarangara (var. : Ad Qarini- 
qare) : 5 entalam de blé, 5 pots de miel, 5 farg. — Ad Meker : 
* 5 entalam de blé, 5 pots de miel, 5 farg, un ka‘bo de beurre. 
— Ad Gazoy (var. : Ad балу): 7 farg. — Nawih Eger : 5 enta- 
lam de blé, 5 pots de miel, 5 farg, un ka‘bo de beurre. —- Ad 
Za‘to et Ad Kadawa : 5 entalam de blé, 5 pots de miel, 5 farg, 
un ka‘bo de beurre. — Azawi et Dabaleq (var. : Adawi et Baleq): 
о entaläm de blé, 5 pots de miel, 5 farg, un Као de beurre. 
— Mäekalayto : 5 entalam de blé, 5 pots de miel. 5 farg, un 
ka‘bo de beurre. — Les deux Dembaza : 5 entalam de blé, 
о pots de miel, 5 farg, un Као de beurre. — Bilangi (var. : 
Bilangé) : Зо farg. — Епішебій : 5 entalam de blé, 5 pots de 
miel, 5 farg, un Као de beurre. — Ad Guägua : 5 entalam 
de blé, 5 farg, 5 pots de miel, un ka‘bo de beurre. — En tout : 
85 entalam de blé, 85 dabre de miel, 120 farg, З gabata et 
un maslas de beurre де malanes, et un entalàm d'offrande à 
l'église. 

Impôts dus par le pays d'administration royale. — Du district de 
Hambara : 

Ad Mesganä : 10 entalam de blé, 10 pots de miel, un enta- 
lam d'offrande à l'église, un Као de beurre. — Тамау Zangui : 


5 entaläm de blé, 5 pots de miel, 5 farg, un entalàm d'of- з 


frande à l'église, un Као de beurre. — La‘lay Zangui : 10 en- 
talam de blé, 10 pots de miel, un entalam d'offrande à l'église, 
un ka‘bo de beurre. — Ad Маг: 10 entalam de blé, 10 pots de 
miel, un entalàm d'offrande à l'église, un kä‘bo de beurre. — 
Les deux La'eso : 10 entalàm de blé, 10 qera‘ de miel, un en- 
talam d'offrande à l'église, un ka‘bo de beurre. — Fenqeht et 
Emba Guehalut : 10 entalam de blé, 10 pots de miel, un enta- 
lam d'offrande à l'église, un ka*bo de beurre. — Quaslo : 2 en- 
talam d'offrande à l'église, un nefq de beurre. — Ad Ezgr’, 
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Akram et Ad МаКиеда : 10 entaläm de blé, то quera‘ de miel, 
ші entaläm d'offrande à l'église, un каро de beurre. — Ketur et 
Ad Рад Zenà : 10 entaläm de blé, 10 pots de miel, un entaläm 
d'offrande à l'église, un Ка"Ро de beurre. — * Кайа: 3 gabatà 
pour l'encens de l'église. — Enquelé : 5 entalam de blé, 5 pots 
de miel, un yühit d'offrande à l'église, un me*ero de beurre. — 
‘Ad Gabso : 5 entalàm de blé, 5 pots de miel, un yahit d'of- 
frande à l’église, un me‘ero de beurre. — Ad Нагга Kela’ : 
10 entaläm de blé, 10 pots de miel. — Tout ensemble? 
110 mesures de blé, 19 farÿ, 75 entaläm de blé, 75 pots de 
miel, 3 gabata et un maslas de beurre, un entalam d'offrande 
à Téglise. 

Tout ensemble, проб dà par le Hambara est de: 85 entalam 
de blé, 85 mesures de miel, 11 entalàm d'offrande à l'église, 
3 gabata et un maslas de beurre, 3 gabata pour l'encens de 
l'église. — Пе Hawasta ‘et le Hambara doivent 3 fari chaque 
pays, et un hedäd (?) chaque pays, également. Pour la commé- 
moraison du roi ils doivent un ka*bo de miel, chaque pays. Forima 
tahtay el làádày? : Зо farg et un hedad, chaque pays, également. 
Pour la commémoraison de la cathédrale (tazkära gabaz)‘, le 
Hawasta et le Hambara doivent du berz? et de la farine. — Ad 
Ashatyä : 19 entaläm de blé. — Du Dague'à du Mazutay : 
10 entalàm de blé, 10 madegga de miel. — Dabra Zakaryas 
et “Ола Mä‘eso : 20 entaläm de blé, 20 madegga de miel; 
Dabra Salam, le pays du domaine royal confié au nebura ed, 
donnera en tribut ce qu'il voudra 5. 

Pour іа commémoraison de Marie. De Kuakueh : 32 entalam 
de blé. De Zadido et Qatate, tous les deux, 32 entalam de blé; 
ils ne doivent payer aucun autre impót que pour la commémo- 
raison de Marie’. Le 'aqüsen ёга le nebura ed en le choisissant 
parmi les dabtara?. Ad Barräh donnera une vache pour la " com- 
mémoraison du hase Рах. Meqemeq une vache pour la féte de la 
Nativité de Notre-Dame. ‘Ad Вага une vache pour la commémo- 
raison du hasé Zare a Ya‘qob. Pour la commémoraison de Marie, 
le Na der doit, chaque année, 33 baufs; le Ander doit, pour 
l'offrande à l'église, 7 entalam, et Awle‘o, pour l'offrande, 5 en- 
taläm. Tout ensemble, 9 entalàm d'offrande à l'église pour le 
kader, et 19 entaläm d'offrande pour le Hawasta et le Ham- 
bara. 
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' Gebra hagar za-beta negus: «impôt du pays de la maison du roi»; 
mals za- beta negus doit avoir ici une signification particulière, politique ou 
administrative. — ? Ce qui suit est traduit du ms. Abb. n° 225, qui parait 
corrompu. Le texte du ms. Abb. n° 97 n'est pas beaucoup meilleur; il dit : 
«Tout ensemble, le tribut de Hawesta est : 95 entaläm de blé, бо mesures de 
miel, 5 samma, 70 entalàm et ñ gabata d'offrande à l'église, un ka‘bo de 
beurre de malanes (gutzotia oleifera).» — 3 C'est-à-dire : «supérieur et in- 
férieur»; c'est un usage assez répandu de distinguer de la sorte deux villages ou 
deux districts de la même peuplade , ou qui faisaient jadis part d'un seul terri- 
toire, selon qu'ils sont sur la montagne ou en bas. — * Je ne comprends раз 
bien l'expression : en. Abyssinie, la commémoraison d'un défunt donne lieu à un 
grand repas; dans l'usage vulgaire, tazkar est aussi bien la commémoraison du 
mort que le banquet qui la suit. -— * Boisson formée d'eau mélangée de miel. 
° La dernière partie du document se trouve reproduite dans le suivant. — 
7 J'ai traduit le texte du ms. Abb. n? 97. Le texte du ms. Abb. n? 225 est assez 
confus : «Commémoraison de Marie : 32 entalam de blé, Kuakueh seulement. 
Zadido et Qataté, du blé : tous les deux sont dans la méme condition, leur 
tribut est la commémoraison de Marie, 32 entalam de blé.» — š Aqasen est 
le titre du chef du Sarawé; le pays d'Ad Barráh, nommé immédiatement après, 
appartient au Sarawé; il en était anciennement le chef-lieu. Un document du 
xvi siècle nous montre que le chef des provinces du Nord (bahr пара5) était 
ausi nebura ed d'Aksoum : peu aprés, la charge était confiée au gouverneur 
du Siré (cf. р. 52 et 53). Aprés sa guerre contre Yeshaq et les Turcs, le roi 
Malak Sagad rehaussa notablement cette dignité. 


IV 


Du Mazutay! : le dague‘a (haut-plateau) du Mazutay doit payer 
10 entalàm, 10 madegga de miel. — Dabra Zakaryas et ‘Ona 
Ма‘езо : 20 entalam et 20 madegga de miel. — Dabra Salam, 
de Arata, et Madalba : 10 entaläm el 10 pots de miel; — le do- 
maine royal du nebura ed donnera eu tribut ce qu'il voudra. 

Pour la commémoraison de Marie, 67 entalàm?. Ad Barrah 
donnera une vache pour la commémoraison du hase Рам. Me- 
qemeg : une vache pour la fête de la Nativité de la Vierge. Ad Бала: 
une vache pour la commémoraison du hase Zare'a Ya'qob. Deux 
vaches de la communauté des dabtara d'Aksoum, un entalam 
d'hydromel, et 20 pots de bière, 100 pains : chaque maison doit 
avoir la table pleine : les vaches que la communauté doit donner sont 
au nombre de 9. La méme chose se fera pour la commémoraison du 
hase Dawit. Pour la commémoraison du hase Sayfa Ar‘ad, une 
vache. Pour la commémoraison du hase Ba'eda Магуаш, 2 vaches, 
un entaläm d'hydromel, 100 pains et 20 pots de bière. Pour le 
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roi Eskender, la méme chose. Pour la commémoraison du hase 
Na‘od, 4 vaches, 2 entalam d'hydromel, mille pains et Ло pots de 
bière. — Fengelit donnera la méme chose pour la commémo- 
raison de l'astar'eyo?. 


! Voir le document précédent. — ? Le texte ne dit pas à la charge de qui ils 
sont : peut-être du district de Dabra Salam, ou du domaine royal, dont on vient 
de parler.— ? L’Epiphanie. Le ms. Abb. n° 97 ajoute : «Pour la célébration des 
43 fêtes de Notre-Dame Marie, 33 bœufs», etc., comme à la fin du document 
précédent, dans le texte du ms. Abb. n° 225. 


V 


Voici l'exposé des corvées de tous les pays, qui sont soumis à 
des servitudes pour la cathédrale d’Aksoum. 

Les dabtara! de l'encensoir (qui font le service de Гепсепз) 
donneront (ou soigneront) le quelz(?) du pavé, les Jonctions en 
cuivre des poutres de la voûte de Syon (— de l'église de Marie), et 
la porte principale (ай б salām) du зе‘е]а * anbasä?. — Le 
Na‘dér aura soin de la partie supérieure (2) du (2) Чай б salam, du 
dagé salam intérieur, et de la maison réservée à la préparation 
des espèces eucharistiques (beta geber). — L'Adet préparera et 
fera cuire des briques en argile. — Le Zangui fera le pavé de son 
sol (— de Syon) et portera les pierres qui servent de cloches 
(matqe‘e)*. — Amba Sanayt porlera des dalles noires. — Le 
Gar‘ältä portera des pierres dites de Rome. — Le Mambartà cou- 
pera 1,000 cèdres de petite taille et 100 tiges de grosse épaisseur; 
il les portera jusqu'aux frontières de son pays, où ils seront recus 
par les habitants des pays qui se trouvent sur le passage jusqu'a 
Aksoum, Damo, lEggala, le Gelo Македа, Qeferya. — Dabra 
Ma‘eso portera des re'esa hebay et des maquesar. — атага! 
de Bêta Pantaléwon aplanira et balayera le sol de Syon a partir du 
se‘ela anbasa jusqu'à la porte principale (Чайо salam) de l'in- 
térieur. Ватто Nagasi, Мекиегаһа Negus (?), et les Вагуа Hayda de 
Tabr (var. : Tabor) porteront des fils arrondis pour les torches, 
qu'on appelle (адапа Maryam. — Les gardiens de la cathédrale 
porteront du bois pour le charbon et de l'eau pour le dagm (?), et 
balayeront l'église. — Tout le pays gouverné par l’awfari de Za- 
габа et de Torat travaillera le cuivre : tous les ans, l'awfüri de 
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Zarafta devra rester lié par des menottes depuis la fête des Apôtres 
(19 de hamle) jusqu'à la féte de la Croix. 

Voici’ les gardiens de la cathédrale : ce sont les bét tabaqi 
Walda Zeb'om, Walda kaso; ‘Ad Zana Golo, Mangaraqeho (?). — 
Ceux qui doivent bâtir les enceintes d’Aksoum sont : le Edda Ma- 
kuannen et le Nà der, qui ont dans leurs obligations tributaires de 
бап” l'enceinte qui garde la campagne; l'enceinte moyenne doit 
ètre bâtie par les 74 familles des dabtara de lencensoir, qui 
doivent la diviser en portions de 12 coudées chacune; la troisième 
enceinle, l'intérieure, est édifiée par les quatre chefs des peu- 
plades (gaza), qui la divisent entre eux, la partie orientale, du 
nord au sud, étant réservée au Nebur Bét : les chefs des peu- 
plades (sayamta gaza) doivent bâtir à l'image du quelz (?). — Ad 
Hayamat. Da‘ro Matakel, Akultana, Beta Мазда] porteront l'hydro- 
mel jusqu'au territoire de Mazutay : ces pays porteront du bois pour 
Pâques et la fête de la Croix, et ils feront un hangar pour la fète 
du Baptéme : celui qui commande aux *quatre pays est seulement 
l'Aqasen de May Вага, terre qui appartient à l'église comme of- 
frande (var. : celle qui commande sur les quatre est la seule Ad 
Адазеп de Мау Вага, terre, etc. ). 


! L'explication de ce texte, aussi bien au commencement que dans d'autres 
passages, est incertaine et incompléte, nombre d'expressions n'étant pas bien 
connues. — ? Sur le Ambasa Bét, ancienne maison ruinée prés de l'église, 
voir Fr. ALvarez, Verdadeira informacäo до Preste João, Lisbonne, 1883, p. 38. 
— 3 Les Éthiopiens se servent, comme cloches, de pierres phonolithiques, sur 
lesquelles ils parviennent méme à jouer des airs. — ^ Le passage est trés obscur. 


VI 


Au nom du Père, du Fils et du Saint-Esprit : un seul Dieu. 

De la province de Рага! : Dabr, Nawadamo, Ad Gädhay, Gera- 
lasane, Edda Sahayti, Ta‘enét, Dagal'a, Lahlen. — De Gara- 
whot(?)? : Atabas, Béta Maka‘, ГаЧау Sandadya, Tahtay Sände- 
dva, Asafe, Зорауа. L'Eggala Hamas, l'Eggala Hasin: Kor Вагуа; 
Awle* Soro?; Yeha. Ce document a été écrit l'an 7316 *. 

' Le document semble viser des provinces et des pays soumis à quelques im- 


pots dus à l'église d'Aksoum. — ? Kagarawehot : l'expression est douteuse. — 
7 Аше Tzeru, cf. р. 66, 1. 9. — * C'est-à-dire l'an 1824 de notre ère. 
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Énumération des offrandes à l'église, dues par le Na‘dér. 

Fief d'en haut : Daraqä, 3 gabatä; Мадаһег Daqana, 2 mā- 
degga; Dabrare, un gabata; Adrab, э gabata; Guerä, un ga- 
bata; Ad Amhara, un maslas; Mumäq, un ka‘bo; Ad Guango, 


5 un gabata; Sallim Bayta, un gabata; Medàqe, un gabatà; 
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Malqà, un gabata; Hanbare ГаЧау et Tahtay, 3 gabata; Zebkua, 
un gabata et un nefq; Ad Hayamat, un gabata et un nefq; Ad 
Aqay, Habta Maryam, un maslas; Береза, un maslas; Ad Sera‘, 
un maslas; Ad Dura, un maslas. Tout ensemble, 3 entalam. 

Fief d'en bas : Ad Laqma, avec Ad Ezno, 3 gabata; Ad На- 
westa, un maslas; Laqay Ad Hawesté, un maslas; Beta Marya, 
un masias; Aqatarwa, un maslas; Enfara, un gabatä et un 
nefq; Mumat Sallim, un gabatä et un nefq; Awgar, un gabata 
et un nefq; Ad Alhaytá, un gabata et un nefq; Матай Вад, 
un gabatä et un nefq; Saqamtale, un gabatà et un nefq. Ad 
Guembé, 3 gabata. Киа] Sagadé, tout. Ad Naki‘o, un maslas. 
Ad Kuedo, un maslas. Garagarä, un maslas. Gazfa, un maslas. 
Dabr Herum, un maslas; Ma'ekalày Ad, un maslas. Ad Harbo, 
un maslas. Engueguaqo, un nefqo et unenqa‘a. Addi Sr'ay. . .!. 
Tout ensemble, 3 entalam. 

Le tribut du Dagena est de 99 coupes de amma. Le Na‘dér et 
le Dagena doivent donner 33 beufs pour la fête de Notre-Dame 
Marie. — La charge de Ad Abo est de 2 шайерра de miel, 
о vaches, 500 pains et Бо pots de bière purifiée (sallä), et celle 
de Ad Laqma avec Ad Ezno est de ә тадерра de miel et 2 vaches 
pour la commémoraison de Notre-Dame Marie. 


алат : PA : (2. 
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* Repas que le nebura ed donne aux 70 dabtara: 7 bœufs 
pour la Noël, 7 pour ГЕрірбапіе, 7 pour la qabbala, 7 pour les 
Pâques, 7 pour la Nativité de la Vierge, 7 pour la fête de Dabra 


Metmàq, 7 pour la Transmigration de la Vierge, 7 pour la féte de 


saint Jean, 7 pour le masqal, 7 pour la fete de Syon. (Marie). 
Dans ces д fêtes, d donne ainsi 7 bœuls chaque fois. 
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IX 


Détail des objets. — 3 tables peintes : un tableau du Seigneur, 
le Pere, un tableau de la Crucifixion, un tableau de la Résurrec- 
tion. 2 carafons pour boire. 2 calices d'argent. 2 coupes d'argent. 
З ‘erfa таза]! en argent. 1 calice d'or. . .?. 1 chasse-mouches 
en argent. ? couronnes en or. 1 bàton pour prétre (sandaq)? en 
ог. 1 croix en argent. 1 masbakya masqal* en or, 2 masqal 
masbakya...5. 2 croix en cuivre. 2 croix en fer. 1 offertoire 
en argent. 1 offertoire en cuivre. 4 cruches en métal. 2 grandes 
patenes. 1 cuvette (maqdem). 4 bassins. 2 réchauds. 2 batons 
pour prêtre. 3 magfeya. 1 calice en cuivre. 1 aspersoir (?. ba- 
la‘ela mày qeba‘). 1 paire de ciseaux. 1 sala‘o. 1 pupitre. 
1 chaise en fer. 3 coffres-forts. 1 scie. 1 fer de canon (?). 2 leviers 
de fer. 1 table en fer. 4 serrures pour portes. 7 paires de gros 
tambours. 2 sonnettes pour la messe. 1 tapis du dag azmaé 
Kefla Wahd. 1 aube garnie en ог, du hase. 1 chasuble makmoli. 
1 grand tapis. — Du dag azmaé Yohannes : 1 qeftàn. 1 couver- 
ture (sarf) makmoli. 1 coussin kafawi. 1 trône; 1 manteau de 
qualité extrafine; 5 farg. 1 couverture gewani. — Du dag 
аттас Adawo : 1 capuchon jaune mas. i autre sini (soie de 
Chine). rayée? à manches étroites. 1 chappe de couleurs diverses. 
1 couverture en soie. — 1 qeftän du dag azmaé Faris. — De 
Pabéto Akala Krestos : 1 drap rouge encore non travaillé. 1 cou- 
verture en sole. 1 drap en coton. — De l'abéto Gàmfur : 1 ban- 
delette. — 1 couverture en soie. du bagerond Anbasyé. — De 
l'abeto Hezqevás : 1 aube mas, avec 15 crochets en argent. — 
1 lekue de l'abëto Safani, 1 * aube rouge. 1 chaise pour le tròne. 
— Du nebura ed Za-Sellasé : 1 aube tafta, avec 12 crochets en 
argent. — Du dag azmaë Mazrá'eta Krestos : une couverture 
pour le tabernacle (mahfad). en argent. — Dela wayzaro Wa- 
latta Yohannes : 1 drap makmoli pour la couverture du taber- 
пасів. — Du šum Za-Walda Maryam : 1 étoffe surfine. — 1 cou- 
verture kembat, du дар azmaé Takla Selus. — De Ba'eda 
Malakot : 1 croix. 1 offertoire. 1 calice en cuivre, qui se trouve à 
Dabra Zakaryas. 


! Erfa masqal a deux significations : 1° cuiller pour donner l'Eucharistie; 
2° baton porté par un diacre et qui finit еп croix. — ? Норт з FAP +, mot 
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à mot : «que le monde а vendu». — ° Les ecclésiastiques se servent d'un long 
bâton finissant en boule pour s'appuyer pendant leurs prières. — * Le masba- 
kya est un baton pour exorcisme. — ° Qarna bag'u : j'ignore sa signification 


dans cette expression.— ê Maqtam; cf. probablement l'ar. M e(étoffe) rayée». 


X 


Ma‘etant! de la peuplade des moines (паза manakuesi): 

Tawaldé, c’est-à-dire Yodit. Qammati, c’est-à-dire Лара Yo- 
hannes. Le тёз gabaz [väqem fils de Hezba Syon, c'est-à-dire Ba- 
hayla Giyorgis. Le prêtre Sem‘on, c’est-à-dire Walda Райа. Le 
prêtre Sami. c'est-à-dire les Daqiqa (descendants de) Kahasi. 
Le prêtre Pantaléwon, c'est-à-dire Amatta Selläse, femme de Haši. 
Mezqeyas, c'est-à-dire Walda Al‘azar. Niqodimos, c'est-à-dire le 
gaza"! Dabra Syon. Le prêtre Newaya Колі. c'est-à-dire Zekre 
Gazā’i. Edda Sabraq. c'est-à-dire Walda ‘Asmom. Edda Kawali. 
c'est-à-dire Walda Galäfo. L'écrivain (sahafi) Tatamqo, c'est-à-dire 
Edda Anbasa Bos. Eddi Kokabo, c'est-à-dire Walda Pantalé- 
won. Edda Sisara, c’est-à-dire Aqba Mika'el. Edda Samu’él, c'est- 
à-dire ‘Amtar. Edda Gays, c'est-à-dire Samra [уазиз. Edda Mutay. 
c'est-à-dire Sadädita Guéto. 

Ma‘etant de la peuplade des prêtres (хаха qasäwest). 

Edda qasis Qual‘a, c'est-à-dire Marqoréwos. Edda Abéto, c’est- 
à-dire Walda Romana Warq. Edda Aguagua, c'est-à-dire l'Adage- 
бій Bahaylay. Edda Tar, c'est-à-dire Na'akueto La'ab. Edda Ma- 
hanbaba, c'est-à-dire le prêtre Bagada Syon. Eddà qasisa gabaz 
Taklay, c'est-à-dire le gaza'i Takla Sàmu'el. Edda Sita. c'est- 
à-dire Leban. Edda Kimami, c'est-à-dire Takla Nabiyat. Edda Kodi, 
c'est-à-dire Walda Amnay Mar‘äwi. Edda Tadabo, c'est-à-dire les 
Daqiqa Qansa Karami; Edda Sawha. c'est-à-dire Walda Agmay et 
Hanno. Edda Quaray, c'est-à-dire les Daqiqa abba Yeshaqo. Edda 
De'ese Salàm, c'est-à-dire Kefla Syon. Edda qasis Nagado, c'est- 
à-dire le prêtre Kefla Gabre'el. *Ebna бегиш, c'est-à-dire Ayana 
Egzr. Tasfo Sarguay, c'est-à-dire le prètre Aqbaw...?. Le prêtre 
Tarakbo, c'est-à-dire Walda taquayat Yared. 

Ma‘etant de la peuplade Dage Salam (ғала дарё salam). 


Edda hedug Tawalda Madhen, * c'est-à-dire le prêtre Kefel. Les ' 


Daqiqa Bes'il, c'est-à-dire le nebura ed Nob*. Edda qasis Zé- 
nawi, c'est-à-dire le prêtre Kefel. Edda qasis Tomas, c’est-à-dire 
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Gabra Krestos fils de Guel'emo. Edda Bähro. c'est-à-dire. Yodit. 
Edda guéta Gabra Krestos. c'est-à-dire la femme de Seltan fils de 
Sum Set. Le maitre Timotéwos. c'est-à-dire ‘Enqua Syon. Le gou- 
verneur [malake] d'Aksoum Га`еКа Syon. Walda Nafas?, le nebura 
ed Marqoréwos. Walda Akuaro. Amatta Sellase. Walda May Behi, 
Takla Mikael. Walda Kuedeki. le nebura ed ‘Asbo. Walda Bag‘o, 
Abdal Masih. 

Ma‘etant de la peuplade Tafanot (тата tafanot). 

Le prètre Dabas. c'est-à-dire le раза’! Zekre. Edda Агаш, 
c'est-à-dire les Daqqa Serneh. Edda Aboli. c'est-à-dire Härgas. 
Edda Lago. c'està-dire Yodit. Edda Sahafi. c'est-à-dire le nebura 
ed Samu ol Edda Ayna Lam. c'est-à-dire Walda Marakuasa. Edda 
Masalara. c'est-à-dire Zena Gabre'el fils de Badmay. Edda Samu'él, 
c'est-à-dire le раза’! ‘Amtar. Edda qasis Мазай, c'està-dire КеЙа 
Зуоп. Edda Gueyah, c'est-à-dire deux des Daqq Dawit. 

Ma‘etant d'Edda Barräh. c'est-à-dire Kefla Gabre'el fils d'Em- 
bày. 

Edda qasis Мезраппа. Edda Adoëum. c'est-à-dire les Daqiqa 
Tasfaw Tafanày. 


Awfart® de Madague; Awfart de Ad Aqayt; Awfart de Ad 


Hazar: un entalam en offrande à l'église. 


! Ma‘etant est «thuribulum»: mais cette signification n'est pas claire ici. 
En considérant que les charges ecclésiastiques à Aksoum étaient héréditaires dans 
la population de la ville; que la population ecclésiastique d’Aksoum se divisait en 
quatre peuplades: que ce document parle de quatre peuplades (gaza mana- 
kuesi, дата kahnat, рага dagé salam, et бага tafanot), etc.; en outre, 
comme le document, n° V parle des dabtara ma'etant, j'avais supposé 
d'abord que ce texte contenait l'indication des représentants des familles de 
chaque peuplade officiellement admis au service ecclésiastique de la cathédrale. 
Mais l'hypothèse зе heurte à quelques difficultés: par exemple, quelquefois, au 
nom d'une famille, correspond un nom de femme. — ° ЯФа = Но з 
ЛА. ФЗ? 3 $0.0 : ТС; mot à mot : «Aqbaw qui vendit (?) lyaqem, le 
prêtre Tarakbo». etc.; probablement, il у а une lacune. — ? Dagë salam 
-porte principales. — * Un nebura ed de ce nom vécut au temps du roi 
Lebna Dengel: voir p. 35, etc. — $ Peut-être, ici et dans tout со document, 
wald doit-il être expliqué comme «appartenant à la famille» des Nafas, des 
Akuaro, de May Behi, des Kuedekui, des Вар'о. — * Dans le manuscrit, ces 
lignes suivent le document précédent, mais elles semblent en étre indépen- 
dantes et viser des prestations dues à l'église d'Aksoum. La valeur d'awfart 
est incertaine : wafr «champ, pré»: wafar biens de campagne». Dans le 
document féodal n° П (p. 20, 1. 22), Awfart est un nom propre. 
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Xl 


Ordonnance pour les Zan Segal. 
Daraqà doit payer 3°. Pays du fief supérieur (d'en haut) de 
Na'dér : Maqaber Daqena doit payer à cette communauté 2 parties 


de son impôt (?)* et un selso Debraré. — ПІ. Adrab, 2 parties, et 
un selso Ариега. — ІҮ. Мау Kel Qarna, Ad Guanso, Ad Şan- 
gabo, de méme que(?) Ad Guänso, 2 ...* entiers. — У. Malqa, 


Mendagé, Lalay Hambaré, 3...5. — ХІ. Hambare, l'impôt (?) en- 
tier. — МП, Zebkewé, 2 parties (?). Ad Hayamat et Da‘ro, un selso. 
— VIII. Ad Sera‘, Ad Dara, ә. Degéla® 4.. 5. 

Fief inférieur (d'en bas): І. Ad Laqma. ә. Beta Maryam. 
3. Ad Hawesta, Aqtàrwa, 4...5. — Ш. Ad Lahayta et Bor 
‘Eben, ...5. — IV. Маша Sallim et Enfara, ... 5: Falagoba, 
la quatrième partie (?) 7 d’Enfara. — V. Ad Nakua‘o, Ad Hadagt, 
Garagarä, Ad Kuedo, * ...5. — VI. Ad Gueinbi, Ventier. — 
VII.Mumat Ваді et Saqampale?, ...5. —- ҮШ. Dabr Herum, Ad 
Harbo, баа, M@ekalay Ad...5. Engueguaqo. La quatrième par- 
tie (2)9 du fief et la quatrième partie (27 d'Engueguáaqo. Ad Siay. 

Le fief entier doit. payer З gabatà comme offrande à l'église, 


et 2 vaches pour la commémoraison de Marie. . 3. 10 entalam et 


un gabata de miel. Ad Zeban, un yahit de lin, pour la commu- 
nauté. May Hagay, Ad 5іһо, Manadqele, Ad Watot, Зігагма. . .7, 
10 entalam et un gabata de miel. 


1 Communauté ecclésiastique instituée par le гої Zar'a Ya‘qob à Aksoum (cf. 
р. 31 et 87): ses fonctions ne sont pas toutes connues, mais elle était chargée 
du service des Heures canoniales à Aksoum (cf. p. 45). Le document semble 
contenir un état des dimes, etc., dont les villages étaient redevables aux Zàn 
Segé «Roses du roi»; mais il est presque incompréhensible. — ? Le manuscrit 
ne nomme pas l'objet. — 2 Explication provisoire et douteuse; peut-être s'agit-il 
de deux parties de la récolte. — 3 Le manuscrit пе dit pas l'objet. — 5 'Eruy 
epar, aequalis»; 'eruy, part. de 'arava «fruges colligere». — * А la р. 19, 
Degés; p. 13, Degésa. — 7 Ms. reb‘a. — f А la p. 12, Saqamtalé, prob. de 
Гараз (cf. khamta et khamir) saqamt + àl + ë «source du figuier»; 6oqomte, 
en tigrai, «ficus glumosa». — ° Dans le texte : zahay. 


XII 


Au nom du Père, du Fils, et du saint Esprit! 


AETH. = B. - VIII. 2 
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Voici que nous allons écrire l'énumération des fêtes, dans les- 
quelles il y a une commémoraison. 

Commence maskarram : le 7, on doit commémorer le qésa gabaz 
Za-Amanu'él!; le 19, le maitre (mambher) Za-Mika'el; le 21, 
l'abeto Tasfa Maryam. 

Commence teqemt : à la fête de la Trinité, ГабБа Gabra 
Dengel; à la fête de saint Michel, ГаЪЪа Kella Giyorgis; à la fête 
de Marie l'économe (magabi) Gabra Maryam; à la fete de notre 
père Abib, l'abeto Za-Mika el. 

Commence hedar: à la fête de la Trinité, l'abéto Za-Walda 
Maryam; à la fête de Michel, ГабРа Walda Dawit; à la fête de 
Marie, l'abeto Walda Кар. 

Commence tahsas: à la fête de la Trinité, le dabtara Gabru; 
à la fête de Michel, le dabtara Takla Haymanot; à la fête de 
Marie, l'économe Gabra Heywat. 

Commence ter: à la fète de la Trinité, le dabtara Walda 
Samu él; à la fête de Michel, l'abeto Baymot; а la fête de Marie, 
le qesa gabaz Awsabyos. 

Commence yakatit : à la fête de la Trinité, le dabtara Abre- 
ham; à la fête de Michel, le dabtara Falagu; à la fête de la Кі- 
dana Mehrat (Marie, fedus misericordiae), Yabéto Mika'el; a la 
fête de Marie, l'abeto Endreyas. 


Commence magabit : à la fête de notre père Gabra Manfas 


Qedus, l'abéto Marha Syon; à la fête de la Trinité, le dabtara 
Keflu; à la fète de Michel, l'abéto Sunteyos; à la fête de Marie, 
le dabtara Kenfu. 

Commence miyazya : à la fête de la Trinité, ГаБЪа Akale; 
à la fête de Michel, l'abeto Kenfu; à la fête de Marie, le dabtara 
‘Aqbu; à la fête de Georges, l'abëto Gabra Heywat. 

Commence genbot : à la fête de la Nativité de la Vierge, le 
dabtara Habtu; à la fête de la Trinité, le dabtara Qala Krestos; 
a la fête de Michel. le dabtara Walda ‘Abiya Egz; à la fète 
de l'Ascension, Gabra Mikael; à la fète de Marie, Walda Ga- 
bre'el. 

Commence sane : à la fête de la Trinité, le dabtara Demsu; 


7. à la fête * de Michel,le dabtara Taklu; à la fête de Marie, l'abéto 


Walda Givorgis. 
Commence hamlé : à la fête de Michel, le dabtara Hadgu; à 
la féte de Marie, l'abba Te'emertu. 
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Commence nahas& : à la fête de Michel, le Парага Habla 
Kiros; à la fète de Marie, l'abéto Aqbu. 
Commence paguemen : le 5, Qala Awädi. 
On a oublié à la fête de Pierre et Paul le dabtara Zago, le 
5 dabtarä Gabra Wald, le dabtara Awsabyos; le dabtara Bita- 
waleñ, à la fête de Dabra Zayt?. 


! Sur son age, cf. p. 26. — ° La fête du Mont-des-Oliviers, cinquième di- 
manche de Caréme. 


XIII 


Offrandes de l’église perçues par le {ésa gabaz pendant l'an 
de Jean. 
Du Na‘edér : 3 madegga. De Seh Tanbukh : 3 шаЧеора. De 
10 Lada! : un бап et 7 madegga. La'eso, Kuakueho? : un бап et 
ә mādeggā. | 
! Kalada; la valeur exacte de cette expression reste douteuse. Peut-étre : 


3 madegga, un lada[n], un can, etc. — ? А la p. 9,1. 27, et p. 53, 1. 97: 
Kuakueh. 


to 


ND. 182 


эрла 


DOCUMENTS FÉODAUX. 


س 


I 


“Ап nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 

Nous, Ella Abreha et Asbeha, rois d'Aksoum, nous avons donné 
des fiefs à la cathédrale d'Aksoum : Hawasta avec tout son terri- 
toire; Hambara! avec tout son territoire; Forima avec tout son 
territoire; Amba Hawasta; Ta'awadi; Sele‘elo; Af Guemé; Sagla- 
men; Madague?; Ad ‘Aqayt. Nous n'avons pas donné ces fiefs par le 
moyen d'un porte-parole royal, ni par le gouverneur ou par l’aw- 
fari; mais nous-mêmes, nous les avons donnés et fixés, nous, qui 
avons bâti её édifié l'église d'Aksoum, afin que cela nous conduise 
au royaume des cieux, et afin que le fruit de nos entrailles, qui 
siégera sur le trône de David, soit béni. Si quelqu'un viole ou 
lransgresse cet acle, qu'il soit maudit par la bouche du Père, du 
Fils et du saint Esprit! 

En outre, nous avons donné en fief Taber? avec tout son terri- 
toire; Kuellu Yfarreha еі Herum Wagr; Seb‘a et May борау; 
Bada Alba et Sewelt; les Barya de Demah; Науда. S'il se trouve 
quelqu'un qui viole ou transgresse cette donation, maudit soit-il par 
la bouche de Pierre et de Paul! 


1 Ms. Abb. n° 152 : Mahbara. — ? Oxf. n° 26 : Madagua; Abb. n° 152: 
Madogé. — ? Le ms. Abb. n° 152 porte Tabor, conformément à la prononciation 
vulgaire moderne. 


П 


Au пот du Реге, et du Fils, et du saint Esprit! 

Nous, Ella Abreha et Asbeha, rois d'Aksoum, nous avons donné 
en fiefs à la cathédrale d'Aksoum : Назафо; Gabgab; Ad бало; 
Damba Gaze; Awfart; * Ad Hazar ! (var. : ‘Adguzar); Melazo; Sala’ 
Апезіо ; Ad НапКага; Médogué; Ad Адауі; Dera; Felfeli; Аа Iyo; 
Kabanut; Hankaset; Melahua; Юта Quensi; Garazelà; Haddis Ad; 
Amakho, avec Dabré; Hawzéna; ‘Asm Harmaz; Ad Darafay; Ad 
Mel‘o; ‘Ad Вода; Ad Qene; Hamad Alba; Andalo; afin que cela 
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nous conduise au royaume des cieux. S'il se trouve quelqu'un qui 
viole ou transgresse cet acte, maudit soit-il par la bouche de Pierre 
et de Paul! 


' Lecture incertaine : pent-être Ad-Gozar; cf. aussi р. 16, 1. 20-21. 


ПІ 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 

Moi, le roi Gabra Masqal, j'ai donné en fief à Abba Garima, 
la terre de Tafa, son haut-plateau et sa vallée, de Bähro Jusqu'à 
Ad Bahro, et de Ketum Aweh jusqu'à Warho Salay; Brito jusqu'à 
Мау Lehekuet; Лама; Guefa; Fale; Dàáguere; Gor Ba‘at, Asay; 
Laguamt; Mahbara Maryam; Qabqabo; Endaséwa; Dag'ela; Gabla; 
Dabra Ansa; AIG; Amdo; Dabägazoy; Ad Gazo. Dans le Айер (?)? : 
Ateret; Дагеша ; Mazbargandat; Weraket; Damarmare; Qansabét; 
Balay Gali; Sa‘äda Maqàber; Sor Anbasā; Ad Gabo; Ad Moge'e; 
Baat "Ero; May Masanu; Sabon. Dans le Sahart : Bet Маг; 
Weqro; Guere; Ad Sahart; May Te‘um; Zagra Naqué. Dans le 
Sire : une ville, Atarbila. 


1 Le texte est assez corrompu, surtout au commencement. Les mots «la terre 
de Tafa» manquent; je les ajoute en me fondant sur le document n° ХХІ, et sur 
l'homélie en l'honneur de Garima : le roi Gabra Masqal donna «la terre de Tafa, 
sa vallée et son haut-plateau, scs bois et ses prairies, ses sources et tout ce qu'on 
paye à la maison royale, pour la nourriture des moines avec leur supérieur, afin 
qu'ils fissent la commémoraison d’abba Garima. Il donna aussi ‘Айма, où le 
saint avait fait fuir les arbres de la campagne, Mesäl et Seb'éto jusqu'à Maya 
Lehekuet. Le гої Gabra Masqal défendit, sous peine d'excommunication, au gou- 
verneur du Tegré (makuannen) et au porte-parole royal de s'approcher des pays 
concedes, et dit : «Que ceux qui viendront aprés moi fassent de mème!» (vers. 
541-550). On rapporta au roi Gabra Мазда! le miracle du bienheureux abba 
(атта : le roi l'admira et le vénéra. Le nom de ce pays était Atarot. Le roi 
donna au saint cette ville, où il avait fait le miracle, de même que Gibat et les 
sept pays qui y sont réunis, pour qu'on fit la commémoraison d'abbà Garimä et 
de Gabra Masqal dans le lieu de Madara» (vers. 571-575). Cf. Сохті Rossini, 
L'omilia di Yohannes, vescovo d'Aksum, in onore di Garima, Paris, 1857. — 
? Peut-être doit-on lire Aseb (= Asbi). 


IV 


Au nom du Père. et du Fils, et du saint Esprit! 
Ce document а été éerit!. — Lorsque le roi Gabra Masqal eut 
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la nouvelle que notre père Aragawi avait disparu, il vint à la sainte 
montagne. la gravit, et embrassa les moines. Ceux-ci lui expo- 
serent tout ce qui venait de se passer. et ce qu'ils avaient vu. Il 
s étonna et rassembla tout le monde, de loin et des environs, et le 
métropolite qui demeurait avec lui. Le roi se tint aux pieds de 


. saint Matyas. qui occupait * le siège de notre père Aragäwi, et dit : 


«Jai donné la terre d'Eggala. sa vallée et ses hauts-plateaux, du 
Jleuve Marab jusqu'à Guerguer; dans le Gelo Македа, six pays : 
Bêta Nobayt, Es Ma‘eré, Ad Gedom, Вадіо, Galaba et Ham; dans 
le Belén. 3 pays : Matara, Baraka, Hagara Syot; dans Reba(?)?, 
sept pays : Emba Takuela, La'ati?, May Quasli, Regbay, Sih Balas; 
l'Akrän, depuis Kenen jusqu'à ‘Ad ‘Anqua; Addaq Laylo, avec tout 
son territoire; Yem’aya, avec lout son territoire; еп Da‘raka, Ga- 
nadef et Hamlo; un pays qui s'appelle Megarya Samr; un pays qui 
s'appelle Yeha; dans la terre де Sembela, Zena Qodé, Ad Agaw, 
Sabalaqué, Хобі. J'ai donné tout cela, moi, le roi Gabra Masqal, 
afin que cela soit pour la commémoraison de notre pere Aragawi, 
pour offrande à l'église et pour la nourriture des moines.» H fit 
venir le métropolite et fit défendre sous peine d'excommunication 
que le chef du pays ou le gouverneur, voisin ou éloigné, n'entrassent 
dans les fiefs du couvent. «La méme chose sera faite par mes succes- 
seurs, parce que tous auront l'esprit du Seigneur, comme moi.» 


1 Le document se trouve avec les mêmes mots dans les Actes d'abbà Aragawi, 
fondateur de Dabra Dämo, où les fiefs du couvent sont énumérés de cette ma- 
nière : «Га! donné la terre d'Eggalà, sa vallée et ses hauts-plateaux, du Marah 
jusqu'à Guerguer; dans le Gelo Makada, 7 pays; dans le Belén, 3 pays, Ma- 
tara, Baraka et Hagara Syot; du Gelo Makadä : Barahto, Bêta Nobayt, Baqlo, 
‘Es Мате, Galabà е Ham; en Da'raka (ms. (15 + ОСИ з) : бападеї; un pays 
qui s'appelle Мерагуа Samr, et un pays qui s'appelle Yeha.» — ? Ou: «et Rebahi 
(ou Warbahi), 7 pays». — 3 Ou: «Walla'ati». 


Ли nom du Pere, et du Fils, et du saint Esprit! 

Moi, Апһава Медет, j'ai renouvelé les fiefs de la cathédrale 
d’Aksoum, donnés par mes pères anciens. — En outre, j'ai donné 
des fiefs à la cathédrale d'Aksoum : Dabra Salām, avec tout son 
territoire; Ta‘ekä, avec lout son territoire; Mazutay; Dabra Zaka- 
ryas; “Опа Ma‘eso; Sadwa; Hawza; Behezä; Guenäguenä; Salamo; 


20 


№ 
c 


10 


25 


30 


—-&( 23 Уча-- 


Dabra 'Endida!; Ad 5еһсіо; Уериза; Manadeq; Sarna‘ele; Ad 
Kuellu Za-Ab?. S'il se trouve quelqu'un qui viole ou transgresse 
ces actes, quil soit maudit par la,bouche du Père, du Fils et du 
saint Esprit! 


Autre rédaction du méme document : 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 

Moi, Апраѕа Wedem, j'ai renouvelé les fiefs de la cathédrale 
d'Aksoum, donnés par mes péres anciens. — En outre, j'ai donné 
en fief à Syon, cathédrale d'Aksoum : Dabra Salim, avec tout son 
territoire; Ta‘eka, avec tout son territoire; Mazutay avec tout son 
territoire; Dabra Zakaryas; Dabra Ма“ево; Sadwa; Ilawza; Beheza; 
Guenàguena; Salamo; * Dabra ‘Endida. J'ai donné ces fiefs non par le 
moyen d'un porte-parole royal, ni par le gouverneur ou l'awfüri; 
mais de ma propre bouche j'ai donné les fiefs et je les ai réplés 
pour la cathédrale d'Aksoum, alin que cela me conduise au 
royaume des cieux. S'il se trouve quelqu'un qui viole ou trans- 
gresse ces actes, qu'il soit maudit par la bouche du Père, du Fils 
et du saint Esprit, par la bouche de Notre-Dame Marie, et par la 
puissance de Pierre et de Paul, pour tous les siècles! Amen et 
amen. 


1 Le ms. Abb. n° 97 ajoute бат. — ? Le ms. d'Oxford ajoute Melazo. 


| VI 


Moi, Anbasä Wedem, j'ai donné à ma mère Syon, cathédrale 
d'Aksoum, le pays de Озота, avec Sallim Det. 


VIT 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 

Moi, Sayfa Ar‘ad!, Гаї donné en fief à la cathédrale d'Aksoum , 
afin que cela serve pour la commémoraison de ma Dame Marie, 
le pays de Kuakueh, Daraqä, Qataté (?)...?. Je l'ai donné non par le 
moyen d'un porte-parole royal, ni par le gouverneur, mais de ma 
propre bouche. S'il se trouve quelqu'un qui viole ou transgresse 
cet acte, fit-ce le nebura ed ou le gouverneur du Tegre, qu'il soit 
maudit par la bouche de Notre-Dame Marie et par la bouche de 
Pierre et de Paul, pour tous les siécles! Amen. 


PESTE 


---#2*( 2h و(‎ 
Autre rédaction du même document : 


Au nom du Père. et du Fils. et du saint Esprit! 

Moi. Sayfa Ar‘ad, j'ai donné en fief à la cathédrale d'Aksoum, 
afin que cela serve pour la commémoraison de ma Dame Marie, le 
pays de Kuakueh, Daraqa, Qataté (?)?, dont le revenu est de 33 me- 
sures de blé (?)3. база Мага". et We‘ilo. dont le tribut est de 
7 pièces de coton (farÿ). S'il se trouve quelqu'un qui viole ou 
transgresse ces actes, füt-ce le nebura ed ou le gouverneur du 
Tegré, qu'il soit maudit par la bouche de Notre-Dame Marie et par 
la bouche de Pierre et Paul, pour tous les siècles! Amen. 


' Tl régna de 1344 à 1372. — 2? L'expression qataté екі ferait songer à 
une mesure pour le blé, étant donné la valeur de ekl «blé». Mais une telle me- 
sure semble inconnue, au moins jusqu'à présent; et Qatatë se présente comme 
un nom de pays dans d’autres documents (p. e., р. 9, 1. 28). Le ms. 97 d'Ab- 
badie a: sKuakueh, qataté, ekl, daraqà». — 3 Cf. note précédente. — 
^ Mot à mot: «bouclier d'or»; mais il s'agit du joli village de се nom au nord 
de ‘Adwa et de Fremona. 


VIII 


Au nom du Pere, et du Fils, et du saint Esprit! 
Мої, le roi Sayfa Ar'ad, j'ai donné en fief à mon père Madhanina 


. Egzi le pays d'Eddà *‘Aragä jusqu'au revenu de hA! рапіа (9), la 


province de Barkua, le Madabay, le Ankare le Déganä, 44 ganta (?) 
de la province de Gualgualo. Edda Falasi avec tout son ensemble; 
dans le Tambén, Bälärwä: dans le Sahart. Gurberya; dans le 
Sadya, Guadgueda; dans ГАурег, Beta Haylay avec son territoire; 
dans les vallées (quallä), Gablé?, Maya Аме“; dans l'Ahse'a, Beta 
Gabaz. et Amsatä avec son territoire; dans le Sarawé, Beta Syon 
et Ma ente; dans la province de -Siré, Zaquenaque avec son terri- 
toire, Мау Bur, Edda ‘Ir. “а Hedug. Karfaho, Ad Felasa, Bi- 
{апуа, Saguari avec son territoire, Gangano, Sa‘da Emba, Bar- 
даабо, Kababo, Embay, Рада. Jai donné tout cela, lorsque je 
suis descendu dans la terre de Tegré*. afin que cette donation me 
conduise au royaume des cieux. 51 quelqu'un viole ou transgresse 
cet acte, maudit soit-il par la puissance de Pierre et Paul, et par 
la bouche du Père, du Fils et du saint Esprit! Amen. 


1 Le sens porterait à voir des objets ou des mesures dans le mot gantà : j'y 
connais seulement le sens de «trompette» et méme de «tambour»; cf. p. 91, 1. 29. 
Ganta est aussi le nom d'un village, mais il est situé dans le Begamder. — 
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* Lecture douteuse : peut-être Gabse; cf. aussi р. 59, |. 24. — 3 Lecture incer- 
taine; peut-être Am'eta. -— ^ Le voyage de Sayfa Arad dans le Tigré semble 


avoir eu lieu en 1352, ou peu après. 


IN 


Au nom du Pere, et du Fils, et du saint Esprit! 

Moi. le roi Dawit!, j'ai donné en fief à mon père Aron. de Dabra 
Hermo, les pays suivants : Eddà abbà Aron avec tout son terri- 
toire, Addi Awlay, Ketur, ‘Ad Gue‘edud, ‘Ad Тедо. Warähräh?. 
Addi Saguar. Мау Quarbat, Мау Alba, ‘Ad Aron, tous pays qui 
sont dans la province ФАдуабо; Guadfo. qui se trouve sur les bords 
de la rivière Samama; de la province de Salamt, Keter et "МІ 
Abrehäm. J'ai donné ces pays afin que cette donation me conduise au 
royaume des cieux. S'il se trouve quelqu'un qui viole ou transgresse 
ces actes, maudit soit-il par la puissance de Pierre et Paul, par la 
bouche du Pére, du Fils et du saint Esprit, et. par la. bouche de 
tous les Prophètes et les Apótres, pour toujours ! 


| И régna de 1382 à octobre 1413. — * Expression douteuse; peut-être : cet 
Rāhrāh». 


X 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 

Moi, lehase Dawit, jai donné en fief à mon père Samu'el, de 
Quayasé : “ап Zore, Danbalabila, Мау Damas, Masähel, Ad 
Guayla, Abib, Kartena, Негауа, Ad Fanbi, Ad Balaway, Ad Lehsi, 
Ma’ ekala Anfi, Ad Le‘ St Sameq, Samqo, Мау Quala‘u, Ad Sa'alu, 
Ad Gan (йог. Ad Samo, Danb Sake, Abar Samaqä, qui est dis 
la province de Quaräro. Dons la province de Barkua : Qalita. Dans 
la province де Madabäy : Ad Baques. Dans la province d'Asgadeé : 
May Tafat, Ad Ambelo, Ad Qadida, * Вігадо. Dans la province de ' 
Senbela : Cedarwa, Ad Gedom, Ad Qabäv. Dans la province de Ad 
Abun : Salodä, avec tout son territoire. Dans la province d'Ambà 
балау: Qelalé, Bet Наума, Ad Asfah, Ad Tanaf. Dans la province 
d'Asbi : Зараспа, église de! Qirqos. dans Paraglitos(?); Feso, 


église de saint Mika'el; Gazät Qedus Qirqos; /аһагаго; Laach, | 


église de Qirqos. Dans la province de Dara : Harasaw, église de saint 
Mikael; Zalabay. église des Prétres Célestes; Mas'áwt, église de Mi- 
ka'el; Tafade; Agabo; Enbadara, église de Mikael. Les champs pro- 
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priétés de la communauté sont : en Daqe(?). Sayah 1?, Qot ә 
garühta Maden З. garáhta Bulad 4, саған Hawli 5 5, le pré te 
Зауай 6; еп Zaharäro. Агода 1, garahta Feshat ә; Qumal Albo, 
à la sortie de l’eau courante, 1. En tout, 6, à Zahararo : Anzatj. 
de la communauté (?); le garahta Наша. 2 champs, un en bas 
et un autre en haut; garahta Лазо, 8 champs; Gualgual Qatin, 
2 champs. 


' Interprétation incertaine. — ? Les champs en Ethiopie ont assez souvent un 
nom particulier. — ? Je ne sais s'il s'agit d'un nom propre : toute cette derniére 
partie du document semble corrompue. 


XI 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 

Moi, Dàwit, roi d Éthiopie jai donné en propriété particu- 
lière. héréditaire, à mon père Filpos, de Bizan, les pays à partir 
des sommets couverts par le brouillard jusqu'aux fonds des vallées, 
de Gadäm aux Algadén. le pays d'Engan'a et le pays des Sen'a 
Dagle. le pays du Kärnesem et le pays du Sahart; le pays du 
Dembazän et le pays des Mans'a. Lan 5900 de la création du 
monde. 1400 après la nativité du Christ. 


XII 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 

Moi, le roi Yeshaq!. үзі donné en fief à notre père Samu’él de 
Dabr “һау : dans la province de Sire : Tata, Мена, Dambe, 
Hakfan, Ad Semur, ‘Ad Qalqal. Emba Se‘ed, Ad Ahse'a, ‘Ad Sa- 
kuan. ‘Addaq Darstm, ‘Ad Qadaso. Мау Darahu, “а Embalay, 
‘Ad Kabdat. Abaynaguida, ‘Ad Gira, Ad Harisay, ‘Ad Naqizom, 
Waqar Оера. Gezgezva, Gual. Bet Marya, Ad Па. ‘Ad Ker; dans 
le Sembela : Sirá, Sage, Addoba, Enda abba Maqares, ‘Ad ‘Âm- 
day. Ad Yeshaq, Zänguäräque, Ad Sabay, Kor Takli?, Edda 
Givorgis. Seqarya. байа, *‘Ad Sawa. Diga. Ad ‘Ayna Anbasa, 
E pio Sekha; dans la région des dagu*à (= hauts-plateaux): 
Awger. May on Магада; dans le Tamben : Edda abba 
Pawlos, Мау Tánquá. Hosa; dans le Salamt : ‘Ad Halawina, Gued 
jusqu'à Buya et Jusqu'à Sarantya. Зеїаге, №6; dans le Gare 
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May Нозё. — J'ai donné et réglé toul cela, afin que cela me con- 
duise au royaume des creux. 

Fasiladas, le roi, dit : Гат renouvelé ie fief de notre père Sa- 
mu ol, ainsi que Yeshaq, le гої, l'avait donné. Si quelqu'un viole ou 
transgresse cet acte, maudit soit-il par la bouche du Père, du Fils 
et du saint Esprit! 


! Tl régna de 1414 à août 1429. — °? Lecture incertaine : peut-être Kor 


Taksi. 
ХПІ 


Au nom du Père, du Fils, et du saint Esprit! 

Moi, Zara Ya'qob!, fils de Dawit, Гаї donné en fief à notre 
mère Syon, cathédrale d'Aksoum, la terre de Na‘edér, avec tout 
son territoire, et la terre de Dagna, pour la commémoraison de 
ma Dame Marie, et pour la célébration des Heures, afin que cela 
me conduise au royaume des cieux. Je ne lai pas fait par le moyen 
d'un porte-parole royal, ni par l'entremise du gouverneur, mais de 
ma propre bouche. S'il se trouve quelqu'un qui viole ou trans- 
gresse cet acte, qu'il soit maudit par la bouche de Notre-Dame Marie, 
par la bouche de Pierre et de Paul, et par la bouche du Pere. du 
Fils et du saint Esprit, par tous les siècles! Amen. 


! H régna de 1434 à aout 1468. 


XIV 


Encore, moi, Zara Ya'qob, j'ai donné en fief à la cathédrale 
d'Aksoum : Madeguë (cod. Ox. : Madaguä); Ad Aqayt; Ad Qarn, et 
Deburä, pour ma commémoraison et pour le service de l'encens. 
Que personne ne s'approche de ces pays! Maudit soit quiconque s’en 
approchera. 

Moi, Zara Yà'qob, j'ai confirmé les fiefs de la cathédrale ФАК- 
soum : Dabra Salam; Та‘ека; Mazutay!; Dabra Zakäryas; ‘Ona 
Ma‘eso; Sadwa; Hawzā; Beheza; (бел. Salämo; Dabra “Еп- 
деда; Зампе?; Arata; Madālbā; Саза Мага et Weʻilo, dont le 
mbui est de 7 pièces de coton. 

! Le manuscrit d'Oxford supprime Dabra Salam, Ta‘eka et Mazutay : il pourrait 


s'agir d'une répétition fautive; cf. le document n? V. —? Le manuscrit d'Oxford 
s'arrête à Sawné, ajoutant : «que celui qui transgressera cela soit maudit!» Les 
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derniers mots, à partir de база Warq, semblent être une répétition fautive; сі. 
le document n* VII. 


XV 


* Encore, moi, Zara Ya‘qob, j'ai donné en fief la terre d’Awle‘o, 
pour offrande à l'église et pour la commémoraison de Marie. S'il se 
trouve quelqu'un qui transgresse cet acte, qu'il soit maudit par la 
bouche de Pierre et de Paul! 


XVI 


Moi, Дага Ya'qob, fils de Dawit, j'ai établi et arrêté sous peine 
d'excommunication que personne n'entre dans nolre mère Syon, 
cathédrale d'Aksoum, ni le lion, ni le cheval, ni le mulet, nil'aw- 
fari de Zarafta. Je n'ai pas donné ces ordres par le moyen d'un porte- 
parole royal, ni par l'entremise du gouverneur, mais Je les ai 
donnés de ma propre bouche. S'il se trouve quelqu'un qui les viole 
ou les transgresse, qu'il soit maudit comme Arius, l'hérésiarque, 
et comme Simon, le magicien de Samarie! Amen. 


XVII 


Au nom du Pere, et du Fils, et du saint Esprit! 

Moi, Zara Ya‘qob, dont le nom royal est Quastantinos, jai 
donné en fief à Dabra Bizan, à abba Tawalda Madhen, les pays 
suivants : ‘Abiy Wagr dans ГАдуабо, Tebus Ebni, Edda Mikael, 
Sallim Fera avec son territoire, l'Eggalà, Awhené : je les ai donnés 
pendant que le qes hase était Zakaryas. 

Encore, moi, Lebna Dengel, Гаї renouvelé cette donation pour la 
commémoraison de notre père Filpos. Que quiconque la violera, 
soit maudit. 


Autre rédaction du méme document! : 


Moi. Лага Ya'qob, j'ai donné à Dabra Bizan, aux jours de Ta- 
walda Madhen, les pays suivants, comme propriété particuliére, 
héréditaire, et comme fiefs : l'Adet avec tout son territoire; Sallim 
Кега, avec tout son territoire; dans l'Adyübo, ‘Abiy Марг, Tebus 
‘Ebn, Edda Mikael: des Kolo Сегай (= Akkélé Gouzai), Awhené, 
Aba. Wad, Amhur, Gur Zabo, Edaga Meslay Нашиз, Adgena, Ad 
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Sasar, Qarsa Qamti, l'Eggala, Danba à partir du pied de la mon - 
(арпе de Bizan jusqu'à Gadam; Komäy, Ad баайа, Ad Tafa; les 
huit champs de Ya-Walda АБ; de Sekat (= Schiketti les trente 
champs d'abba Habta Магуаш. 


1 La double rédaction de ce texte est trés intéressante au point de vue de la 
critique. La première rédaction doit être la vraie, l'authentique; la deuxième, qui 
avait été présentée par la communauté de Dabra Bizan au gouvernement italien 
et que le clergé d'Aksoum certifiait conforme à l'original inséré dans son Év angile 
d'Or, doit être une amplification faite pour les besoins de la cause. La deuxième 
rédaction a été déjà publiée par moi dans les Atti di Filpos di Dabra Bizan, 
Rome, 1905, p. 108. 


X VIII 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 

Moi, Жага Ya‘qob, j'ai donné en fief au bon abba [уозуаз, de 
Mahbara * Maryam, le gouvernement de cing pays de Guerre! , Mat- 
qa‘elo, ‘Ad Gera Маза, Wager Mazelo, Dabr Enda Wegro. Je les a 
donnés, non pas en me servant d’un porte-parole royal ou de la voix 
du gouverneur, mais de ma propre bouche; pendant que lenebura 
ed d'Aksoum était Fesha Syon et le supérieur du couvent abba Ga- 
bra Неѕар. S'il se trouve quelqu'un qui viole ou transgresse cet acte, 
maudit soit-il par la bouche du Pere, du Fils et du saint Esprit, 
et par la bouche de Notre-Dame Marie, mère de Dieu, pour tous 
les siècles! Amen. 

Cette ordonnance a commencé par la volonté du Seigneur, et 
par la faveur du Fils et du saint Esprit. 


1 Qabalé Guerra. Guerrë est un petit district à l'ouest du district де Memsah, 
direction de ‘Adwa. 


XIX 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 

Moi, Zara Yà'qob, le roi, le fils de Dawit, dont le nom royal 
est Quastantinos, j'ai donné en fief a abba [yosyas le gouvernement 
de cinq pays de Guerre, May Yaha, ‘Ad Dage, Ad Ekli, Gadeba, 
Guerré Asam; 6"* pays, Masalba!; Mahhara Maryam de Laguamt, 
‘Ad Ce‘enda, [г la province d'Ahse* а, avec leurs territoires; Da- 
bra Ansa, Wagra Mazelo dans la province de Gualgualo, et Gerāmsā 


25 dans la province de Henzat. J'ai donné tout cela, en disant que 
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ces fiefs serviront pour ша cominémoraison сі pour la commémo- 
raison d'abba Jyosyas. J'ai fait un расе avec les gens de ce pays et 
де ce couvent devant mon pere lyosyàs, en promettant que personne 
n'entre dans leur terre, ni le gouverneur, ni le procureur (afa) du 
gouverneur, ni l'awfári, ni un cavalier. Que quiconque violera et 
transgressera cet acte, soit maudit par la bouche de Pierre et de 
Paul! Атеп. 


t Peut-être devrait-on lire : Madalba. 


XX 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 

Jadis. au temps de notre roi ага Ya'qob, on avait écrit le do- 
cument du fief de Malago, fief qui consiste dans 1a terre de Guankua, 
à partir de Waddazarat. Moi, Lebna Dengel, j'ai confirmé le fief de 
Malago, ainsi que jadis mon père l'avait établi, afin que cette dona- 
поп serve pour la commémoraison de notre pére Tewodros. 

Encore. j'ai donné un fief du Sarawé, Bet Gabaz, à l'église de 
Marie des Daqq Па!, à abba Yohannes, pendant que le gouverneur 
du Sarawé élait Aron. 

Encore, j'ai donné un fief à l'église de Mikael de Debarwa, aux 
gens chargés de l'office des Heures des Daqqi Па, et à abba Yohan- 
nes : ‘Ad Aysehut, dans le бата, pendant que le bahra nagäsi 
était Ros Nabiyat?, et pendant que le nebura ed était Nob; pen- 
dant que le qaysa gabaz était Туадет, le chef des diacres, Base- 


. ‘elat; et le bet *tabäqi, Sen‘ä Maryam; pendant que le ba‘äla 


mashaf était Abrehäm; et pendant que le sonneur de la trompette 
était Pantalewon. $1 quelqu'un, chef ou gouverneur, viole ou trans- 
presse ces actes, maudit soit-il par la bouche du Père, du Fils et 
du saint Esprit! 


' "Расі Ita‘es, peuplade d'origine Balaw dans le Maráguz. — ? Le document 
doit être donc fixé à peu près à l'an 1526, car Ros Nabiyät eut ce gouvernement 
de 1524 à 1526. 


XXI 


Au nom du Père, du Fils, et du saint Esprit! 
On а écrit le document des fiefs que notre roi Zara Ya‘qob а 
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donnés à May Wayn. Que May Wayn ait le nom de Guba’e Maryam! 
Ce que je lui ai donné c'est la terre d'Estifa! , Мау Tafat. 

Cette concession а été renouvelée par notre roi Lebna Dengel, 
pendant qu'il était dans la terre de Bado Gaye, et le chef du Sire 
était Rada'i;le beht wadad de droite était Eslamu; le beht wadad 
de gauche, Wasan Задай; le ba*ala mashaf, Напо; le ba‘ala 
мако, Abrehàm; le зап hasana, Bahaylu; le тап ma'asare, 
Gabra Maryam; le eger zaquené, Muse; le qaysa gabaz, Gabra 
Maryam; et le nebura ed d’Aksoum, notre père Ya‘qob. Si quel- 
qu'un viole ou transgresse cet acte, maudit soit-il par la bouche du 
Père, du Fils et du saint Esprit, et par la bouche de Pierre et 
Paul! Que le nom de quiconque oblitérera ce document, soit oblitéré 
dans le royaume des cieux ! 


! Peut-être il y a 1a une allusion à la secte d’Estifanos (cf. mes Acta sancti Aba- 
kerazun, Rome, 1910): les terres confisquées aux Stéphanistes, que Zara Ya'qob 
persécuta avec une grande ardeur, auraient été données au couvent orthodoxe de 


Maya Wayn. 
XXII 


Ordonnance des Zan ере! lancée par le hase Zara Ya‘qob. 

7 couvents, par chaque groupe de 7 moines : I. Damba Tàm- 
bukh; П. Тегеіа; Ш. Мау Barazyo; IV. Keberto; V. За Ча Amba; 
VI. Zala АпЪаза; УП. Waqardeba. Le nombre des moines est de ño. 
— Compte de ce que le roi a établi pour leur nourriture et leur 
habillement : goo entalàm et 160 coupes de батша; pour of- 
frande à l'église, 8 entalàm; pour les fêtes de Notre-Dame Marie, 
33 vaches; pour les fêtes du Fils et pour la commémoraison des 
rois, 72 vaches. Tout cela a été arrêté et établi sous serment et 
sous peine d'excommunication. — Enzona..... 2, Ad Abay : Tha- 
billement des saints. Pour tous : 250. 


! Voir p. 17. — ? Zahay : cf. p. 17. La fin du document n'est pas claire. 


ХХПІ 


Au nom du Père, et du Fils, et ди saint Esprit! 

On écrit le document féodal de Мауа Wayn. C'est moi, Ba’eda 
Märyäm!, dont le nom royal est Рами, qui l'ai fait écrire, pen- 
dant que nous étions dans la terre de Dago que nous avons appelée 


WE 


[v] 


со 


—-He( А9 ege 
е | 


Dabtara Maryam. J'ai fait des donations aux saints moines, afin 
qu'ils fassent ma commémoraison, le Jour où le Seigneur donna 
à Marie le pacte le miséricorde(?), et la commémoraison de 


. * Маме. Voici ce que jai donné à Мауа Wayn : de [а province. de 


Sire, du district de Senbelä. ‘Ad Вага. ‘Addi Yamen, ‘Addi Watot, 
‘Ad Tegray. Gela Abba, ‘Ad Guada'l, ‘Ad Kuehelay. J'ai donné 
cela, moi, Ba'eda Maryam, roi. Et moi, Lebna Dengel, je Гаї ге- 
nouvelé pour abba Сага Ta’os, dans Wira Gabaya, alors que le 
ba‘äla mashaf était Напо; le ba*ala wako Sankora; le хар ha- 
sana, Aršut; le chef du Sire. Téwodros; le procureur (af) dunebura 
ed, Kefla Sem‘on; le qaysa gabaz, Liqanos; le bet tabaqi, Geng 
Maryam, et l'écrivain, Zara Maryam. S'il se trouve quelqu'un qui 
viole ou transgresse ces actes, füt-il gouverneur du Tegré ou chef 
du Sirê, qu'il soit maudit par la bouche du Père, du Fils et du 
saint Esprit, par la bouche des Apôtres et des Prophètes, par la 
bouche des Anges vigilants, et par la bouche de Notre-Dame Marie! 
Qu'il soit maudit et anathématisé pour toujours! Атеп. 


1 J1 régna d'août 1468 à novembre 1478. 


XXI ! 


Au nom du Père, et du Fils. et du saint Esprit! 

Moi. Walatta Märvam?, j'ai donné en fief Fenqelit, avec tout son 
territoire. pour la commémoraison de ma Dame Marie et pour ma 
commémoraison propre. afin que cela me conduise au royaume des 
cieux et que la Vierge me fasse demeurer avec elle. S'il se trouve 
quelqu'un qui viole ou transgresse cet acte, qu'il soit maudit par la 
bouche de Pierre et de Paul, et par la bouche du Père, du Fils et 
du saint Esprit; méme s'il s'agit du nebura ed ou du procureur 
(afa) du nebura ed, agissant sans l'autorisation de la commu- 
nauté ! 


Autre rédaction du méme document : 


Au nom du Pere, du Fils, et du saint Esprit! 

Moi. Walatta Магуаш, j'ai donné en fief Fenqelit, avec tout son 
territoire. pour la commémoraison de Marie et pour ma propre 
commémoraison, afin que la Vierge prolonge mes jours sur la terre 
et me fasse demeurer avec elle dans le royaume des cieux; car elle 
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а été mon espoir depuis le sein de ma mère. Лаї donné ce fief, alors 
que le nebura ed était Habta Maryam; le qaysa gabaz, Gabra 
Maryam; le chef des diacres, Base’elat; le гад та’азаге, Nob; 
le bét tabaqi, Sene‘ena Maryam; le porte-parole de la reine. 
abba Takla Wangël; le chef de la communauté, Hosē‘; le com- 
mandant d’Aksoum, Bahaylay, et le sayda mahbar, Abrokoros. 
S'il se trouve quelqu'un qui viole ou transgresse cet acte, * füt-ce le 
nebura ed, ou le procureur du nebura ed, le gouverneur 
(seyum) ou le vicaire (hedug), le chef (malakaiia) ou le ада- 
sen, qu'il soit maudit par la bouche du Pere, du Fils et du saint 
Esprit, par le pouvoir de Pierre et de Paul, et par la bouche de 
tous les Apótres! — Le tribut ne devra pas étre porté au ro1, mais 
à la communauté pour toujours. 


! Je laisse ce document à cette place, eu égard à la seconde partie de la se- 
conde rédaclion; mais je suis convaincu que cette dernière у fut introduite par 
une erreur de copiste : les fonctionnaires sont de l'époque de Lebna Dengel, ils 
étaient probablement mentionnés dans un autre document, dont la première 
partie n'aura pas élé copiée, et qui était à peu prés contemporain du п? XXVII. — 
> Walatta Maryam était la femine d'un roi dont le nom est omis dans le Synaxaire 
d'Oxford; le Synaxaire de la Bibliothèque nationale n'a conservé que la deuxième 
partie, Sagad, qui entre dans la composition du nom de plusieurs rois du 
ми siècle. Le Synaxaire de la collection d'Abbadie, qui date du ху" siècle, n'a pas 
la commémoraison de Walatta Maryàm. 


XXV 


Au nom du Pere, et du Fils, et du saint Esprit! 

` Moi, Lebna Dengel!, j'ai donné Mahago, Laysa Мара, Lakma, 
Manhalé, Fadon, Dafar, *Eguestifama?. Le "адаре saat était Na- 
gada Гуазиз. Celui qui a déterminé la concession du fief а été le 
heg? Ahmad, le nagad ra’es. — Celui qui violera ou transgres- 
sera cet acte, gouverneur du Tegré ou chef de province, maudit soit-il 
par la bouche du Père, du Fils et du saint Esprit, pour tous les 
siècles ! Amen. 


1 П régna du 1" août 1508 au 2 septembre 1540. La chronologie des docu- 
ments suivants est souvent douteuse et obscure; l'ordre dans lequel ils sont pu- 
bliés ici ne doit pas étre considéré comme définitif. — ? Le document semble 
être fragmentaire. — š Probablement =>, musulman qui a accompli le péleri- 
nage à la Mecque. 


.. 
„> 


AETH. — B. = VIII. 


"Pom? 


UPS: 


—+3(( ЭЛ Ума-- 


XXVI 


Au пот du Père. et du Fils. et du saint Esprit ! 


Moi. Lebna Dengel, dont le nom royal est Dawit, j'ai donné en. 


fief à mon père Тапзе`а Krestos les pays qu'on appelle: dans le Ha- 
garay, Sera‘ et Derba; dans le Tanbén. Tansehé et Мау Ba'ati; 
alors que nous étions dans Макапа ЅеПаѕе, le 14 yakatit, com- 
mencement du jour et commencement de la nuit 68!, l'an de 
Геге de la miséricorde 1727. épacte 11. Nous avons donné le fief 
ce jour. pendant que le azazi était Sarse; et pendant que le 
‘aqabé за"аї était Nagada Ivasus; la mère du roi, Na‘od Мораза; 
le beht wadad de droite. Wasan Sagad; et celui de gauche?, 
Eslam Sagad; les azàz étaient ceux-ci : le qes gabaz. Ivaqem; 
le bet tabaqi. Sen‘; le Ба"аїа шахраї. Giyorgis. Quiconque 
violera ou transgressera cet acte, gouverneur du Tegré, ou mä’ekala 
bähr. ou chef ди Tanbén, ou zan Balaw, maudit soit-il par la 
bouche du Père, du Fils et du saint Esprit. pour tous les siècles! 
Amen. 

1 Le texte semble altéré ou incomplet, — ? L'an 1518. — 3 Le ms.a: tav ne'e: 
je traduis : даће ‘е. 


X XVII 


Au nom du Pere. et du Fils. et du saint Esprit?! 

Fiefs que notre roi Lebna Dengel a donnés pour la commémo- 
raison de notre pere Jonas”, au temps de notre père Pawlos*, l'an 
173 де la miséricorde?! : le Baraka, qu'on appelle Waddemyänes, 
avec Dabra Sina. ‘Ad Kantibä Sehay, рарге, ‘Ad ‘Aqabäv, * Ad Da- 
guën. ‘Ad Ma‘amen : ceci est le fief de Waraqat. — De Dabra Qe- 
dus: Wakani, ‘Ad Sem Гедаіс, ‘Ad Хаһаһау. “Опа Үешеіа 5, ‘Ad 
Ваг'ядау, Mehamat, ‘Ad Bara, Те üwqé, 4а Sequäno, 414 Guen- 
beye, Balih, Kuendo Qayeh, Abba Ragzi, Доба, Sabari, Deba, 
Ba‘ala Zagri, Zana : ceci est le fief де Dabra Qedus. — Celui de 
Zanona semble une нү ше irriguée? : Haddis ‘Addi, ‘Ad abba 
Ya‘qob, ‘Ad Barya, “44 Kuananu, Ad Hagara , Danbari, Qued, 
May Sasala. (СИП, "Ad Ragaynay, May Guarzo, Betéma, ‘Ad 
Ва“ ed, ‘Ad Mahay men, ‘Ad Сиера, Fade, 44 Еде. Мау Da‘ro avec 
son territoire, la terre де Makan, 97. Hagara Sét. — De Barak- 
naha*: Мау Alba, “44 Bivé jusqu'au Dangualo. ‘Ad Dahna, ‘Ad 
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Wälot, ce qui est en Bihat, De‘edu‘. Voilà les fiefs de Dabra Yonas, 
pour la commémoraison des sädqän”, tels que notre père Pawlos 
les a obtenus pendant le règne du roi Lebna Dengel; pendant que 
le belit wadad de droite était Wasan Sagad; le beht wadad de 
gauche, Eslam Sagad; le liqa dabtara, Takla Qirqos; le qaysa 
gabaz, Gabra Maryam; leraq māsarē, Nob; les gayntanā, Pan- 
taléwon et Resbāy, et le dabtarā “Афра Krestos. S'il se trouve 
quelqu'un qui viole ou transgresse cet acte, maudit soit-il par la 
bouche du Père, du Fils et du saint Esprit, et par la bouche de 
Notre-Dame Marie. pour toujours ! Amen. 


1 Lan 1519. — ? Sur ce personnage (mort en 1491), ses couvents et leurs 
fiefs, que la tradition reporte justement à Lebna Dengel, etc., voir Сохті Ros- 
SINI, Gli atti di abba Топаз (Roma, 1903). — 2 Premier successeur de Yonas. 
— * Couvent aussi appelé Dabra Gabre'él, Dabra бере, prés de Godofelassi, dans 
le Seraé. — 5 Ona Betta? — * Allusion probable au fleuve Mareb et à son af- 
fluent, l'Obel, qui environnent le district de Cohain, où se trouve ce couvent, 
aussi appelé Dabra Dehuhan. — 7 Sic dans le texte : je n'en connais pas la 
valeur. — ° Dans le Schimézana. — ° On appelle sadqan «justes» les anciens 
missionnaires qui auraient évangélisé le Schimézana, etc. : оп montre encore 
leurs corps momifiés, qui ont été déjà vus par l'expédition portugaise aux ordres 
de Don Christovam da Gama, en décembre 1541, dans les églises de Matara et de 
Baraknaha. H v a, m'a-t-on dit, des corps semblables à Focada, dans l'Ágamé. 
J'ai publié les Actes de ces saints dans mes Ricordi d'un soggiorno in Eritrea, 
Asmara, 1903. 


XXVIII 


Àu nom du Pére, et du Fils, et du saint Esprit! 

Moi, Wanag Sagad, dont le nom royal est Lebna Dengel, j'ai 
donné en fief à la fille de Sahay Hezba, Walatta Hawaryat, fille du 
roi Dawit, la terre de Saglàmen, d'un bout à l'autre, pendant que 
le beht wadad de droite était Wasan Sagad, et celui de gauche, 
Нзіат Sagad; le "адабе sa‘at, Nagada lyasus; le gouverneur du 
Tegré, ‘Amr Qalsahay; le ba*ala mashaf, Abreham, etle nebura 
ed d'Aksoum, Nob; pendant que le qaysa gabaz était Iyaqém; 
pendant: que le chef des diacres était Base'elat; le bët tabäqi, $e- 
ne‘ena Maryam; et l'awfüri de Zaraftä, Feré Adam. Quiconque 
violera ou transgressera cet acte, maudit soit-il par la bouche du 
Pére, du Fils et du saint Esprit! Amen. 


SN. дл: 
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Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! Amen. 

Moi. Lebna Dengel. dont le nom royal est Dawit. chef des rois, 
orthodoxe, du pavs d'Ethiopie. j'ai rendu cet arrét au sujet du hedug 
4`Атфа * Sanayt. Anciennement, aux temps du roi ‘Amda Svon, 
lorsque Ya‘bika EgzY et Engeda Egzi' se révoltérent, le roi “Атда Sy on 
lanca des ifm déracina ces révoltés, les détruisit; et afin que 
l'orgueil de leur cœur füt brisé et leur gloire couverte de honte, il 


établit sur leur pays des êtres qui n'appartenalent pas à la fie i 


d'Adam et Ève, qui s'appelaient halastyotat! ou, en langue 
tigral. ah bay (singes). Le chef Етра Sanayt était donc appelé le 
hedug des halastyo. Mais à partir d'aujourd'hui, le rates Zénay 
et ses successeurs seront appelés chefs (seyum) d'Embä Sanayt, à 
l'instar du chef du Sire et du chef du Tanbén; on devra tuer ces 
halastvo, et leur souvenir méme devra disparaitre, ainsi que je 
l'ai ordonné, moi, Lebna Dengel, roi, pendant que le nebura ed 
d'Aksoum et le гад ma'asare était Nob, et pendant que le qaysa 
qabaz était lyaqem; le chef des diacres, Base'elat; l'économe des 
biens de la cathédrale, Sene‘ena Maryam; le qala haşê, zan se- 
rar guiéta, Ħabta Mika'el; le Ба‘а]а mashaf, Takla Giyorgis. 
Зі l'un des vicaires parle en violant ces ordres, que sa maison soit 
pillée et ses biens détruits, afin que les autres soient terrifiés en le 
voyant! Pour tous les siècles. Amen. 


1 Sur ce mot, voir Эилмахх, Lexicon aeth., s. v. 


ХАК 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit?! 

Moi, Wanag Sagad, dont le nom royal est Lebna Dengel, j'ai 
donné en fief à ma mere, la reine Marie, dans Emba Sanayt, pour 
Maqdasa Maryam, ce qu'on appelle Badegsat?, Zegeb, Beta Mikael, 
Seqata, Sen‘eft, Мау *Aaqt, May Eben, Makram Qayyeh, Feshat, 
Makodge, May Amharay, Megueda, Arazya, Af Gabso, ‘Ad Regud, 


Wager Mal'esa?, Wager Guehlya, ‘Ad Regbayt, Aguesi, Wager 


Sela‘lo, Lawsa, May Sa‘da, Terbo, “Арашо, Berhadagé, Segamo, 
les deux Agazena, “Епа, Haywom, (01а, Hegor, Bahr Назага, 
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ГаЧау Selsit, Bent Sew, May Quasl, “Ata‘et, “Ad Hadar, ‘Ad Alise'a, 
‘Ad Entesum, Максат Abagewo; — pendant que le 'aqabe 

saat était Nagada 1уавив; le Bait wadad, Ros Nabiyat; le 
laSaqatac, Belul Дап; le gouverneur du Tro, Robél; le porte- 
parole du roi de мит bet, Abrehäm; l'azázi, Takla Гуазиз; le 
liqa masani, Sargis; le хап ma’asaré, Takla Maryam; le zan 
serär, Abel; etlezan *hasana, Giyorgis; pendant que lenebura 
ed d'Aksoum était Nob; le qaysa gabaz, Гуадспі; le chef des 
diacres, Dase'elat; le liga maraht, Za Міка єї; le дай реа, Ke- 
Поп; le gera peta, Abib;le maëanot, Zawday et Gabra Krestos: 
le bet tabaqi, Sene‘ena Maryam avec son fils Pantalewon; le dab- 
tara qui obtint le fief, Sarsa Giyorgis; et celui qui en a écrit le do- 
cument, ‘Amda Mika'el. Ceux qui ont été nommés dans Maqdasa Ма- 
гуаш furent: le nebura ed Азга(а Maryam, le qaysa gabaz Sarsa 
Maryam, et le гад ma'asare Mosa Ezgi“. Ceci, en la 18° année 
du regne de Lebna Dengel, l'an 160 de la miséricorde, le 12 de 
tähsäs. Que personne n'entre dans ces fiefs : ni le gouverneur du Te- 
gré, ni le vicaire «Етһа Sanäyt, ni le chef, ni le commandant en 
chef du pays (gaza'1 malakayna), ni aucun des cavaliers, ni 
celui du mulet ou du lion. Quiconque violera ou transgressera cet 
acte, maudit soit-il par la bouche du Pére, du Fils et du saint 
Esprit, par la bouche de Notre-Dame Marie, par la bouche des 
douze Арбігез, par la bouche des quinze Prophétes et par la 
bouche des vingt-quatre prêtres célestes, pour tous les siècles. Amen. 


t Donation de décembre 1526. — ° Оп: «pour le sanctuaire (maqdas) de 
Marie, qu'on appelle Badegsat». Peut-être doit-on lire Badeglat. — 2 Lecture 
douteuse; peut-être Mal'ela. — * Forme tigrai pour Колі". 

XXXI 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! | 

Moi, Lebna Dengel, dont le nom royal est Dawit, Гаї renouvelé 
ce que notre roi Gabra | Masqal, le roi, avait donné au lieu de Ma- 
dara pour la commémoraison de niles père Garima? : la terre de 
Tafa, за vallée (qualla) et son haut-plateau (dague‘a); «лама; 
du pays des Laguamt : Mahbara Maryam; ‘Ad Sahart; Bor Ba‘at; 
Dabagazay ; ‘Ad Bahro; Aqbasa; Kela‘it; ‘Asay. Dans le Hagaray : 
Atarët el Gabat?, avec les sept pays qui у sont joints; Zaréma, 
Mazbar Gandat, Weraket, Damarmaré, Qansabét, Ashi, Daat Ero, 


"роза 
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Belay Gale‘, Sorébosa, Sabon, ‘Ad Gabo. J'ai confirmé tout cela; 
que personne ne puisse у entrer, ni le gouverneur, ni le procureur 
du gouverneur (afa makuannen), ni le lion ni le cavalier, ni 
pour raisons temporelles* ni sous prétextes ecclésiastiques (?). Ceci, 


pendant que le métropolite était abba Marqos; le *aqabe sa‘at, 5 


Nagada [уазиз; le beht wadad, Ros Nabiyat; le gera géta, Za- 
Dengel; le nebura ed. Fethom; le qasisa gabaz, Гуадеш; le 
chef des diacres, Base'elat: le rag ma'asare, Nob; le bet tabaqi, 
Sene'ena Maryam; le dabtara Зебра! Га-`АЪ; le gantayna Pan- 
talewon; le ba‘ala mashaf, Yohannes; et les taguazaguaza, 
Gabra Krestos et abba Tanse'a Krestos. Voilà ce qui a été confirmé 
par la voix *du roi. pendant que le gouverneur du Tegré était Robél, 
et pendant que le nebura ed de Madara était abba Efrem, et le 
dana, ‘Enqua Maryam. — Quiconque violera ou transgressera ces 
actes, maudit soit-il par la bouche de notre père Marqos, par 1а 
bouche des Prophétes et des Apôtres, par la bouche de Marie, et 
par la bouche du Père, du Fils et du saint Esprit, pour tous les 
siècles. Amen. 


! Fin de 1526 ou commencement de 1527 : Robël fut nommé chef du Tigré 
dans la deuxiéme moitié de 1526; mais peu aprés, ce gouvernement fut rendu 
à TaMa Ivasus et Robél fut tué à la bataille de Sembera Кигё. — ? Cf. le docu- 
ment n° HI. — ° Gibat, dans l'homélie de Jean, évêque d'Aksoum. — * Mot 
à mot : *pour (ou dans) le sang et Гёте» ba-dam wa ba-nafs. 


XXXII 


Au nom du Pere, et du Fils, et du saint Esprit?! 

Moi, Lebna Dengel, dont le nom royal est Dàwit, Гаї donné la 
terre de Qabesét, avec son territoire, еп fief à Ве] Чагап, dont le 
nom de baptéme est Barakata Maryam, pour sa subsistance pen- 
dant sa vie et pour sa commémoraison aprés sa mort, afin que ce 
pays appartienne à ses enfants et aux enfants de ses enfants. Ceci, 
pendant que le ‘äqabë saat était Nagada Iyasus; pendant que le 
behtwadad de droite était Sarse, et le behtwadad de gauche 
Ros Nabivat; pendant que le nebura ed était Fethom; pendant 
que le qaysa gabaz était lyaqem; pendant que le chef des diacres 
était Base'elat; pendant que le rag ma'asaré était Nob, le qal 
ase mashaf bet, Serguan Gaye; le zanhasana, Напо; le zan 
ma'asaré, Ávgadfanni; leger zaquené, Takle: le bet tabäqi, 
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Sene‘ena Maryam; et le gantana Pantaléwon avec son fils. Que ni 
le gouverneur ni le rä es meséni n'entrent dans ce fief. Quiconqu : 
violera ou transgressera cet acte, maudit soit-il par la bouche de 
notre pere Margos, par la bouche des Prophétes et des Apótres, 
parla bouche de Notre-Dame Marie, et par la bouche du Pére, du 
Fils et du saint Esprit! Amen. 


1 La date de ce document doit être voisine de celle du document précédent. 


XXXIII 


Au nom du Реге, et du Fils, et du saint Esprit?! 

Moi, Wanäg Sagad, dont le nom royal est Lebna Dengel, Гаї 
donné en fief à Marie, cathédrale d’Aksoum, à Robél et a son fils 
Takla Mikael, dabtara, au lieu des fiefs qui revenment jadis à 
Marie, les pays suivants : Melazo avec son territoire, Gabgab, “а 
Kuellu 7а Ар, “Ай Gozar? et “Ай Guagua, afin que tout cela soit leur 
propriété personnelle pendant leur vie et serve pour leur commé- 
moraison apres leur mort. Ceci, pendant que le nebura ed était 
Fethom; le procureur du nebura ed était Kefla Sem‘on : le qaysa 
gabaz, [väqem; le chef des diacres, Dase'elat; le гад ma’asaré, 
Nob; le porte-parole du roi ba “ala mashaf, Yaqob; le taguaza- 
guazä, Пауһойі, et lezün hasana, Endreyas; pendant que le 
‘aqaibésa‘at était Nagada lyasus; le beht wadad de droite, 
Sarse, et le beht wadad de gauche, Ros Nabiyat: et pendant que 
le roi était dans la terre des Gafat. S'il se trouve quelqu'un qui 
viole ou qui transgresse ces actes, füt-ce un gouverneur "ou le 
procureur gouverneur ou l'awfari de Zarafta, ou si par hasard 
entre dans ces fiefs un cavalier, ou un homme au mulet ou le lion, 
maudit soit-il par la bouche du Père, du Fils et du saint Esprit, 
par la bouche de Notre-Dame Marie, par la bouche de Michel et 
Gabriel, par la bouche de tous les Prophètes et Apôtres, et par la 
bouche de notre père Marqos, pour tous les siècles! Amen. 


! La date de ce document semble peu éloignée de celle du précédent. Ros 
Nabiyat (Ras Anubiata dans la relation d'Alvarez, «әр راس‎ ; oS راس‎ dans le 
Futüh al-Habasah) fat nommé beht wadad dans la deuxième moitié de 1526; 
mais її parait avoir occupé cette charge assez peu de temps, саг, au moment de 
la première invasion de бтай, il avait un commandement dans le Dawäro. — 
? Lecture douteuse; peut-être ‘Ad Hazar, cf. p. 21, n. 1. 
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XXXIV 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 

Moi, Lebna Dengel, dont le nom royal est Wanag Sagad, j'ai 
donné le pays de Beta Mata‘, avec son territoire, en fief à Robel, 
alin qu'il appartienne à ses enfants et aux enfants de ses enfants. 
Ceci, pendant que le nebura ed était Abib; le qaysa gabaz, Li- 
qanos; le chef des diacres, Tasfaya Egzr; le rãq ma'asare, Dabra 
Svon et le “адаһе marho, Tarbinos; et pendant que le qûl ase 
mashaf bet était Del Sagad. Si le gouverneur du Tegré ou le pro- 
cureur du gouverneur viole ou transgresse cet acte, maudit soit-il 
раг la bouche du Pére, du Fils et du saint Esprit, pour tous les 
siècles ! 


XXXV 


Au nom du Pere, et du Fils, et du saint Esprit ! 

Мої, Lebna Dengel, le roi, j'ai confirmé au couvent ФаЪЪа Pan- 
talewon le fief que Kaleb et Gabra Masqal donnèrent jadis. Je Гаї 
renouvelé et confirmé, la 20* année de mon régne!, pendant que 
le nebura ed était ‘Asrat, et pendant que le qaysa gabaz était 
Liqanos; le chef des diacres, Base’elat; le гад ша’азагё, Nob; le 
qala hasaác?. Kella Hawaryat; le taguazáguaza, Gabra Selus; 
le зап ma'asare, Belulé; le хап hasana, Aser; le gouverneur du 
Терге, Takla [vasus; le beht wadad, Sarsé; le hedug ra’es, Za- 
Dengel; le сега рсіа, Тазіа [vasus; le liqa тазапе, Germa Zan, 
le 4846486, Sarsé; et les va-west azaz, Dagelhan et №26. Sous 
peine d’excommunication par la bouche de notre métropolite abba 
Магдоз, par la bouche du Pere, du Fils et du saint Esprit, et par 


la bouche de Notre-Dame Marie, nous avons défendu au gouverneur 


du Tigré de violer ce fief, pour l'âme et pour le sang?, et peur 
quoi que ce soit qui puisse arriver dans le Gandabtà, dans le To- 
rat, et dans le Zaraftà, jusqu'à la fin des siècles! Amen. 


| L'an 1528. — 2 Sic ms. : la forme ordinaire bien connue est Qala hase. 


— Cf. XXXI, n. 4. 
KAAVI 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit ! ! 
Moi, le гої Wanag Sagad, j'ai donné en fief à l'azazi Takla 
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lyasus, le pays appelé Eber Albe; * pendant que le "ачаро saat 
était Nagada Гуазиз; le nebura ed d’Aksoum, abba Asrat; le chef 
des diacres, Base’elat; le qaysa gabaz, Liqanos; le га ma’asaré, 
Nob; le bét (арад, Sen‘ena Maryam; le Баа mashaf, Напо; 
le taguazaguaza, Gabre?. Quiconque violera ou transgressera cet 
acte, maudit soit-il par la bouche du Père, du Fils et du saint Es- 
prit, pour loujours! 


1 Probablement de la méme époque que le précédent. — ? Gabra Selus dans 
le document précédent. 


XXNVII 


Au nom du Pére, et du Fils, et du saint Esprit! 

Moi, Lebna Dengel, j'ai donné ‘Ad Gabso en fief à Walda Hara- 
gedäy !; pendant que le nebura ed était ‘Asrata Maryam, pendant 
que le qaysa gabaz était Gabra Магуат, et pendant que le chef 
des diacres était Base’elat, le гад ma'asare, Nob, et le bet 
tabäqi, Sene‘ena Maryam. Car, ce pays а été donné à la cathé- 
drale d'Aksoum, абр qu'il devienne pèlerin, pour lui-même et pour 
ses enfants?. Quiconque violera et transgressera cet acte, maudit 
soit-il, pour toujours! 


1 Ou eau fils de Нагабедау». — ? Le sens n'est pas trés clair. Il semble qu'il 
s'agit d'une donation pour couvrir les frais du pèlerinage à Jérusalem; cf. p. 82. 


XXXVIII 


Àu nom du Pére. et du Fils, et du saint Esprit! 

Moi, Lebna Dengel, roi, j'ai donné à Баба, en fief, Етра Dorho 
et le Bagla!, dans sa totalité; pendant que le 481 hasé Zan зегаг 
gētā était ‘Asrat, et le ba*ala mashaf était Serguángé, et pen- 


‘dant que le nebura ed était abba Asrat, et le qavsa gabaz, Ga- 


bra Maryam. J'ai fait cette donation pour son pèlerinage à Jérusalem, 
à ses enfants et aux fils de ses enfants. Quiconque la violera et la 
lransgressera, maudit soit-il par la bouche de Pierre! Amen. 


1 Amba Dorho, chef-lieu du Carneschim, district central du Hamasén, сі 
Baqla, ancienne province dans le nord de l'Ethiopie (aujourd'hui, la Bora Ва а 
des Habab), étaient sur l'une des routes que prenaient les pèlerins (route de 
l'Erythrée jusqu'au. Nil et l'Egypte - route du Takazé, de l'Atbara et du Nil - 
route par Вафа, Nagran, Suaquim - route de Massawa). 
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XXXIX 


Yu nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 

Moi. Lebna Dengel, roi, j'ai donné des fiefs à Zemal, chef du 
Bur, à sa femme Adkamu et à son fils Sebhat La "ЛЬ, la 21° année 
de mon régne!, pendant que je demeurais à Макапа Maryam; 
pendant que le ‘aqabé saat était Nagada Ivasus, lebeht wadad 
de droite. Sarsé, et Гаазі Takla lyasus; pendant que le nebura 
ed était ‘Asrat, et le qaysa gabaz, Liqänos; pendant que le chef 
des diacres était Base'elat, le гад masaré, Nob, et le ba‘äla 
mashaf, Hayzo; pendant que le ‘äqäbë marho était Sene‘ena 
Maryam et le dabtara, Tasfa Syon; et pendant que le gantawé 
était *Asrat. Savoir : de la région de Bur, Awhené, Amhéda, Ha- 
lay, Ma'ürda, Embéto, ‘Ad Waqart, La‘lay Kuffar, * Gyáseh , Me'esar 
Aroha, Nadwa, Manakuesayto, Gerarat, Asira, Seda‘, ‘Ad *Abbày, 
“а Eggalā qu'on nomme ‘Abbabayna, Bêta Hebay, Za‘aré, ‘Ad 
Setah, арг. ‘Ad Segla, Wakab. S'il se trouve quelqu'un qui viole ou 
transgresse cet acte, bahra nagasi, ou chef du Bur, ou awfari, 
ou cavalier, ou lion, qu'il soit maudit par la bouche des Prophètes 
et des Apótres, par la bouche des justes et des martyrs, par la 
bouche des vierges et des moines, par la bouche de Notre-Dame 
Marie trés pure, et par la bouche du Pére, du Fils et du saint 
Esprit, pour tous les siècles | Amen. 


1 An 1529. — Le document est des plus importants pour l'histoire de l'Akkélé 
Gouzal. Zemal et Sebhat La "АБ sont encore mentionnés dans les traditions orales 
du pays et dans les généalogies de la peuplade des Acatzen, fraction des Gouzai : 
le souvenir du pére et du fils se rattache surtout aux familles habitant Awhiné et 
Embeito ( Emb?to dans notre texte); le chef actuel du district de lArét dit d'être 
le septième descendant de Sebliat La Ab, Се ета! est le chef (әҙ, Је) du 
Bur, que le Futüh al-ITabasah cite parmi les morts de la bataille de Samarmä ou 
Semberà Kure. 


XL 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 


Moi, Wanag Sagad, dont le nom royal est Dàwit, j'ai renouvelé. 


le fief de ma mere Egz? Kebra, fief dont le nom est Memsah; pen- 
dant que le "адаре sa‘at était Nagada Iyasus, le Бебі wadad de 
droite, Sarsé. le beht wadad de gauche, Badle, et les azaz : Dal- 
gahan et ‘Enqué; pendant que le taguazagueza était Ato, le 
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ba‘äla mashaf, Напо; leger zāquenē, Gammo; le qawümi, 
Guaso; le gaze, La'eke; et le chef dela région, Tanse'a Krestos; 
pendant que le nebura ed était Asrat; le qaysa gabaz, Liqanos; 
le chef des diacres, Base’elat; le гад ma’asaré, Nob; le bet 
(аһаді, Sena Maryam; le dabtara, qui a obtenu la concession 
du fief (?asgualac), Fäsiladas; les Баа santa. Pantaléwon 
et Embay. S'il se trouve quelqu'un qui viole ou transgresse cet acte, 
maudit soit-il par la bouche du Père, du Fils et du saint Esprit! 
S'il s'agit du gouverneur du Tegré, ou du procureur du gouverneur, 
ou de Гам'Гагі de Gandabtä, maudit soit-il par la bouche de Notre- 
Dame Marie, la Vierge, pour tous les siècles! Amen. 


XLI | 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 

J'ai fait écrire cet acte, moi, Lebna Dengel, le гої, Гап 183 de la 
miséricorde !, nombre d'or 29, épacte 1, le 2° jour de Jean, heure 
du cadran solaire 7, le 21, fête de Syon?, pendant que nous étions 
dans la terre Апалі, la 23° année de notre règne. Nos pères, 
Dàwit, le roi; Zara Ya‘qob, le roi; Yeshaq, le roi; Ba’eda Maryam, 
le roi; Eskender, le roi; Na‘od, le roi; rendirent un honneur dis- 
tingué au couvent de Halle-Luyà; en défendant que le gouverneur y 
puisse entrer. . .?, et en disant : «Que le centre de ce pays soit une 
mer et ses bords soient un feu^!» — Nous avons interrogé les 
moines sur l'état de Dabra Нае-Глиуа , et ils le prouverent® par le té- 
moignage de * tous les docteurs du Tegray; nous avions ordonné aux 
docteurs de ne pas porter un faux témoignage, sous peine d'excom- 
munication. Ayant connu la condition du couvent, nous aussi, nous 
l'avons honoré et lui avons renouvelé l'ancienne concession : que 
personne ne s'approche de sa vallée et de ses sommets. Nous l'avons 
renouvelée pendant que la reine était Wanag Мосаза; le *aqabe 
sa‘at, Nagada [уазиз; le beht wadad de droite Sarsé, et de gauche, 
Dadle; le едир ras de droite, "паца Hawaryat, et de gauche, 
Aykassas; l'azazi de droite, Dagelhan, et de gauche, Yeshaq; le 
gouverneur du Tegré, Takla Гуазиз; le vera gela, Tasfa Iyasus, et 
le qai теа, Takla Mika'el; le chef des docteurs, Makfalta Giyor- 
gis; le dabtara géta, Takla Nabiyat; lesarag ma’asaré, Asräta 
Maryam; lebagerwand de la maison royale (manges bet), Ga- 
bra Mika'el; le liqa matäni, Germazin; le 48421486; Belul Zan; 
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le qaysa sahay, Tewogolos; le barakat bet, Mikael; le nebura 
ed d'Aksoum, Ba ed Haséy; le chef d'Aksoum, abbaSem‘on, Dada 
sini, Afnin; le qaysa gabaz, Liqänos; le гад ma'asare, Nob; 
le chef des diacres, Base'elat; le liqa maraht, Za-Mik@el; le bet 
tabaqi, Зеп“а Maryam; l'écrivain, Zara Maryam; le porte-parole 
du roi (qal hase) Zan hasana, Za-Giyorgis, etle Zän ma'asare, 
Samara Syon; le taguazaguaza, Tatamqa Madhen; le ba‘ala 
mashaf, Sewa; le ғап дагаба, Zan Barya; le supérieur де Halle- 
Luya, Gabra Mar‘awi. Pour empècher qu'on ne détruise ou ne viole 
ce document du fief, nous l'avons défendu sous peine d'excommu- 
nication par la langue des Apótres, par la pureté de Notre-Dame 
Marie, la mère de la Lumière, et par la bouche du Père, du Fils 
et du saint Esprit. Que le coupable, füt-ce le bét tabaqi ou le 
qaysa gabaz, soit maudit pour tous les siècles! Amen et amen. 


! L'an 1531. — ? La grande fête d'Aksoum, à la fin de novembre. — 2 Ms. 
iveba’ makuanen banafs wabaseber vtharam zakona kawino. — 
* Cette formule est assez usitée dans les concessions de terres; cf. aussi les Acta 
sancti Marqoréwos, p. hh. — š Tavakasa. 


XLII 


Au nom du Pere, et du Fils, et du saint Esprit! 

J'ai fait écrire ce document, moi, Lebna Dengel, roi, dont 16 
nom royal est Dawit, la 23° année depuis que le Seigneur m'a 
élu тої, le 21 du mois de hedàr. pendant que j'étais dans la terre 
Апалі. l'an 183 de la miséricorde!, nombre d'or 29, épacte 1, le 
9% Jour de Jean, heure du cadran solaire 7. 

Les rois mes prédécesseurs avaient donné la terre de Torat en 
fief à Bankual, à Halle-Luya, à Lagaso et à Mähbara Maryam, pour 
servir de rachat pour leur àme lorsqu'ils auraient. abandonné leur 
royaume. * Moi aussi, lorsque ces couvents m’exposerent (?) leur ruine ®, 
Гаї renouvelé pour eux la concession et j'ai ordonné que personne 
n'entre dans leur fief, ni les Madabay ni l'awfari de Zarafta, ni le 
cheval, nile lion, méme pour faire ouvrir une enquête au sujet 
d'une personne qui viendrait à mourir dans l'eau ou dans le feu, ou 
dans les précipices ou par les fauves du désert, ou par la foudre, 
ou par la famine?. Nous avons concédé tout cela miséricordieuse- 
ment. et l'avons réglé de nos jours, pendant que le *aqabe saat 
était Nagada Гуазиз; le beht wadad de droite, Sarse, et le Бебі 
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wadad de gauche, Dadle; le pera azäzi, Dagalhan, et le дай 
azäzi, Yeshaq; le gouverneur du Терге, Takla lyasus; le hedug 
ras de droite, 'Enqua Hawaryat, et celui de gauche, Aykassas; le 
сега gétà, Таз{а lyasus, et le Дай peta, Takla Mikael; pendant 
que le la‘aqeétat était Belulé, et le liqa matàni, Germà Лап; 
pendant que le chapelain royal était Téwogolos; le chef des doc- 
teurs, Makfalte; le dabtara géta, Takla Nabiyat, et le загар 
ma'asaré, Asrata Maryam; pendant que le nebura ed d'Aksoum 
était Ba’eda Назау; l'adagsini, Afnin; le qaysa gabaz, Liqänos; 
le raq ma’asaré, Nob; le chef des diacres, Dase'elat; le bet ta- 
раді, Sen'a Maryam; et Vécrivain, Zara Maryam; pendant que le 
nebura ed de Bankual était Tanse'a Madhen; le supérieur de 
Halle-Luya, était Gabra Mar'àwi, celui de Lagaso, Asräta Syon, et 
celui de Mahbara Maryam, abba Fiqtor. Nous avons statué cela. 
Quiconque enfreindra, violera ou transgressera ces «ctes, que sa 
maison soit pillée, ses biens saccagés, lui-même jugé et jeté aux 
fers! Que les transgresseurs soient maudits par la bouche du Père, 
du Fils et du saint Esprit; que leur sort soit avec celui de l'im- 
monde Judas et de Simon le magicien! S'il se trouve quelqu'un 
qui oblitère cet écrit, qu'il soit maudit et rejeté, ainsi que nous 
venons de dire, pour tous les siècles! Amen et amen. Ainsi soit-il! 
Ainsi soit-il ! 


! Novembre 1531. — ? Ms. : soba agabbaruni tef'atomu : agabbara 
a le sens de «obliger» , qui ne semble pas s'appliquer à ce passage; les ravages du 
Tigré avant eu lieu beaucoup plus tard. Dans le document n? XLIV, on a: soba 
nagaruni tef'atomu «lorsqu'ils me contérent leur ruine». — 3 L’explication 
n'est pas très sûre. Lorsqu'on trouve un mort dans la campagne, l'autorité. doit 
ouvrir une enquête pour s'assurer s’il s’agit d’un accident ou d'un homicide; 
le cas échéant, tout le pays dans le territoire duquel le mort a élé trouvé est 
considéré comme responsable; cf. mon étude I Loggo e la legge del Loggo Sarda, 
Florence, 1904; p. 50-51. 


XLII 


Au nom du Pere, et du Fils, et du saint Esprit !! 

Moi, le гої Wanāg Sagad, j'ai établi Liqānos dans le nombre 
des Zin segé, qui sont les gens chargés de Го се des Heures dans 
la cathédrale d'Aksoum, pendant que j'étais dans la terre de Ma- 
has, le 12 de maskarram, commencement du jour et com- 
mencement de la nuit 10; alors que le “даре saat était Nagada 
Tyasus, le beht wadad de droite était Sarse, et le beht wadad 
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de gauche était Badle; alors que le hedug газ de droite était “Еп- 
qua llawāryāt, et le hedug ras de gauche était Fanwél; alors que 
l'azaz de droite était Dalgehan etl'azaz de gauche, Yeshaq; alors 
que le gera geta était Tasfa Iyasus, et alors que le дай géta était 


Wasange; le ba‘äla mashaf géta était Напо, et les даі asé 5 


59. étaient Sarguange et Abrehäm Guabaté; alors que *le nebura ed 


d'Aksoum était Abrokoros, le qaysa gabaz, Liqänos, le chef 
des diacres, Base'elat, et le гад masaré, Nob; alors que le géta 
de droite était “Asoua’, et celui de gauche, Abib; et le табайа de 
droite était Abib, et de gauche, Abrehäm ; alors que le chef d'Aksoum 
était Habtay, et le chef du Na‘dér, Gabra Maryam, lui seul; tandis 
que les vicaires étaient Gabra: Krestos et Мара‘, et les всій, Gi- 
yorgis et Abel; tandis que l'économe de la communauté était Habta 
Maryam, et le ‘aqabé таго, Sene‘ena Maryam. — Je l'ai éta- 
bli sur 4 territoires; voici les noms de ces territoires : ‘Ad Wera, 
Aqatara, Aguera, ‘Ad Sahayta. — Si quelqu'un viole ou transgresse 
cet acte, maudit soit-il pour toutes ses générations, méme sil s'agit 
du chef (lig) d'Aksoum, ou du chef (seyum) du Na‘edér, ou d'un 
vicaire ou du porte-parole du параз1, ou d'un des gouverneurs du 
Na‘dér! Si quelqu'un désire prendre ces territoires méme en donnant 
des biens en échange, qu'il soit maudit, par la bouche des Prophetes 
et des Арбігез, par la bouche des justes et des martyrs, par la bouche 
des vierges el des moines, par la bouche de tous les Anges, par 
la bouche de Marie, la Vierge tres pure, et par la bouche du Pere, 
du Fils et du saint Esprit, pour toujours! Je ne pardonnerai jamais, 
je n'oublierai jamais! Si quelqu'un oblitère ce document, qui а été 
écrit dans l'Evangile d'Or par ordre du roi, que son nom soit obli- 
téré du Livre de la Vie! maudit soit-il comme Arius, Nestorius et le 
Synode de Chalcédoine, pour tous les siècles! Amen! Ainsi soit-il, 
par la chair et le sang de Notre-Seigneur, Sauveur et Rédempteur, 
Jésus-Christ! Ainsi 8011-1! 


! Probablement de la méme époque que le document précédent. 


XLIV 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 
Moi, Lebna Dengel, dont le nom royal est Dàwit, j'ai fait écrire 
ce document des fiefs des moines, que mes prédécesseurs donnérent 


10 


19 


30 


Vi 


10 


20 


bo 
c 


3o 


35 


-Ed 17 Jea- 


à tous les couvents des moines, afin qu'ils fussent un remède pour 
leur âme lorsqu'ils abandonneraient leur royaume. Lorsque les 
moines m'ont exposé leur ruine, je leur ai renouvelé les concessions, 
et j'ai ordonné que ni les gouverneurs, ni les chefs ni leurs subal- 
ternes, grands ou petits, n'entreralent dans leurs fiefs. Voici les 
noms de ceux qui étaient les supérieurs des couvents, lorsqu'ils nous 
exposèrent leur ruine : abba Gabra Mar‘awi de Hallé-Luya, abba 
Tanse'a Madhen de Dabra Bankual, abba Ma‘eqaba Болі? de Dabra 
Bakuer et Dabra Barbare, abba Takla Giyorgis de Dabra Syon, 
abba Neftalém de Dabra Ma‘ara, abba Bakuera *Syon,le pèlerin. 
de Dabra Aysama dabba Filmona, abba Sarsa Dengel de Рато, 
abba Estifanos de Макапа Yakes, abba Asrata Syon de Lagaso, 
abba Tewodros de Danba Tanbuk..... ! Maya Kuekue, Tawalda 
Незап. 

Au chef де Torat, à l'awfari de Лагайа, à l'awfari да Gan- 
dabtä et au chef de l'endroit, au chef de ГАһвеа, au porte-parole 
de la princesse, aux Sihagene, aux Mabadäy, aux Bahra Emba, 
au chef des prêtres, au chef de ‘Ad Ye‘equaro, au chef de Sadya, au 
chef du haut et du bas Zongui, et aux chefs qui sont sur les hauts- 
plateaux, au chef du Tambén, à son vicaire, à son гад ma'asare, 
et à son porte-parole, au chef du Gar‘altä et au vicaire, à l'aw- 
fari de Gada Аг'адо, de Se'én, de Magale et de Bet Hawis : à tous 
les chefs, donc, nous avons défendu d'entrer dans les fiefs susdits. Dans 
le Sera‘, nous avons défendu d'y entrer aux chefs des pays et à leurs 
subordonnés, les vicaires et les porte-parole des chefs, pour la cire, 
le hon, le miel, pour l'aumóne et le hedäd?. Dans le Нарагау, au 
chef d'Asbi, au vicaire, au commandant, au ma’ekala bahr et à 
son adagsini, nous avons défendu d'y entrer. Dans Emba Sa- 
nayt, au vicaire et à ses dépendants, au chef de Salesit, au chef de 
ГАрате et à ses dépendants, au chef de l'Endarlü et à ses dépen- 
dants, au chef du Sahart et à ses dépendants : nous avons défendu 
d'y entrer. 

Ре}; de Dabra Bankual : Sahadva, Maya Ab, Am‘uta, Beta Ga- 
baz, Da‘raka, Awla‘lo; nous avons défendu d'y entrer. — Fiefs de 
Hallé-Luya : Dabra Ya'qob, Syon Salam, Maratà; nous avons 
défendu d'y entrer. — Fiefs de Dabra Barbare : Hangug, Налуза de 
Beta Yohannes; nous avons défendu d'y entrer. — Azzage, Dafarge, 
Sawar, Nezana, dansl'Afla, de Dabra Syon : Je les ai renouvelés. — 
Pour Bêta Sabuh Amlak, et pour tous les autres couvents, petits et 
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grands, qui sont dans le Tegre Makuani, dans le Sahart, dans le 
Tanbén. dans ГАоаше, dans Emba Sanayt, dans ГАЙа; Heno, de 
abba Zakewos; dans le Qal'a (?), celui d'abba Bakuera Syon : pour 
tous les couvents dont on a écrit les noms, et pour les autres, dont 
les noms n'ont pas été écrits, nous défendons d'y entrer au gouver- 
neur du Терге et aux chefs, ses dépendants, pour quelque raison 
que се soit; mais dans le cas d'une personne tuée par la main des 
hommes, il pourra aller faire son enquête, tout en restant sur les 
confins de son pays. sans entrer dans le fief, de méme pour une en- 
quête au sujet de ceux qui seront morts noyés, ou en tombant dans 
un précipice, ou tués par les fauves de la campagne, ou par la 
foudre. ou morts de faim. 

Nous avons concédé et statué tout ceci, de nos jours, pendant 
que le "адабе sa‘at était Nagada [yasus, le Бебі wadad de 
droite, Sarsé, et le beht wadad de gauche, Yeshaq; pendant que 
le gouverneur du Tegré était Takla Iyasus; l'azázi "de droite, Da- 
galhan, et celui de gauche. Badle; le hedug газ de droite, ‘Enqua 
Намагуа(, et le hedug газ de gauche, Aykassas; le gera géta, 
Tasfa Гуазиз, et le дай geta, Takla Mikaël; pendant que le laʻā- 


qétat était Belulé, et le liqa matani, Germa Zan; pendant quele 2 


chapelain royal était Téwogolos, le chef des docteurs, Giyorgis; 
le dabtara géta, Takla Nabiyät, et le serägi ma'asare, Asräta 
Магуаш. $1 quelqu'un viole ou transgresse ce que nous venons d'ar- 
réler, que sa maison soit pillée, ses biens saccagés, lui-même jeté 
dans les chaines; qu'il soit maudit par la voix du Père, du Fils et 
du saint Esprit; que son partage soit avec l'immonde Judas et avec 
Simon le magicien! Que quiconque oblitérerait cet écrit, soit mau- 
dil, pour tous les siècles! 


! H у aici, vraisemblablement, une lacune dans le texte. — ? J'ignore le sens de 
hedad. Je traduis qalatä +aumône», d’après l'amharique qallata «faire lau- 
móne à une personne tombée en misére par un accident imprévu, tel qu'un in- 
cendie, une incursion de bandits, etc.». Les indications pour le miel, la cire et 
le lion peuvent se rapporter, ou à la recherche des ruches sauvages (cf. mon tra- 
vail Api ed apicultura in Eritrea, р. 303, dans le Bollettino Ufficiale del Ministero 
d'Agricoltura, Industria e Commercio, vol. II, fasc. 2 de 1902), ou bien à un 
impôt spécial sur la récolte du miel et de la cire, et.à la quête qu'on fait pour 
fêter celui qui a tué un lion. 
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XLV 


Au nom du Pere, et du Fils. et du saint Esprit! 

Moi. Lebna Dengel, pendant que J'étais à Maya Bur, du Зіге!, 
jai donné un fief? pour les prières et la sainteté de notre père 
‘Abiya Egzi', pour lexil et l'amour d’abba Zena Gabre'el, pendant 
que les алаў étaient Сегтайап et Takla Giyorgis, le hedug ras 
était Капи'єї et les zindaraba étaient l'azaz Yonadab et Amha; 
pendant que le gera géta était Takla Giyorgis, et le дай géta, 
Batré; le porte-parole du roi *àqét dabana обёа, бапта, le ne- 
bura ed dAksoum, Za-Krestos; le qaysa gabaz, Selina Dengel; 
les дай geéla, Abrokoros et Takla Dengel, les gera peta, Kella 
Wahd et Keflé; et le bet tabaqi était Yeshaq : tous les dab- 
іага...3. Si un gouverneur du Терге ou son procureur viole ou 
transgresse cet acte, maudit soit-il par la bouche des Prophètes et 
des Apôtres, par la bouche des justes et des martyrs, par la bouche 
des vierges et des moines, par la bouche de Notre-Dame Marie, la 
Vierge, par la bouche du Pére, du Fils et du saint Esprit! maudit 
soit-il pour tous les siècles! Amen. 


! Le document doit étre des derniéres années du régne de Lebna Dengel. — 
? Le copiste a omis l'indication du pays donné en fief. — ? Le texte semble pré- 
senter une lacune. 


XLVI 


Au nom du Pere, et du Fils, et du saint Esprit! 

Moi, Wanag Sagad, dont le nom royal est Lebna Dengel, pen- 
dant que je séjournais sur le Tabor ! , Гаї donné en fief à Habta Ab 
la terre deGenbo, de Qalya, pour lui, ses enfants et les enfants de 
ses enfants, parce que les Daqiqa Tasfa ont tué “АЯС. * Si quelqu'un, 
*aqasen du Sarawé ou bahr nagasi, viole ou transgresse cet acte, 
maudit soit-il par la bouche des Prophètes, par la bouche des 
Apótres, et par la bouche du Pére, du Fils et du saint Esprit! 


! Saison des grandes pluies, 1539. 


ХҮП 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 


Мої, Lebna Dengel, j'ai donné à abba Mata‘! le privilège que 
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ni l'awfari, ni le cheval, ni le procureur du gouverneur ne puis- 
sent entrer dans le pays dabba Tomas, à moins qu'il ne s'agisse 
d'affaires spirituelles, mais non pour quelque autre raison ?. Qui- 
conque le fera, maudit soit-il par la bouche du Pere, du Fils et 
du saint Esprit, pour tous les siècles! 


1 Dabra Libänos. dans le Scimézana, couvent très ancien. et trés influent 
pendant les хи" et хіх" siècles. Cf. Сохті Rossixi, L'evangelo d'oro di Dabra Li- 
banos, Rome, 1901. А la fin de son règne, le гої Lebna Dengel se retira dans 
ces régions et mourut à Dabra Dàmo; le document peut être attribué à Гап 
1540. — ? Ms. : tomas za'enbala ba-nafs bazakona kawino. 


XL VII 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 

Moi, Galawdéwos!, dont le nom royal est Asnäf Sagad, j'ai 
donné en fief à Gabra Qirqos ce qu'il désirait et. ce qui s'appelle 
Henzat, afin que ce pays devienne pour lui une propriété hérédi- 
taire pour ses enfants et ies enfants de ses enfants. Qui violera ou 
transgressera cet acte, serait-ce un rol qui régnera après nous ou un 
des gouverneurs du Tegre, qu'il soit maudit par la bouche du Pére, 
du Fils et du saint Esprit, et par la bouche de tous les Prophètes 
et les Apôtres, pour toujours! 


1 Il régna de 1540 à 1555. 
XLIX 


Au nom du Pere, el du Fils. et du saint Esprit! 

J'ai ordonné et j'ai commandé, sous peine d'excommunication, 
aux habitants du désert де Waldebba, moi, le гої Galawdéwos, qui 
ai pris le nom d'Asnaf Sagad, que personne, qui ne demeure dans 
le désert, ne s'en approche! ; qu'on n'entre pas dans le fief, sous 


peine d'excommunication par la bouche du Père, du Fils et du saint : 


Esprit, par la bouche des quinze Prophétes et des douze Apôtres, 
et par la bouche de Notre-Dame Marie, mère de Dieu. Que quiconque 
transgressera cet ordre soit maudit par la puissance de Pierre et de 
Paul! De méme, j'ai ordonné de ne pas effacer ce qui a été écrit dans 
ce Livre du Royaume. 


1 Pour v commettre des violences ou pour y exercer des actes d'autorité: cf. 
` 2) 
p. 44, 1. 25-30 et note. 
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Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit 1! 

Moi, Asnaf Sagad, dont le nom de baptême est Galawdéwos, 
jai donné en fief et ра! renouvelé ce que les prédécesseurs, mes 
pères, avaient donné pour la commémoraison de notre père Filpos, 
c'est-à-dire * les territoires s'étendant du pied du Bizan jusqu'au mont 
Садат; le ‘Adét avec son territoire; Sallim Гога avec son terri- 
toire; l'Eggalà et Maya Ab‘; Danba de Dabra Bizan. Quiconque 
violera ou transgressera cet acte, maudit soit-il par la bouche du 
Père, du Fils et du saint Esprit! Sil s'agit du gouverneur du 
Терге, ou du procureur du gouverneur, ou du bähra nagasi, 
qu'ils soient maudits par la bouche de notre père Гуоза et par 
la langue de Pierre et de Paul, pour tous les siècles. Amen. Ainsi 
soit-il ! 


! Le document est antérieur à l'an 1551, date de la mort d'Iyosab. Voir le do- 
cument n° LI. 


LI 


Au nom du Pere, et du Fils, сі du saint Esprit! 

Moi, le гої Galäwdewos, dont le nom royal est Asnaf Sagad, 
l'an 207 de la miséricorde, temps de lévangéliste Marc, j'ai re- 
nouvelé le privilége que пі le gouverneur du Tegré, ni le procureur 
du gouverneur, ni l'awfäri de Zaraftä, ni ses gens d'armes пе 
puissent s'approcher du fief de Мау Barazyo. Ceci, en la 15° année 
de mon regne!. Ce qui avait été fait par ordre de mon père Lebna 
Dengel, ce qu'il avait fixé et déterminé, moi, je l'ai renouvelé en 
faveur des moines, pendant que les azüzi za- west étaient Kumo 
et Afaw; le gouverneur du Tegré, Dégana, et le procureur du 
gouverneur, Dabra Syon; le porte-parole du roi, qui a procédé 
aux formalités concernant cette concession féodale, Issakar; le 
nebura ed d'Aksoum, Tasfa Hawaryat, et le qaysa gabaz, 
Marha Syon. S'il se trouve quelqu'un qui viole pu transgresse cet 
acte, qu'il soit maudit par la voix de Pierre et de Paul, par la voix 
de Notre-Dame Marie et par la voix du Pére, du Fils et du saint 
Esprit, restant privé (?) de la priére et de l'eucharistie, qui est né- 
cessaire! Celui qui a obtenu ceci est Feré Krestos, le vieux supé- 
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rieur, afin que се soit pour sa commémoraison. Quiconque violera 
ou transgressera cet acte, maudit soit-il jusqu'à ne goûter plus ni 
le blé пі le sel, par la bouche de notre métropolite abba Iyosab?, 
pour tous les siècles! Amen. Ainsi soit-il! 


1 L'an 1541-1545. — ° Cf. le document n? L. 


LII 


Encore, тот, le roi Minàs!. dont le nom royal est Admas Sagad, 
Гаї renouvelé à Мау Barazyo le privilege, tel que mes anciens pères 
l'ont donné, que ni le gouverneur du Терге, ni le procureur du 
gouverneur. пі Гам'Їагі de Zarafta, ni leurs hommes d'armes у 
puissent entrer : Je l'ai fait l'an. 212 de la miséricorde, un an et 
demi après que je devins roi, pendant que l'azázi za-west était 
Safo; le gouverneur du Tegré, Zara Yohannes; le nebura ed 
d'Aksoum, lazmaäë Yeshaq?: le bet {арад géta, Walda Givor- 
gis; le porte-parole du roi, qui a obtenu cette concession féodale 
(? asgualaé), le va-west belattangeta Takla Haymanot, et le 
зап takal, Аа Warq. Si quelqu'un viole ou transgresse cet acte, 
maudit * soit-il par Їа bouche du Реге, du Fils et du saint Esprit, 
et par la bouche du mélropolite abba Pétros! Celui qui a fait 
écrire ce document. étant Чапуа, est Maba'a Dengel. 


! Commencement de 1557. — ` Le balir nagas, qui joua un rôle impor- 
tant dans l'histoire éthiopienne du ху" siècle; on voit qu'alors la charge de 
nebura ed d'Aksqum était tout à fait indépendante de l'organisation ecclésias- 
lique. Cf. aussi p. 10, et la note 2 au document suivant. 


LIII 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 

Moi, Sarsa Dengel, dont le nom roval est Malak Sagad!, j'ai 
donné en fief au qavsa gabaz Gabra Магуйт un pays appelé 
Del Меда, pendant que le porte-parole du roi était ‘Amda Mi- 
ka'el. et le dabtara, Habta Mikael - pendant que le nebura ed 
élait ľazmāč Takla Selus?. Que ni le gouverneur du Tegre, пі le 


procureur du gouverneur, пі un chef local ne puissent entrer dans ° 


се fief. Quiconque violera ou lransgressera cet acte, maudit soit-il 
par la bouche du Père, du Fils et du saint Esprit, par la bouche 
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de Notre-Dame Marie, mère de Dieu, el par la bouche de notre 
père Märqos! 


ЕШ régna de février 1563 à septembre 1597. Се document et le suivant 
semblent étre de la fin de décembre 1578 ou des premiers mois de 1579. — 
> Takla Selus était alors chef (seyum) du Siré : son élection à la charge de 
nebura ed était done un des actes par lesquels le гої Malak Sagad cherchait à 
affaiblir la charge de balir nagas. 


LIV 


Au nom du Pere, et du Fils, e! du saint Esprit! 

Moi, Sarsa Dengel, dont le nom royal est Malak Sagad, j'ai re- 
nouvelé et arrélé ce qui suit : Le dague‘a (haut-plateau) de Ma- 
zutay payera й la cathédrale d'Aksoum 10 entalam de blé et 
10 mādeggā de miel; Dabra Zakäryäs et Una Ma'eso, 20 enta- 
lam de blé et 20 mädegga de miel; Dabra Salam, pays de do- 
maine royal (?) du nebura ed, payera le tribut comme il voudra 
et 66 entalam pour la commémoraison de Marie; ‘Ad Barräh 
donnera une vache pour la commémoraison de notre roi Dawit; 
Meqemáq, une vache pour la fête de la Nativité de la Vierge; ‘Ad 
[Raza], une vache pour la commémoraison du roi Zara Ya‘qob. 
J'ai établi tout cela afin que cet acte me conduise dans le royaume 
des cieux. Amen. Ainsi 8011-1! 

Et nous, habitants de ‘Addi ‘Equaro!, dont notre roi Malak Sa- 
gad a donné еп fief la moitié des cultures maraicheres (? ma- 
dabt), nous, les dabtara étant réunis, nous avons donné à notre 
maitre Ehwa Krestos ce que géta Sebhat La Ab avait pris, afin que 
cela devienne pour lui propriété héréditaire pour toutes les géné- 
rations. Pour empécher qu'on altère cette chose?, on a eu défense, 
sous peine d'excommunicalion par la voix du prétre, chef des 
prêtres, abba Abuqir. 

Encore, le fief de 'Ad "Качаго а été renouvelé la première fois 
au temps de notre roi Malak Sagad, qui Pappela Del Meda, tandis 
qu'il donnait à l'église le nom de Del Mogasä, parce qu'il y avait 
trouvé la victoire. Па été renouvelé une seconde fois par notre roi 
Susenyos, dont le nom royal est Seltàn Sagad, * qui a arrété que le 
gouverneur du Tegre et le procureur du gouverneur ne pour- 
raient s'en approcher. S'ils le font, qu'ils soient maudits par la 
bouche du Père, du Fils et du saint Esprit, par la bouche du mé- 
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tropolite abba Sem*on?, et раг la bouche de Notre-Dame Marie, 
mere de Dieu, pour tous les siècles! Amen. Ainsi soit-il! 


' L'endroit où le гої Malak Задай remporta sa grande victoire sur les Turcs et 
le bahr nagas Yeshaq est appelé ‘Addi Qoro dans la chronique de се roi. — 
* Ms. : Kama ivetlemu zanta nagara. — 2 Le métropolite Sem'on fut tué 
par l'armée du roi Susenyos à la bataille de Sadda (13 mai 1617). 


EX 


Au nom du Père. et du Fils, et du saint Esprit! 
Moi. Sarsa Dengel, dont le nom royal est Malak барай, ainsi 


que c'était déjà du temps du hasé Asnaf Sagad, j'ai donné en fief : 


à Sebhat La 'Ab! la terre d'Agerah, afin que, selon sa volonté, elle 
soit pour lui une propriété héréditaire pour ses enfants. Si quel- 
qu'un, roi. gouverneur ou chef, viole ou transgresse cet acte, mau- 
dit soit-il par la bouche du Pére, du Fils et du saint Esprit, et par 
la bouche de tous les Apôtres! 


1 Probablement le personnage déjà cité dans la seconde partie du document 
précédent, et non le Sebhat La "АБ qui se fit remarquer dans la guerre contre 
les Turcs. 


LVI 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! ! 

Moi, Sarsa Dengel, dont le nom royal est Malak Sagad, jai 
renouvelé et rendu le fief de Danbā Tanbuk de Dabra Lagāso, en 
l'enlevant des mains du fils de Ғербпау et de tous les Sehagene, qui 
le contestaient judiciairement aux тотез en disant : « Toute la terre 
de Danbā Tanbuk est notre propriété particulière à titre hérédi- 
laire.» Les moines démontrèrent contre eux, avec l'appui de qua- 
rante-trois témoins, qu'ils n'avaient aucune propriété particulière 
à titre héréditaire, hormis seulement Gabazya, et que le revenu 
de cette terre allait aux moines; ce qu'ils firent pendant que le 
gouverneur du Tegré était Daharagot; le nebura ed d'Aksoum, 
‘Enqua Sellàse; le дауға gabaz, “Атаа Mikael; le bet tabaqi 
g6tà, Zena барге'бї; le supérieur de Lagäso, abba Arganon; le 
дайа, Batra Dengel, . .? et le porte-parole du roi, Fäsiladas. Afin 
que les Sehagené ne violent pas cet arrét, qu'ils en aient la défense 
sous peine d'excommunication, par le Père, le Fils et le saint 
Esprit, et par la puissance de Pierre et de Paul, pour toujours! 
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1 L'époque de ce document et du suivant n'est pas bien sûre. Le Dahragot, 
qui v est cité comme gouverneur du Тірте, aurait obtenu cette charge en 1578, 
selon la Chronique abrégée; mais la Chronique du roi Malak Sagad fait се рег- 
sonnage chef du Godjam en 1570 et du Way en 1580, tandis que le chef du 
Tigré еп 1578 aurait été Takla Giyorgis. Dahragot aurait done recu се gouverne- 
ment plus tard; 1 semble avoir été déposé en 1588, après avoir subi une grande 
défaite de la part des Turcs. — ° Ms. : badäñenatu lase'elo «Se'elo étant le 
dana (2).» 


LVH 


Au nom du Pere, et du Fils, et du saint Esprit! 

Moi, Sarsa Dengel, dont le nom royal est Malak Sagad, j'ai 
renouvelé à mon père Garima les fiefs de Madara. Tomas avait été 
nommé à sa charge par fraude, disant : «Les sahaft doivent être 
nommés par le roi.» Ensuite, quand * Tomas et les moines compa- 
rurent en justice, les moines triomphérent en démontrant par des 
témoins nombreux que ni les sahaft ni d'autres n'étaient nommés 
par le roi, hormis le supérieur du couvent, que les moines du cou- 
vent choisissaient et que le roi nommait en lui donnant la couronne 
et le werraÿ. Auparavant, du temps d’Asnaf Sagad, lorsque Abre- 
ham, pere de Tomás, fut nommé par fraude, les moines et leur 
supérieur abba Tanse'a Krestos, l'avaient vaincu. Hs avaient ob- 
tenu le renouvellement de leurs concessions et l'avaient écrit dans cet 
évangile. De méme, j'ai renouvelé en leur faveur leur droit, et j'ai 
arrêté que les sahaft et les autres dignitaires ne devaient раз être 
nommés par le roi, hormis le supérieur, qui devait sortir (étre 
choisi) de Dabra Madara. J'ai rendu 1а charge au supérieur, qui 
s'appelait Tasabka Madhen, pendant que la reine était ma mere 
Admas Мораза ; le métropolite, abba Krestodolu; les azaz, abba 
Yohannes, Halibo et Za-Mika'el; le gouverneur du Tegré, Daha- 
ragot; le nebura ed, ‘Enqua Sellasé; le qaysa gabaz, ‘Amda Mi- 
кегі; le porte-parole du roi, liqa matāni Sarsu; le dagāf petua, 
Senkuar. Et, pour qu'on ne viole pas ce que je viens d'arréter, 
qu'on soit sujet à la реше d'excommunication, par la bouche du 
Pére, du Fils et du saint Esprit. par la bouche de Notre-Dame 
Marie, rédemption du corps et de l'âme, et par la puissance de 
Pierre et de Paul, pour tous les siècles! 
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СУПІ 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 

Moi. Sarsa Dengel, dont le nom royal est Malak Sagad, j'ai 
donné en fief à Takla Selus le pays de Mastarsiha avec son terri- 
toire, pendant que le porte-parole du roi était abbà *Amdo; le 
behtwadad, Walda Krestos; les hedug газ, Batro et Melko; les 
azaz, По et ‘Amdo; les 4846106, Suro et Waldo; le nebura ed 
d'Aksoum, Gabruy; le qaysa gabaz, ‘Amda Mika’él; le chef des 
diacres, Marqoréwos; les géta, Abdal Masih et “Адра Mika'el; le 
bet tabaqi, Takla Nabiyat; et les géntana, Fere Мазда] et Tas- 
fay. Зі quelqu'un contrevient à cet ordre, maudit soit-il par la puis- 
sance de Pierre et de Paul, et parla voix du Pére, du Fils et du 
saint Esprit. pour tous les siécles! 


ІЛЕС 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 
Moi, Sarsa Dengel, dont le nom royal est Malak Sagad, j'ai 


. donné en fief à Рага * Maryam les pays de ‘Ad Avhesus avec son ter- 


riloire. ‘Ad lvasus, Zenaqode, Arwi, ‘Ad Mataré, ‘Ad Sab'ay, Ger- 
Seqo, Kualadabas, Gararis. Ceci, pendant que le Бебі wadad 
était le газ Walda Krestos; l'azaz, La'ako; les [azaz] za-west, 
abba Yohannes et celui de gauche, Rome; le porte-parole du roi, 
Takla Намагуа(; le nebura ed, Тотаѕ!; le qaysa gabaz, 
‘Amda Mikael: le bet tabaqi, Zena Gabre'el; le chef des diacres, 
Marqoréwos; les ba‘ala ganta, l'un, Tasfay el l'autre, Fere Mas- 
qal. S'il se trouve quelqu'un qui viole ou transgresse cet acte, chef 
du Sire, ou chef du Sembelä, ou vicaire, maudit soit-il par la 
bouche de Pierre et de Paul, et par la bouche du métropolite abba 
Krestodolu, pour tous les siècles! Amen. Ainsi 5011-11! 


1 On le trouve en charge en 1588 : le document doit être à peu prés de cette 
époque. 


L À 


Au nom du Père, du Fils, et du saint Esprit! 
L'an 265 de la miséricorde!, temps de l'évangéliste Matthieu : 
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moi, Susenyos, dont le nom royal est ЗеНап Sagad, j'ai donné en 
fief à Elyos les pays de Gebses, moitié (2) Enzona, Qayyeh Meder, 
Ke'esya, ‘Ad Fere, Kolày, Qattän Gabgab. pays qu'il avait acheté de 
son or, au prix de 3 onces. Ceci pendant que le nebura ed était 
Takla Selläsc; le procureur du gouverneur, Za-Wald; le qaysa 
gabaz, Habta Mikaël; le chef des diacres, Marqoréwos; le bet 
tabaqi, le prètre Za-Maryam; le gera géta, Abdal Masih; le 
чай géta, Tomas. Jai ordonné que ni le dag атас, пі le pro- 
cureur du gouverneur, ni le chef d'Aksoum, пі le nebura ed ne 
sapprocheraient de ce fief et ne transgresseraient pas cet arrét; s'ils 
le font, qu'ils soient maudits par la bouche du Père, du Fils et du 
saint Esprit, par la puissance de Pierre et de Paul, par la bouche 
de notre métropolite abba Sem‘on, et par la bouche de Notre- 
Dame Marie, mère de Dieu! — Les vendeurs étaient abba Takla 
Manfas Qedus, supérieur, et tous les moines d'Enzona. — Pour 
tous les siécles! Amen. 


1 L'indication parait inexacte; elle correspondrait à l'an 1605, tandis que 
Susenyos ne commenca réellement à régner qu'en 1606. 


LXI 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 

Moi, Susenyos, dont le nom royal est Seltàn Sagad, j'ai donné 
en fief à Ehwa Krestos le pays de ‘Adda Daqq Dawit, qu'il avait 
acheté des Daqiqa Dàwit, avec son or, l'an 264 de la miséricorde}, 
temps de l'évangéliste Jean, "pendant que le qala hase était 
Sumé; le baʻāla waka et beht wadad, Уатапа Krestos; les 
wambar, Gebra Адопау et Asbo; le nebura ed, “Атаа Mikael 
et le procureur du gouverneur, Za-Mikà'el; pendant que le qaysa 
gabaz était Habta Mika'el; le chef des diacres, Marqoréwos; le 
bet tabaqi, le prêtre Za-Maryam; le gerà géta, Abdal Masih; et 
le дай века, Tomas. Si le dag azmaé ou le procureur du gouver- 
neur ou le chef d'Asam s'approchent de ce pays, ou violent cet acte, 
qu'ils soient maudits par la bouche du Pére, du Fils et du saint 
Esprit, par la puissance de Pierre et Paul, par la bouche du mé- 
tropolite abba Sem‘on, et par la bouche de Notre-Dame Marie, 
mère de Dieu! Qu'ils soient maudits pour toujours! Amen. 


1 Lan 160^; voir note précédente; il faut probablement lire 1614. 
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LXII 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 

Voilà! Moi, le roi Fäsiladas!, dont le nom royal est ‘Alam Sa- 
ead, раї donné а mon père Mazra‘eta Krestos des fiefs, ainsi que 
la propriété héréditaire des terres : de la province de Хера, Ma- 
taro d'un bout à l'autre ?; dans la province d’Ahse‘a, Dabra Anbasa 
avec Adda‘ego; dans Addi bay, Мау Qisabo; dans la province 
d'Asgade, Ba‘at Meder et la terre de ‘Ad ‘Ewurat; de la province de 
Sire, Badenguerguera tout entière; des champs dans Hedadema, 
dans Dabré, dans Sala. dans Edda abba Samu’él, dans Da‘ero 
Te‘ena; Edda Zeb; May Ahrus. Que de ces pays пе s'approchent 
пі le chef de Zana, nile chef du Sire et d'Asgadé, пі le chef d'Ah- 
se'à, ni le chef du Мерагуа Samr, ni le gouverneur du Тертё, пі 
lawfäri de Zaraftà : s'ils le font, qu'ils soient maudits par la puis- 
sance de Pierre et de Paul, pour toujours! Amen. 


! H régna de septembre 1632 à octobre 1667. — ° Ms. : emre’esa eska 
ерта; sur cette expression, ef. mes Canti popolari tigrai, p. 308 , in Zeitschr. für 
Assyriol. , t. XXIX. 


LXIII 
Au nom du Реге, et du Fils, et du saint Esprit! 


Par l'aide de Notre-Dame Marie, Syon, mére de Dieu, nous, le 
roi Гуази, dont le nom royal est Adyäm Sagad, fils du roi A‘elaf 


| Sagad!, nous avons renouvelé et statué ce qui suit, pendant que le 


bitwadad était Anestäsyos. L'année 72 après l'abrogation décrétée 
par les rois précédents?, nous avons rendu à notre mere Syon, ca- 
thédrale d'Áksoum, toutes ses lois et ordonnances, tous ses fiefs et 
la charge de nebura ed, ainsi qu'avaient opéré nos pères trés 
bons, les rois orthodoxes Abreha et Asbeha, * Kaléb, Gabra Masqal 
et Zara Ya'qob, appelé Quastantinos. Notre restitution et notre 
renouvellement ont eu lieu lan 7180 de la création du monde, 
temps de l'évangéliste Jean, le mois de maskarram, le vendredi, 
jour de la concorde et de l'amour, 6 ans aprés le commencement 
de notre regne. Nous l'avons fait, afin que Marie nous conduise dans 
le royaume des cieux, prolonge nos jours sur la terre et bénisse le 
fruit de nos entrailles, qui siégera sur le tróne de la monarchie 
davidienne. Pour tous les siecles, amen! 
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' Le document est de septembre 1687. Le тої lyasu désirait aller à Aksoum 
pour se faire couronner pendant la fête de l'église (fin de novembre), се que les 
troubles religieux de Gondar, ete., l'empéchérent de faire; l'acte que nous avons 
ісі était destiné à gagner la faveur du clergé d'Aksoum. — ? En l'an 1615 ,le roi 
étail Susenyos. 


LXIV 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 

Avec l’aide de Notre-Dame Marie, Syon, mere de Dieu, notre 
гої [yāsu а renouvelé et établi ce qui suit, pendant que le bitwa- 
dad était Anestasyos, et pendant que notre prince était le dag 
azmàé Za-Maryam, chérissant le Seigneur : Qu'on rende à Syon, 
cathédrale d'Aksoum, tous ses fiefs, Anquelé, Ad Barrah, Ad Şe- 
helo, Debura, Ad Kuellu Za "АБ, Yebusa, Ad Qarn, Sarna’clé. 
Maintenant, que Notre-Dame conduise au royaume des cieux ces 
maitres choisis, restaurateurs de la loi et des règlements; qu'elle 
bénisse le fruit de leurs entrailles et prolonge leurs | ш. jusqu'à 
la fin de la terre et des cieux! Amen. 


LXV 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 

Avec l'aide de Notre-Dame Marie, nous, le Roi des rois Hezqe- 
yas !, fils de Tyasu, le roi, nous avons donné en fief au sanctuaire 
de notre père Sehma, qui était un des 9 saints — la construction 
du sanctuaire а été restaurée par le dag azmaë Walda Selläse, qui 
chérit le Seigneur, et est orthodoxe de foi — les pays suivants : 
Sada Zala?, *Aqab Sada, ‘Ad Опа, Ma‘ekalay Ad, Sakba, Wager 
Bub, Hannesi, Ad Awhi, Daqueya. S'il se trouve quelqu'un qui 
viole ou opprime ces 9 pays, füt-ce le chef du Sadya ou le prince 
du Tegré, maudit soit-il par la bouche de Pierre et de Paul! 
Amen. 

Les fiefs? de notre père Yohannes sont : le qualla (vallée) de 
Са её“, Вера‘ Meder, Gueséna. 


! П régna de l'an 1789 jusqu'en janvier 1794. — 2 J'ai réuni Sada avec Zala; 
mais le manuscrit les sépare par quatre points, aussi bien que Mä‘ckalay de Ad. 
--? Dans le manuscrit, ce document suit le précédent sans séparation, comme 
sil en était la suite; la relation des deux documents n'est pas claire. — * Ou 


Gabsé, cf. p. 25, n. 1. 
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LN VI 


* Écrivons donc la liste des objets donnés par notre maitre, le 
dag azmaé Mikael! à Notre-Dame Syon, la cathédrale d’Aksoum, 
qui donne puissance sur la puissance : une chappe saräser; une 
aube avec de l'or; une aube warda?” kafawi, avec 11 crochets et 
11 boutonniéres en argent; une carafe, un bassin; une ombrelle 
en sole; deux lapis; des étoffes appelées best?, de plusieurs couleurs; 
un coussin en or; trois gros tambours en métal; cinq aubes en soie. 


! Peut-être Mika'el Sehul; ce document serait alors antérieur au précédent et 


devrait être reporté vers la moitié du vu" siècle. — * Магда еп amharique, 
warda en tigrai signifie enoir»; mais de nos jours ce mot semble s'appliquer 
seulement aux animaux (mulet, cheval, etc.). -— 2 Best, grosses étoffes de 


coton. de fabrication indigène: on les donnait au roi en payement des impôts; les 
riches s'en servent pour se coucher la nuit. Cf. Fr. Alvarez, Verdadeira informacáo 
das terras do Preste João, p. 153 (Lisbonne, 1885); Р. Paez, Historia Aethiopiae, 
t. I, p. 284 (Rome, 1905). 


LX VII 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 

Avec l'aide de Notre-Dame Маме, mère du Seigneur. nous, le 
Roi des rois Takla Giyorgis’, dont le nom royal est Feqer Sagad, 
nous avons donné des fiefs au sanctuaire de la Trinité (maqdasa 
Sellase) de Calaqot dans le pays de l'Endarta, fondé et bâti par 
les mains du dag azmaé Walda Selläsé, de bon souvenir, pen- 
dant qu'il souhaitait la bénédiction de la sainte Trinité, l'an 7287 
de la création du monde, temps de l'évangéliste Luc, le 21 de 
maskarram. Les pays que nous avons donnés sont : Habas. Ad Рад 
“Sandud, Dabr. Hagara Maryam, Quarquara, Assetah. Asgabta. 
Sil se trouve quelqu'un qui viole ou opprime ces 7 pays, quil 
s'agisse du chef d’Asbi. ou du chef de Sera‘, ou du chef de TEn- 
dartä. ou du chef du Sahart. ou du chef du Wagerat, maudit 
soit-il par la bouche de Pierre ou de Paul, par la bouche de notre 
métropolite abba Үоваһ, par la bouche de tous les prêtres d’Ak- 
soum. et par la puissance du Père. du Fils et du saint Esprit! 
Amen. 


1 Le document est d'octobre 1794. — Се roi régna à plusieurs reprises pen- 
dant les troubles de la fin du хупи" siècle : де 1779 à février 1784, d'avril 1788 
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à juillet 1789, de janvier 179^ à avril 1795, de décembre 1795 à mai 1796, 
de janvier 1798 à mai 1799, de mars à juin 1800. 


LX VIII 


Au nom du Pere, et du Fils, et du saint Esprit! 

Moi, le Roi des rois Takla Giyorgis, dont le nom royal est Feqer 
Sagad, j'ai donné en fief au газ Walda Selläsé, mon bien aimé : 
de la province de Tambén, Dambala et Zarfent; de la province 
d'Endartä, Haraqo et Falag Рато; de la province de Sera‘, Dan- 
gualo; et la province de San ale tout entière. Je l'ai fait pendant le 
temps de l'évanpéliste Jean. 

Encore, j'ai donné en fief au Wag Sum Sebhato et au дай 
azmaé Dabab : de la province de Sera‘, Aguela et Hawza. 

* Encore, j'ai donné au База Taklu : dela province de Gar'altá, 
‘Ad Karras, Na'alat et "ЛА Sala‘. 

Encore, j'ai donné en fief au belättanoëtä Walda Samu él : 
de la province d’Endarta, Magane'; et à Edu Sellase, du Tanben, 
j'ai donné en fief Reba Meng. 

Le messager roval, envoyé par le roi pour faire ces concessions, 
était l'asallafi Mantuli Саги, pendant que le nebura ed était 
Aram; le qaysa gabaz, Gabra Le'ul, et le bét tabäqi, abba 
Walda Dawit; et pendant que le métropolite était abba lyosáb. 
S'il se trouve quelqu'un qui viole ou transgresse ces actes, maudit 
soit-il par la puissance de Pierre et de Paul, et par la bouche du 
Père, du Fils et du saint Esprit ! 


LXIX 


Àu nom du Pére, et du Fils, et du saint Esprit! 

Moi, le roi Takla Giyorgis, dont le nom royal est Feqer Sagad, 
jai donné en fief au tabernacle de Gabre’el, de Адма, bâti et dis- 
posé par le Чай азтас Walda Gabre'el, d’après les ordres du roi, 
les pays suivants : Dabra Sina, Matqa'elo, Ad Raza, Waqärut, Hen- 
zat, Мау Caw, 6 pays. Je Гаї fait, pendant que le liqa dabtara 
d'Aksoum était le nebura ed Агат; le qaysa gabaz, Gabra 
Le‘ul, et le bet tabaqi, abba Walda Dawit. S'il se trouve quel- 
qu'un qui viole ou lransgresse ces actes. qu'il soit maudit par la 
puissance de Pierre et de Paul! Атеп. 
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LXX 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 

Moi. le rās Walda Зейазо!, үзі donné au sanctuaire de ma mère 
Syon la terre de Hasabo, afin que cela me conduise au royaume des 
cieux, qui ne passera Jamais. La somme de l'argent par lequel on a 
acheté cette terre est de 203 thalaris; la terre doit être attribuée 
pour deux parties à Syon, et pour une parlie, avec le aSur et 
l'église, а l'abeto Barya Sellase, fils de ras Fares. Les vendeurs 
de deux parties de cette propriété particulière, transmissible par 
succession, sont Banderas, fils de Kiros, l'abéto Tasfa, Ma‘eqaba 
Болі". Walatta Giyorgis, Fego, Walda Amlak, Kenfu, Niqodimos. 
Le seltàn était Геро, Gabra Madhen, Kähsu, Kenfu, Walatta Gi- 
yorgis, fille de Guablal, l'abéto Gabra Asahël, Walda Mikael. 
Адра, le šalaqā Tasfa Syon, Habtu, le Wata Маккага, abba 
Ba'edu, le qes Walda Garimà. Les garants étaient le fit'awràri 
Gabra Amlak, fils du дар azmaé Hezgeyas; l'abéto Walda Mi- 
kaal Samarat, et l'abeto Entamannu, fils de l'abeto Walda Sel- 
lasé. L'honoraire des garants а été de 20 thalaris. — A partir d'au- 


5». Jourd'hui, *nous défendons, sous peine d'excommunication, par la 


puissance de Pierre et de Paul, que personne ne s'approche de 
cette terre, ni le chef du Терге, ni le nebura ed, ni le procureur 
du gouverneur, mais seulement les prétres, qui appartiennent à la 
communauté, et le maitre du fief?. 

Encore, moi, le qasisa gabaz Za-Amànu'el, pour l'amour de 
mon Seigneur, j'ai acheté pour eux (les ecclésiastiques d'Aksoum) 
la terre de ‘Ad *Aqayt, tout entière. Je l'ai achetée de l'abeto Gabra 
Madhen, fils de l'abéto "Ада, de Seban, du prêtre *Enqo, de 
Ermyas, de Kenfu, де Gabra Madhen, de Za-Gabre'el, de Gabra 
Maryam, de Ахагүаѕ, de Gabra Madhen Kefu’ Geles, de Gabra 
Le‘ul, de Gabra Wahd, fils du prêtre Gabra Mika'el, de Gabra 
Madhen, fils de l'abéto Giyorgis Fessuh. Je Гаї achetée par 6 onces 
el demie : la demi-once а été donnée au garant, l'abéto Za-Walda 
Maryam, fils de l'abéto Sargua Dengel. 

Encore, j'ai acheté, de la terre de Madoge, ^o champs dans la 
terre de Liqa *Aqaytat?. Les vendeurs ont été : l'abéto Za-Ga- 
bre'el, fils de 'abéto Za-Wald, et ‘Enqo, fils de l'abéto Zare Je 


les ai achetés pour 2 onces, une demi-once a été donnée au garant, 


V 


-— 


о 


30 


35 


1 


Ki 


ts 


сл 


о 


5 


о 


ол 


с 


сл 


eg) 63 )«— 


Pabéto Walda Samu'el, fils de Pabéto ‘Arka Dengel. — En plus, 
ра acheté то champs de la terre des Daqiqa Sct“. Les vendeurs ont 
été : Walda Haymanot, Walda Sellase, Awsabyos, descendants de 
l'abeto Kefla Syon; Pabéto Taklu. fils de l'abéto Amha; Gabra 
Kidan, fils de l'abéto Mikael; Warqe, fils de l'abéto Walda 
Hana; le 3alaqà Fola, fils de l'abéto Kirubel. Је les a? achetés pour 
20 pièces d'argent. 7n plus, j'ai acheté 24 champs de la terre des 
Daqiqa ‘Ezra. Les vendeurs ont été : Entamännu, fils de Гаре (о 
Dabra Syon; Hedru; Gabra Maryam, fils de l'abéto Bartalo- 
mewos. Je les ai achetés pour 24 pièces d'argent. — En plus, реп ai 
acheté 6 de la terre d'Iyasus Mo'a : le vendeur a été le prétre Takla 
Haymànot, fils de Pabéto Iyasu. Je les ai achetés pour D pièces Tar- 
gent. — Le garant de tous ces champs а été l'abéto Za-Yohannes, 
fils de l'abeto Tawalda Hesan : Phonoraire du garant a été de 


10 pièces d'argent. 

Encore, j'ai acheté, dans le territoire de Sala’ Anesto, 20 champs 
de la terre de Nagado. Les vendeurs ont été : l'abéto Gabra Ma- 
dhen Kefu’ Geles, Gabra Dengel, l'abeto Takla Maryam, le prêtre 
Ba'eda Maryam, Walda Gaber, Tasfa Syon. Je les ai achetés pour 
20 pièces d'argent. — En plus, j'ai acheté 21 champs de la terre des 
Daqiqa ‘Amdo. Les vendeurs ont été: l'abéto Gabra Mika'el, Fego, 
Da'edu, le prêtre Маш, l'abéto Zar'a Syon, Sayfu, Bakueru, Ga- 
bra Mika'el, Kähsu, fils de l'abeto “дм. Je les аї achetés pour 
21 pièces d'argent. — En plus, j'ai acheté 20 champs de la terre 
des Daqiqa Tasfo. Les vendeurs ont été : Kenfu, fils de l'abéto 
Takla Haymanot; l'abéto Mikael, et Kefla Yohannes. Je les ai 
achetés pour 20 pièces d'argent. L'honoraire du garant а été de 
6 pièces d'argent, données à l'abeto Za-Yohannes. 

Encore, j'ai acheté du Salaqa Bivädsä, 5 champs de la terre 
d'Aboli * pour 1 once et demie. Le garant pour ces champs a біб 
l'abéto Habta Syon, fils de Pabéto Tasfu. L'honoraire du garant a 
été un Зашша et un gerbàb. — De labéto Walda Ab et de 
Гарсіо Za-Walda Maryam, J'ai acheté З champs, pour 1 once et 
demie. Le garant a été labéto Za-Yohannes, et honoraire du 
garant а été un башта et un geranna. — De labéto Walda 
Samuel, fils du nebura ed Gabra Dengel, j'ai acheté ә champs, 
pour 8 башта et 1 qerānnā. Le garant a été l'abéto Gabra 
lyasus. L'honoraire du garant a été un qerännä. — De Walatta 
Qalba‘, j'ai acheté 1 champ, pour 3 батша: le garant а été 
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l'abéto Za-Yohannes. et l'honoraire du garant a été un gerbab. 
— De labéto Gabra Madhen, 1 champ, dans le territoire de Sala 
Anesto. pour 4 башта: au garant. Габеїо Gabra Mikael, on a 
payé un gerbab. — De Walatta Dengel, 2 champs, pour 
б Samma; au garant. (тарға Madhen Kefw Geles. on а payé un 
Чегаппа. — De Неггау et Arsima.1 champ. pour 3 башша: 
ГБопогаїге du garant а éé un gerbab, payé à Gabra Madhen 
kefu' Geles. Ces champs sont dans le territoire de Наді, 

Les témoins ont été : le belatta Walda Samu'el, le belattan- 
сеа Walda Giyorgis. le nebura ed Агат, le balambaras 
Gabra Amlak. le liqa mankuas Нау, le fit’awräri Hasu. 
l'abéto Ве’ези. l'abeto Gabra Sadeq, le Salawa Salaqa Walda 
Mikael. l'abeto Walda ‘Abiya Egz, le Dabr dag azmaé Hez- 
qeyas. Des habitants du Na‘eder : l'abéto Walda Саһег. fils de 
l'abeto Gabrive; le fit'awrari Taklu; Габего Walda Sāmv’ēl, 
fils de l'abéto Dabra Syon; l'abeto Kahsu, l'abeto Labàsi. Les en- 
L'or qu'on a payé a été de 15 onces 


fants de Svon assistaient. 
et demie. les thalaris d'argent 380. 

Pour empécher que le chef du Tegré. c'est-à-dire le dag azmaë, 
oule nebura ed. ou le chef d'Aksoum ne sapprochent de ces 


pays, Hasabo. Ad *Aqayt. Sala’ Anesto, Madaguë, du territoire des 


‘Aqaylat, Set. ‘Ezra, Iyasus Mo'a, ou du territoire @Aboli, Has, 
Bag‘o. Hezqevas. du territoire de «44 Zana. nous en avons lancé 
la défense sous peine d'excommunication par la bouche de Pierre 
et de Paul. et par la bouche du Père, du Fils et du saint Esprit. 

Encore. j'ai acheté du territoire de Felasa 25 champs, du terri- 
toire de ‘Ezra 5 champs, du territoire d'Ivasus Mo'a $, du territoire 
des ‘Aqaytat 14. 

Outre cela. encore, ma commémoraison aura lieu au jour dédié 
à la Trinité, qui est le 12; au jour des fétes de Ma Dame. qui est 
le 19 de chaque mois; à la fête "de Marie, Pacte de l'Alliance, le 
12 de yakatit; à la fête de la naissance de la Vierge, le 1°° de 
genbot; le 8 de sane, jour dans lequel le Seigneur Бі jaillir 
l'eau 5; à la fête de l'Ascension; à la fête de Michel, le 12 de chaque 
mois; à la fête de notre père Abib, le 25 de maskarram; à la 
féte de Pierre et de Paul; au jour de la naissance de notre pére 
Gabra Manfas Qedus, le 5 de ter; à la féte de Georges, le 23 de 
mivazya. La commémoraison de son pere®, le dag azmae Kella 
Jvasus. et la commémoraison de sa mère, la wayzaro Walatta 
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Syon, aura Пец le 5 Фе páguemen. — Ceux qui célébreront ma 
commémoraison et la commémoraison de mes fêtes sont les prêtres 
du tabernacle, chacun à son jour. d'un bout à l'autre de l'année: 
leur nombre est de AA. C'est ainsi qu'ils ont été constitués et ré- 

5 glés. pour toutes leurs générations, pour tous les siècles. Amen et 
amen. 


! Mort en mars 1816. — ? La terre était donnée comme rest, c'est-à-dire en 
propriété particulière, ce qui explique cette présence d'un maitre du guel 
efiefs. — * Ou: «du chef des дауа». — ^ Ou: «de la descendance, de la 
peuplade de Sét-. — ° La source que, selon les récits de l'église alexandrine, 
le Seigneur, à son retour d'Egypte, fit jaillir prés de Mahamma. — ° Du père 
et de la mère du donateur. 


LXXI 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 
Avec l'aide de Notre-Dame Marie. mère de Dieu. nous, les en- 
fants de Syon, cathédrale d'Aksoum, grands et petits, nous avons 
10 donné la terre de Felfeli à notre maitre et à notre bien aimé dag 
azmaé Walda Sellase, pour ses nombreux bienfaits à notre égard, 
et parce qu'il nous a rendu les fiefs de Syon. qui avaient. été 
abrogés par d'autres personnes. Mais notre cadeau est destiné à lui 
procurer une commémoraison pour toujours. et un excellent sou- 
19 venir, ainsi que dit le prophète David : «Le souvenir du juste res- 
tera éternellement!.» Que la dite commémoraison ait lieu pendant 
sa vie et après sa mort. et qu'elle ne cesse jamais d’être célébrée, le 
7 де hamle, jour de la fête de la sainte Trinité, dans laquelle il 
s'est confié à eux, en corps et en esprit. S'il se trouve quelqu'un 
20 qui fasse cesser celle commémoraison, maudit soit-il par notre 
bouche! Amen. 


LPs; сх, 7. 
LXXII 


Au nom du Père, et du Fils. et du saint Esprit! 
Moi. Walda Le'ul. chef de ГАраше, j'ai donné en fief au taber- 
nacle de Marie, de Guendeguende, les pays suivants : ‘Ad ‘Ayno, Ad 
25 Manasfeha, ‘Ad Qalabas, ‘Ad Fere, Mala. Ceci s'est passé au temps 
du roi Takla Giyorgis et du ras Walda Sellasé, pendant que le su- 
périeur du couvent était Gabra Masih, et le qaysa gabaz, Takla 
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Sedeq. Je l'ai fait, alin que cela me conduise au royaume des cieux 
et conserve mon souvenir pour toujours. 


LXXIII 


\u nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 

Voici. Nous allons écrire une relation des fiefs donnés par notre 
гої Gigar! et par le газ Gugsā au dag *azmāč Sebagadis : du 
Dara. Dāber et Dàmo?; de ГАрашё: Ad Gādāhay, Geratas‘a, Enda 
Šahāyti. Tānēt, Dagal'à. Lahlén, Atabas, Bet Maka‘, ГаЧау Sen- 
dādyā. Tahtàv Sendadya, Asafē. Sabayā; l'Eggalà Hamas; l'Eggalà 
Hasin; Korbarya; Awle* Soru; Yeha. Afin que personne n'ose s'en 
approcher. à Гехсерпоп des descendants du dag azmaé Seba- 
vadis. on en a lancé la défense sous peine d'escommunication, par 
la bouche de notre pére Qérlos et par la puissance de Pierre et de 
Paul. Amen. 


| H régna de 1821 à 1830. — ? Ou Dam, la lecture du dernier signe n'étant 
pas bien süre. 


LA ANTS 


Encore. nous allons écrire un rapport sur le fief donné par notre 
roi Gigar à Марпа Fessuh! : May Sea. Jadis, í le lui avait 
donné. parce que son pere avait été tué. Sachez, ó habitants du 
Serekueso? et de Gamad! Aujourd'hui. afin que personne, même 
un chef, n'ose s'approcher de ce pays, on en a lancé la défense 
sous peine d'excommunication. 


1 Wabna est probablement le saho мапа, мапа, wanna «chef» : le Марпа 
Fessuh doit être le belatta Fessih de la Enda Adgheda des Irob, dans les listes 
généalogiques que j'ai publiées dans la monographie Al Карай, p. бо, Milan, 
1904. Cf. le document suivant. — ? Le district de Soruxo des cartes italiennes, 
dans le nord-est de l'Agamé. 


LXXV 


Ce fief de Мау 564 appartient au belāttā Fessuh, pour le sang 
de son père; car il a recu la terre de May 96% en payement du 
prix du saug de son père. — Quiconque violera. ou transgressera, 
ou oblitérera cet acte, maudit soit-il par la bouche de Pierre et de 
Paul! 
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LXXVI 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit: un seul Dieu! 

Nous allons donc écrire l'affaire des fiefs donnés par notre roi 
Gigar, étant ras! le ras Gugsa et étant notre dag azmaé Seba- 
gadis. dont le nom de baptéme est Za-Manfas Qedus, homme de 
foi orthodoxe et aimant le Seigneur; au temps de l'évangéliste Jean. 
Се qu'il а donné à saint Mikael de l'i$o, сезі 20 mesures бап de 
blé sur le tribut annuel de РАЗЫ, сі 10 mesures бап de blé du 
tribut annuel du Рага : l'impôt fasas dû par le pays est de Зо onces; 
ce que le chef de Fiso doit donner en cadeau pour sa nomination 
est 1,000 pièces de sel; ce que le gouverneur doit donner, sur le 


gouvernement du pays, c'est 1 amole par cheval. * Ceci du temps ` 


de nolre maitre abba Gabra Maryam, chef des prétres, et du 
qésa gabaz d'Aksoum Za 'Amànu'el, le 26 de genbot. Celui qui 
violera ou transgressera ou oblitérera cet acte, maudit soit-il par la 
bouche de Pierre et de Paul, et par la bouche des douze Apótres?! 


1 Ms. d'Abbadie n° 152 : belit wadad. — ? Le ms. d'Abbadie n° 152 а 
«Pendant le temps du chef des prêtres Gabra Maryam de Fiso et du qasisa 
gabaz d'Aksoum Za-Amanu'el. Pour que les puissants et les chefs ne puissent 
violer cette donation, qu'ils en aient la défense sous peine d'excommunication, 
par la puissance de Pierre et de Paul.» 


LXXVII 


Àu nom du Pére, et du Fils, et du saint Esprit! 

Moi, le nebura ed Aram, afin que cela me conduise ап 
royaume des cieux, j'ai donné, sur le абиг, 5 champs de Ad As- 
hatya, 5 de Kuakueh, 5 de Мау Seye, 5 de Ad Gartat, 5 de Ad 
Hankara, 5 de Debura, 5 de Belangi, 5 де Hamad Alba, 5 de De- 
baza, 5 de Hambara, 5 de Ad Маг, 5 de llanbare, 5 de Ad 
Qarn, 5 de Meréna, 5 de la terre уаз, 3 de Ad Meker, 3 de 
Hawzena, 3 de Danbēbā, 3 de Ажами, ә de Dabaleq, 5 de Ayme- 
hak, 3 de Habbal Sedqo, 5 de Madague, 5 de Ad Dagua‘u, 2 de 
Nafas, ә de la terre de Sih Tambuk, 5 de Ad Guaguä. 
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LXXVIII 


Au nom du Père, et du Fils. et du saint Esprit! 

Moi. le nebura ed Aram, j'ai donné, sur le territoire ašur, 
à mon pere Walda Dawit. qui demeure à Beta Maqdas, 2 champs 
de Kuedekui. 1 de Мау Nolot, 1 de May ‘Ayn, 1 de Harima. 1 de 
Gedit. 


LXXIX 


Le nebura ed Агат et la wayzaro Walatta Muse, afin que 
cela les conduise au royaume des cieux et soit une bénédiction pour 
leurs enfants. par les priéres de Notre-Dame Marie, disent : Nous 
avons donné à abba Kella Giyorgis, sur le territoire aSur, 4 champs 
à Harima, 1 à Ad Dagua‘u et 1 à Dambé Wad Zago. S'il se trouve 
quelqu'un qui viole ou transgresse cet acte, maudit soit-il par la 
puissance de Pierre et de Paul! 


LXXX 


* Àu nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 

Moi, le nebura ed Aram, j'ai donné à ma Dame Syon, cathé- 
drale d'Áksoum. 5 champs du territoire aSur de Мау Seyé, c'est- 
à-dire de Sadido, afin que ce soit pour la commémoraison de Marie. 
Je les ai donnés pendant le temps de Matthieu, l'an 7289 de la créa- 
tion du monde; pendant le régne de notre roi Takla Givorgis; du 
temps de notre métropolite abba Yosab; du temps du дай azmaé 
Walda Sellasé. Je les ai donnés, afin que cela laisse un bon souvenir 
de moi. Le qasisa gabaz en charge était le qasisa gabaz Gabra 
Le*ul. S'il se trouve quelqu'un qui transgresse cela, maudit soit-il 
par la bouche de Pierre et de Paul, lumières du moude! Amen. 
Ainsi soit-il! 


LXXXI 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit, un seul Dieu! 
Moi. le dag azmaäë Sebagadis!, dont le nom de baptème est 
Za-Manfas Qedus, dont le pere s'appelait Walda Le‘ul et la mère 
Sabana Giyorgis, j'ai renouvelé les fiefs de notre père Ewostatéwos, 
de Dabra Barbare : le revenu de Зоо башта du district de Selesit; 
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Quansi, Inta, Agazena, Mazal. Hegur, Ad Hayom, *Ad Barbare, 
Qota, *Ad Khatay, Аіапапа, бавб Amus?, Арато, Qalan, ‘Aqab 
tees, Мау Qalqaläy. Тегеро. Qasiba, Lawsa, Endabbà Ganzar. 
Debelā, Safsaf, Мараја. Hanén, Sur Ba‘at, Мау Quasl; la moitié 
d'Agazena, Burhadagē; pays qui s'appellent un seul couvent (?), et 
personne ne possède rien dans ces cinq pays à titre héréditaire. 


hormis la communauté religieuse; Мау Guend. — Les autres fiefs 
sont inscrits dans le document de Dabra Barbare. — Tous ces 


fiefs. qui avaient été donnés par le roi ‘Amda Syon, ont été renou- 
velés du temps du roi Gigär * et du métropolite abba Qérlos, pen- 
dant que le supérieur de Dabra Barbare était abba Кібапа Mā- 
ryäm; pendant que le nebura ed d'Aksoum était l'abeto Walda 
Mikaël, et le qavsa gabaz, Za Amanu el — Quiconque violera 
ou oblitérera cet acte, maudit soit-il par la puissance de Pierre et 
de Paul, pour tous les siècles! Amen et amen. 

Encore, Гаї donné à notre père Gabra Manfas Qedus, de Ма- 
Капа Akiset, 100 батша sur le revenu du district де Selesit, 
ГаЧау Sehan, Tahtay Sehan, Qatan, Мау Seyé, Sem‘is, Mayré, 
Mala, ‘Ad Коза, Baraho, * Lawsa, Dabra Maryam. Tous les autres ' 
fiefs se trouvent écrits dans le document de Makäna Akiset. 

Ces deux couvents, Dabra Barbare et Makäna Akiset, ont été 
bûlis par le dag azmaé барга Masqal, sur son argent et ses biens : 
le supérieur Tasfa Hawaryat а participé avec lui à leur construc- 
tion. 

Ces fiefs de Makäna Akiset, qui avaient été donnés par le гої 
Gabra Masqal, ont été renouvelés du temps que le supérieur Ki- 
дапа Maryam était en charge. — Quiconque violera ou transgres- 
sera ces actes, maudit soit-il par la puissance de Pierre et de Paul, 
et par la bouche de tous les Prophètes et les Ардігев! 


' Prince (masfen) du Tigré de 1818 jusqu'en janvier 1831. — ? Par suite 
des défauts de ponctuation dans le texte, le groupement des noms n'est pas tou- 
jours bien sür. — ? Ms. : Guégar. 


LXXXII 


Àu nom du Pére, et du Fils, et du saint Esprit! 

Moi, dag azmaé Sebagadis, dont le nom de baptéme est Za- 
Manfas Qedus, j'ai donné au tabernacle de la Trinité Serwa An- 
База, au temps de l'évangéliste Marc, pendant le régne de notre 


nal 70 Jer- 


roi Gigar; tandis que notre métropolite était Qérlos; le газ beht 
wadad, Imam, et le supérieur Gabra Maryam; tandis que le 
nebura ed d'Aksoum était Walda Mikael et le qaysa gabaz Za- 
Amänu'el; tous les psalmistes et les prètres de Syon étaient présents (2); 
tandis que l'économe était Walda Dengel, et les suivants (?)! du 
nebura ed, abéto Malku et abeto Abéselom. — J'ai donné un 
amolé sur la douane de San’afé, un amole sur la douane d'Asbi, 
un amole sur la douane де Wanbarta; un amolé sur la douane 
de l'Endartà : ce sont еп tout 4 amole à la charge d'Arho?. — 
J'ai donné encore, dans VAsbi : ‘Osat, Sabba, “Аупа avec sa douane, 
Samra, Dabra Salām, 5 pays avec la douane; Taraqam, May Ma- 
запи, Afqarra avec sa douane; Sur Anbas, Qafana, Ma‘argat, Ad 
Мара, Adyäm (2); dans le Wanbarta, ВаПра avec sa douane, Na- 
brat, Debab avec sa douane; dans le Sera‘, Gerähosä, Quarir 
Falag, Mayat. — Ces fiefs, que Гаї donnés par amour du supérieur 
Guängul, coustitueront son gouvernement. Pour prévenir qu'on 
nomme un autre supérieur, j'en ai lancé la défense sous peine 
d'excommunication, par la voix dabba Qerlos, métropolite 
d'Ethiopie, et par la puissance du Père, du Fils et du saint Esprit. 
Lorsqu'il mourra, ces fiefs seront à ses enfants; s'il у a une femme 
parmi ses enfants, elle у succédera avec son mari. — Quiconque 
violera ou transgressera cet acte, maudit soit-il! Quiconque demeu- 
rera dans ces fiefs par force et violence, гої ou gouverneur, ou 
procureur du gouverneur, ou chef, maudit soit-il par la puissance 


. de Pierre *et de Paul, par la bouche du Père, du Fils et du : 


saint Esprit, par la bouche de Notre-Dame Marie, et par la bouche 
du métropolite abba Qérlos, pour tous les siècles! Ainsi soit-il. 


1 Daqiqa nebura ed; je ne connais pas la valeur précise de cette expres- 
sion. — ? Ou : «à la charge de chaque caravane portant du sel». 


LXXXIII 


Au nom du Pere, et du Fils, et du saint Esprit! 

Moi, le дай azmaë Sebagadis, dont le nom de baptême est Za- 
Manfas Qedus, j'ai donné au qaysa gabaz Za-Amanu'el, afin qu'il 
soit mon témoin dans le royaume des cieux impérissable et inter- 
minable, la troisième partie de Adhala et la quatrième partie de 
‘Embay, dont le tribut est de 25 башта; du Madabay du bahar : 
‘Ad Араг et ‘Ad Salama, dont le tribut est de Зо батпа. Seule- 
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ment, pour empêcher que le chef du Madabay et du Darkua ne s'ap- 
prochent de ces pays sous quelques prétextes futiles, nous en avons 
fait la défense sous peine d’excommunication, et l'avons interdit, 
par la puissance de Pierre et Paul, par la bouche du Père. du Fils 
et du saint Esprit, et par la bouche de notre métropolite Qerlos !. 
Amen. 

Encore, yai donné à l'église de Kidäna Mehrat de Weqro 
30 šammā, et à l'église de saint Gabre’él de Satwa, Зо Samma. — 
Encore, jai donné 50 Samma du tribut de la terre d'Abuna Pan- 
taléwon et 100 Sam mä du tribut de la terre de Addager aux 
prêtres de léplise de Syon de ‘Adwa. — Encore, j'ai donné à 
l'église de saint Міка сі de ‘Adwä 100 šamma du tribut de la terre 
d'Alise'ü et à l'éplise de saint Gabre’él de “дуа 100 Samma. — 
Encore, j'ai donné au couvent de Dabra Karbé la terre de Ad Barik, 
afin que сеце donation serve pour ma commémoraison; car je me 
suis souvenu du passage de cette vie et de la descente dans le cer- 
сие! fermé, qui est l'héritage du père Adam; la terre de Ad Barik 
revient par moitié aux prêtres et par moitié à Pato Gabra lyasus, 
à la wayzaro Mentewab et à Pabéto Walda Krestos. 

Et vous, 6 prêtres, je me recommande trés vivement à vous, 
alin que vous n'omettiez pas de crier mon nom et de faire ma com- 
mémoraison, chaque mois, à la féte de saint Mikael, car, depuis 
mon enfance, il а été mon espoir. En récompense, on vous donnera, 
pour le-19 de maskarram, un entalam de blé moulu, pour 
l'église de Кідапа Mehrat de Weqro; au 12 de teqemt, un enta- 
iam de blé moulu pour Péplise de saint Gabre'&l de Satwa; au 12 
de педаг, un entalam de blé moulu pour léolise de Syon de 
ама; au mois de tàhsás, la même chose; au 19 de ter, un еп(а- 
lam (de blé) moulu pour le qésa gabaz Za"Amànu'el; au 12 de 
yakätit, un entalam de blé moulu pour l'église de saint Mikael 
en *Adwà; en magabit, la méme chose; au 19 de miyāzyā, un 
entalam de blé moulu pour /'église de saint Gabre’ël * de ама; 
en genbot, également; au 11 de sané, nn entaläm de blé 
moulu à l'éelise de notre père Pantaléwon. 

Encore, j'ai donné à l'abeto Walda Krestos le pays de Mangéro 
dans le district de Zànà, pour son attachement à mon égard, afin 
que ce me soit d'espoir, pour toujours. Amen. 


' Le métropolite que Sebagadis fit empoisonner vers "bah, 


"Р. бо. 
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LXXXIV 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 

Voici. Moi. le dag azmaé Sebagadis, dont le nom de baptême 
est Za-Manfas Qedus, j'ai donné en fief à l'église de Madhané ‘Alam, 
де ‘Adwa, les pays de Yeha, Reba Garad, Addeqqer'e, Bata Yo- 
hannes, Addaqq Samron. J'ai donné tout cela, afin que cela me con- 
duise au royaume des cieux, qui ne passera et ne finira jamais. 
J'ai ordonné que personne d'entre les chefs, ni le chef du Tegre, ni 
e procureur du gouverneur, n'entre dans ces pays-là, à lexcep- 
tion de la communauté, de mes enfants et du chef du couvent, 
l'alaqa Walda Abib. S'il se trouve quelqu'un qui viole ou trans- 
gresse cet acte, les prêtres en charge (?) l'ont excommunié : maudit 
soit-il par la bouche du métropolite abbà Qérlos, par la puissance 
de Pierre et de Paul, et par la bouche du Père, du Fils et du saint 
Esprit! Amen. 


LXXXV 


Dénombrement des ecclésiastiques de l'église de Madhané ‘Alam 
de 'Ádwa!. 

А Addaqqeré, dans la propriété héréditaire de Вара Syon, à 
Addaq Sämron, à Däreg. dans l'église(?) de Beta Yohannes?, 


ont été nommés : le qésa gabaz Qalamsis, le dabtara Gabra 


Wald. le mari gela Awsabyos, le dabtara Bitawleñ, labeto : 


Walda Krestos, la wayzaro Amlasu, l'alaqà Walda Abib, le prétre 
Gabra Kiros Abustali. Walda Giyorgis. 

Dans la propriété héréditaire de Degnay, ont été nommés : le 
dabtara ‘Enqua Sellase, le dabtara Dasta, le dabtara Abre- 


ham. le dabtara Gabra Sellasé, le dabtara Gabru Gebs?, : 


l'abéto Guangul, lato Sadqu. le secrétaire (sahafé te'ezàz) 
Dastä. l'ato Tasfav. la wayzaro Tesal. 

Dans la propriété héréditaire d'ato Berhän, ont été nommés : 
le dabtara Iyaqém. le nabered (nebura ed) Walda Mikael, 
Медта, Entamannu, le qeré gétà Zawali, le dabtara Ki- 
danu, fils d'Aquari. 

Dans la propriété héréditaire de Wasané, ont été nommés : la 
wayzaro Webà, le prêtre Gabra Heywat, le dabtara Gabra Mi- 
ka'el, le dabtara Арпи, le dabtara Walda ‘Abiya Ерлі, le dab- 
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[ага Walda Gabre'el, le dabtara Tasfay, le dabtara Tasfa Syon, 
le dabtara Warqe. 

Dans la propriété héréditaire de Galawdéwos, ont été nommés : 
*Guälu, le dabtara ТаМа Haymanot Kuarabta, le prêtre Gabra 
Sadeq, le dabtara барга Sadeq, le dabtara Saqwél, le dabtara 
Gabra Giyorgis, le dabtara Tasfa Giyorgis, le dabtara Tawalda 
Madhen, Hentay Zawali. 

Dans la propriété héréditaire de Tasfäy, ont été nommés : На- 
ouas Gebs. le dabtara Yosef, Walda Rufa'el бай, le dabtara 
Sahlu, le dabtara Takla ЛЬ, abba Walda Alfa, l'ato Abnu, le 
dabtara Walda Rufa'el Gebs, la wayzaro Adga, le chargé du 
nettoyage (?) de l'église. 

On doit attribuer sur les propriétés de Beta Yohannes 7 champs. 
et sur celles de Ad Gefafo, 10 champs, au basa Zaynu : sa dette est 
d'un madegga et de l'encens pendant l'année. On doit donner aussi 
7 champs sur les propriétés de Beta Yohannes au Salaqa Enta- 
шаппа; 2 champs sur Ad Gefafo, 1 sur Addaqq Sämron et 1 de Tato 
Guasu au $alaqà Walda Butze. 3 au prêtre Abrehäm et à Kenfu, 
9 à Talo Zago; 3 champs sur Ad Gefafo à Kidanu *. 

Ceux-ci ont été nommés à Yeha. Dans la propriété héréditaire 
de Dambaferom : le dag azmaé Sebagadis®, le dabtara Neguse, 
le gera géta ZaMadhen, le dabtara Yehdagalla, le dabtara 
Gabra Madhen. 

Dans Edda Fetaw, ont été nommés : l'eééage, le belatta Gabra 
Heywat, le dabtara Menäse, le dabtara Guašu, le dabtara 


Gabra Ер. 


Dans la propriété héréditaire de Gadàv, ont été nommés : Газа б 
у, 8 


Warqe, le dabtara Bekayu, le dabtara Walda Еол”, le dabtara 
Саз оу, le dabtara Awlogis. 

Dans Mambero et dans Firäkos, ont été nommés : Esatu Gebs. 
le prêtre Endreyäs, le prêtre Sota, le dabtara Gabra Qal, le 
dabtara Engeda. | 

Dans Edda Weray, ont été nommés : Ligé Hullugéta, la way- 
zaro Вегседо, lyobed, Haylu, le дай géta Walda Mikael, le 
dabtara Sador. 

Dans Addageseñi, dans Kefa“, dans ‘Ewuray, dans Anfi Alar, ont 
été nommés : le dabtara Walda Giyorgis. le dabtara баша, le 
dabtara Gabra Sadeq Azan, le dabtara Gabra Takle*, le dab- 
{ага Kasu. 


eum 
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Dans Resad Опагаза. onl été nommés : le dabtara Samson. le 
‘eqabet Aqäbi. le prètre Walda Агарау, le dabtara Gabra Den- 
gel Sa'ali *. 

Dans Mese, dans Цау. dans Weräntäs Qawlos’. Tensu’, Gerbi. 
ont été nommés : abba Walda Dengel. Tawalda Madhen бобії, 
le dabtara Fanta. le prêtre Zare a Buruk, le dabtara Haylu, le 
dabtara Gabra Heywat *Ewer?. 

Dans Malak Ezgi. dans Qua‘, dans Kefa“, ont été nommés : le 
prètre Тама, le dabtara Sem‘on *Ewer?, le dabtarà Haguas 
Qayveh. le dabtara Walda Gabreel, abba Walda Mikael, 
l'abéto ‘Asmo, l'abéto Gabra Madhen Atekelt, *Ataë, le prétre 
Zare'a Sy on. 

Dans Gangalami. ont été nommés : lato Walda Eséy, le dab- 
tara Daras, le dabtara Walda Esey, le dabtara Meréa, le dab- 
(аға Ramha. le prêtre Walda Iyasus, l'abba Walda Mika'el, le 
prètre Kidanu, le dabtara Abnu. 

Daus Taqwamo, ont été nommés : le prêtre Walda Yohannes. 
le prétre Gabre, le dabtara Gabra Maryam. 

Dans Matäro et dans Sami. ont été nommés : le prêtre Sayfu, 
le dabtara Gabra Giyorgis, le dabtara Tasfay. le Фара 
Walda Sämu el, le dabtara Engeda. le dabtara Fars, le dab- 
{ага Hadgu Kabte. i 

Dans Caläque. ont été nommés : Gabra Maryam, abba Takla 
Haymanot. le dabtara Walda Lewi, la wayzaro Dengitu. abba 


Walda Mikael, Pato Takla Giyorgis, fils du roi. le dabtara з 


Walda Sellasé. le dabtara Dasta Aqbasa, le dabtara Sahlu, le 
dabtarä Walda Rufa'el, lato Fanta Nabiyu, le prêtre Агауа, 
le dabtarà Warqe fils de Takle. 

Dans Reba Garad. ont été nommés : le prètre Niqolawos, le 
а Kidànu, le аа Мата Мара, le dabtara Aga'ezt, le dab- 
tara Wang, abba Tasfi Sellaseé , le dabtara Sahlu, Haylu fils de 
Yared, le dabtara Sargu. le belatta Wasan. le е Ма- 
ragdu, Kidänu, Warqe, Hadgu. 

En tout. ont été nommés 155 ecclésiastiques de l'église de Mad- 
hānē ‘Alam. 


1 Jl sagit, semble-t-il, des gens, clercs et laïques, qui obtenaient l'usufruit 
des fiefs et des propriétés particulières de la méme église. — ? Ms. : ba-béta 
Yohannes gabaz vatasarru. — 3 Gebs cégyptien», ici et plus loin, semble 
ètre un sobriquet : peut-être était-il donné à.des ecclésiastiques qui avaient fait 
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le voyage du Саше. — ^ Les communautés (groupements de familles, ete.), qui 
possèdent la plus grande partie du sol еп Abyssinie, ont l'habitude de diviser 
périodiquement leurs propriélés entre tous les membres de la communauté : des 
étrangers peuvent avoir des droits au partage, et alors ils reçoivent chaque fois 
le nombre de champs qui leur revient. — ° Le texte ne permet pas de lire : 
cla propriété... donnée par le dag аттас»; et la présence du nom de се 
dernier parmi les usufruitiers de l'église parait un peu surprenante. Peu aprés, 
on trouve aussi Гессаре. Peut-être s'agit-il d’une flatterie pour le puissant chef 


du Tigré. — 5 Sic. — ? «Le peintre» : plusieurs autres noms sont suivis de 80- 
briquets. — 5 Qawlos est une altération de la prononciation vulgaire tigrai 
pour Pawlos : il y а un Da‘ro Qawlos ele sycomore de Pawlos», village de 
l'Hamasèn. J'ai méme trouvé Filqos pour Filpos. — ° «Aveugle». — 1 Ms. : 


Ya-asé leg : j'ignore si l'expression a une signification spéciale. 


LXXXVI 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 

Voilà! Moi, le dag azmaé Sebagadis, J'ai donné la terre de 
Ya‘ebo a notre pere Gabra Manfas Qedus de ‘Una Ma‘eso, afin que 
cela me conduise au royaume des cieux, et pour mon souvenir pen- 

5 dant toutes les générations. 


LXXX VIT 


Encore, nous allons écrire un rapport des fiefs : ‘Ad Gerät, 
Bezat, pour Péglise de saint Qirqos; Ba'at, pour l'église de saint 
Mikael, donnés par le dag azmaé Sebagadis, afin que cela le 
conduise au royaume des cieux, pour toujours. 


LXXXVIII 


1o Nous allons done écrire les fiefs de Guendeguendi! : Awle‘ät, 
Adel avu 2. Wetafa, Abayto, Andel. Quiconque violera ou oblité- 
rera *cet acte, maudit soit-il par la bouche de Pierre et de Paul, "р. 63. 
par tous les siècles! Amen. 


' Cf. p. 65. — ? D'Abb. n° 152 : Ad Gel'ado. — 3 D'Abb. n? 15» : Adel. 


LXXXIX 


Encore, moi, le Чай azmaé Hezqeyas!, j'ai donné à abba 
15 Kella Giyorgis 3 terres aSur, du territoire d'Àmbà Quené, afin que 
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ce soit pour ша commeémoraison, Si quelqu'un viole ou transgresse 
cet acte, maudit soit-il! 


1 Probablement le chef du Siré, fils d'une fille du газ Mika'él Sehul, dont 
descendent deggiatch Abraha Schiré et les autres chefs actuels de la méme 
région. 


XC 


Moi, Abeselom, j'ai donné au qésa gabaz Za-Amanu’él, chéri de 
mon père et chéri de moi, dans le territoire d'Aymehak, 5 champs 
de la terre d'Aboli et 2 champs de la terre de Nafas, afin que cela 
serve pour ma commémoraison, et pour mon souvenir éternel. 


XCI 


Au nom du Pere, et du Fils, et du saint Esprit ! 

Moi, le nebura ed Abésélom, j'ai donné à mon bienaimé abéto 
Walda Kidän, dans le territoire aSur, 3 champs de la terre ФАу- 
mehakh, et 2 de la terre de Nafas. S'il se trouve quelqu'un qui 
viole ou transgresse cet acte, maudit soit-il par la puissance de 
Pierre et de Paul! 


XCII 


Moi, le nebura ed Ya-Egzer Вагуа, j'ai donné au magābi 
d'Aksoum, Gabra Màryàm, ^ champs du territoire де Madegue, 3 du 
territoire d'Ad Daguä‘u, 3 du territoire de Кітап, 1 du territoire 
de Kuedekui, afin que cela me conduise au royaume des cieux. 
S'il se trouve quelqu'un qui viole ou transgresse cet acte, maudit 
soit-il par la bouche de Pierre et de Paul! 

En outre, moi, lenebura ed Yazgér! Вагуа, j'ai donné àlabeto 
Demsu, sur le territoire asur ФАЧ Baraqat, 5 champs, afin que 
cela me conduise au royaume des cieux. 

En outre, moi. le nebura ed Yazger Вагуа, j'ai donné au qa- 
sisa gabaz Za-Amànu'el, une maison, sur le territoire aSur de 


Ad Agayt. 


' Forme tigrai = ya-egzi'abeher. 
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* Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 

Moi, дай azmaé Oubié, dont le nom de baptéme est Kidäna 
Maryam", үзі donné au sanctuaire de notre père Pantaléwon, de la 
cellule, la moitié de la terre de Béta Pantaléwon, sans ... d'Ak- 
soum?, au temps de l'évangéliste Matthieu, l'an 5500 du monde et 
1633 de la miséricorde?, pendant que le nebura ed était Warqe, 
pendant que le qaysa gabaz était Qalamsis, pendant que le ma- 
сарі était Walda Dengel, et le bot tabaqi abba Walda Mi- 
ka'el, et pendant que les prêtres du sanctuaire se tenaient debout 
sur le pavé, en témoins, afin que cette donation me conduise au 
royaume des cieux. Si quelqu'un viole ou transgresse cet acte, que 
ce soit un prince ou un gouverneur ou un chef de pays, qu'il soit 
maudit par la puissance de Pierre et de Paul, et parla bouche du 
Père, du Fils et du saint Esprit, pour tous les siècles! Amen. 


! Prince du Tigré, de 1831 à 1855. — ? Ms. : za'enbala feqat za 'Ak- 
sum. — ? Ces dates sont évidemment erronées. La premiére est d'une lecture 
douteuse dans le texte. La deuxiéme est peut-étre à corriger en 1833, ce qui cor- 
respondrait à 1840 selon notre comput. 


XCIV 


Ха nom du Dére, et du Fils, et du saint Esprit! 

Moi, le dag azmaé Oubié, dont le nom de baptême est Kidana 
Maryam, j'ai donné — du temps de l'évangéliste Jean — la terre de 
Madoge à ma mére Syon, cathédrale d'Aksoum, et j'ai réglé les 
hh ecclésiastiques du tabernacle!, afin que cela me conduise au 
royaume des cieux, et afin que ces ecclésiastiques fassent ma com- 
mémoraison le jour de la féte de l'archange Michel, qui tombe le 
12 de hedar et le 12 de sane. S'il se trouve quelqu'un, prince, 
ou gouverneur, ou nebura ed qui viole ou transgresse сесі, maudit 
soit-il par la bouche de Pierre et de Paul, et par la puissance de 


25 tous les Prophétes et les Apótres! 


1 Ms. : kahnata dabtara; cf. le document suivant.. 


P. 61. 
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XCV 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit ! 

Moi, dag azmáé Oubié , j'ai renouvelé à ma mère Syon, cathédrale 
d'Aksoum , la concession de la terre de Kuellu Yfarha, et j'ai réglé les 
ecclésiastiques du tabernacle, afin que cela me conduise au royaume 
des cieux, et afin que ces ecclésiastiques fassent ma commémoraison 
le 16 de vakatit, jour du Pacte de miséricorde que Notre-Sei- 
gneur Jésus-*Christ donna à sa mére, la Vierge. S'il se trouve 
quelqu'un qui violera ou transgressera l'acte de concession de cette 
lerre, que ce soit un prince ou un gouverneur, maudit soit-il par la 
puissance de Pierre et de Paul! 


XCVI 


Au nom du Père, et du Fils et du saint Esprit! 

Voici! Moi, le dag azmaé Oubié, j'ai donné et confirmé Kuellu 
Yfarhä à ma mère Syon, afin que ce pays soit tenu de faire l'offrande 
à l'église, et que cela me conduise au royaume des cieux, qui ne 
passera Jamais. Amen. — Nous avons défendu sous peine d'excom- 
munication, par la parole de Pierre et de Paul, au chef du Sire et 
au gouverneur du Tegré de s'approcher! de ce pays, ce qui est per- 
mis seulement au qésa gabaz Qalamsis. 


! Pour en percevoir les impôts, etc. 


ХСҮП 


Voici! Moi. le dag azmaé Oubié, үзі donné а l'église de Kidana 
Mehrat de Qabqabo, 30 champs dans lendroit appelé Derar “Ayn. 


ХСУПІ 


Au nom du Pere, et du Fils, et du saint Esprit! 

Moi. le dag azmaé Oubié, j'ai renouvelé les fiefs de l'église de 
Ма Вапе ‘Alam de Адма : le pays de Yeha, avec tout son territoire; 
Addaqqer'e, avec tout son territoire; Addaq Sämron, avec tout son 
territoire; Bêta Yohannes, avec tout son territoire; Ad Gefafo; 


10 


15 


25 


C 


10 


15 


20 


--er»( 79 ken 


Aécalaque; Reba Garad, avec tout son territoire. S'il se trouve quel- 
qu'un, parmi les chefs, qui transgresse cet acte, maudit soit-il ! 


XCIX 


Liste des objets donnés par notre maitre, le дай azmaé Walda 
Hawaryat : une chape brodée en or; deux aubes en soie; un best 
brodé; une aube rouge, de la wayzaro Alias; un drap de velours 
brodé en or; 110 Затта; un nagarit en fer. 


C 


Énumération des livres qui ont été donnés par le nebura ed 
Gadla Krestos : 1 Deggua; 1 Me‘eraf; 1 Zemaré; 1 Мама- 
se*et; 1 Kebra Nagast, deux tapis et un manteau arabe(?). Une 
cruche provenant de l'abéto Yohannes. S'il se trouve quelqu'un 
qui ose les emporter hors de l'église sans l'autorisation de la com- 
munauté, maudit soit-il! — Moi, * Gadla Krestos, j'ai donné tout 
cela au sanctuaire de ma mère Syon, cathédrale d'Aksoum, afin 
que cela me conduise au royaume des cieux. 


CI 


Àu nom du Pére, et du Fils, et du saint Esprit! 

Nous allons done écrire le document du fief de Qalqal!, appar- 
tenant à lato Gafi, fils de l'abéto Gabru бирга”. Quiconque 
violera ou transgressera, ou oblitérera cet acte, maudit soit-il par 
la parole de Pierre et de Paul! 


1 Le texte n'est pas clair. Un manuscrit а la variante Qalqal «lieu, terrain en 
pente, terrain découvert, clairière». — ? Оп ne comprend pas bien si Guera 
est un nom de lieu ou un sobriquet de Gabru : dans le nord de l'Éthiopie, il y 
а des pays appelés Gura (Agamé, Akkélé Guzai), et des hommes portent ce sur- 
nom, qui en saho signifie «gaucher». 


СП 


Voici! Moi, Walatta Le‘ul, Ше de Sidi Abustali!, J'ai acheté de 
Walda Krestos, fils d'Agua, une terre, pour le prix de 8 бапта, La 
récompense du garant а élé un qeranna * payé au 8alaqa Walda 


"РО 60. 
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Gabre el fils de l'abeto Tasfa. Les témoins ont été : abba Walda 
Lewi. abba Warqu. le prètre Antomannu. le prêtre Za-Nolàwi, le 
prètre Мепаѕе. le prêtre Gabru Dekula. Gabra Кап fils d'abba 
Danges. Wahde fils de l'abeto Hadgu. Zamo fils de Qero, ГуозаЪ, 
Gabra Sadeq fils de l'asallaf (sic) Walda Giyorgis. Le temps de 
cet achat était l'époque du qesa gabaz Za-Amanu'él. Quiconque 
violera ou endommagera cet acte, maudit soit-il par la puissance 
de Pierre et de Paul! 

Amha Selläse. Kefla Iyasus, Gabra Masih. Abésalom. Gabra Ki- 
dan. Мепаѕе, Walda Міка бі. Зебра! La “Ab. Walatta Giyorgis. 
Walatta Syon. Walatta Sellasé, Атда Mikael fils de Sam el, 


1 On serait porté à croire que ce personnage est un Grec: > "АтосТодів; 
ef. p. ja, 1. 22. 


СШ 


Fa 


Et moi, le Roi des rois. Yohannes!. j'ai renouvelé tous les fiefs 
et confirmé les propriétés particulières de Dabra Bizan?, données par 
mes pères. les rois Dawit et Zara Yä‘qob. Lebna Dengel et Galaw- 
déwos. Quiconque violera ou lransgressera cet acte, maudit soit-il 
par le Pere. le Fils et le saint Esprit! Même sil s'agit du gouver- 
neur du Tegré, du bahr nagàsi. ou d'un procureur du gouver- 
neur, maudit soit-il par la puissance de Pierre et de Paul! 


! || régna de 1868 à 1889. — * Cf. p. 29, n. 1. 
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DOCUMENTS HISTORIQUES ET JURIDIQUES. 


* Apres que le trône des rois d'Aksoum eut été abandonné (que 
la ville пе fut plus la résidence royale), И fut renouvelé! en l'an 87 
de la miséricorde, temps de l'évangéliste Matthieu, aux jours de 
Zara Ya'qob, le roi, qui, par la grace du Seigneur, fut appelé 
Quastantinos. Il régna 34 ans. Baeda Maryam régna 10 ans, 
о mois et 18 jours. Eskender, 15 ans et 7 mois. ‘Amda Syon, 
6 mois. Nà'od, 13 ans et 9 mois. Lebna Dengel, 33 ans. Galaw- 
dewos. 18 ans et 6 mois. Minàs, ^ ans. Sarsa Dengel, qui est 
Malak Sagad, 34 ans. 

Apres que le tròne des rois d’Aksoum eut été abandonné, d fut 
renouvelé en l'an 231 de la miséricorde, temps de l'évangéliste 
Luc, le 15 de ter, aux jours de notre roi vainqueur des ennemis, 
Sarsa Dengel, appelé Malak Sagad par grace du Seigneur. Il res- 
taura toutes les lois el ordonnances, qui avaient été établies par 
ses pères, les rois anciens, en descendant à Aksoum 130 ans après 
que la ville avait été abandonnée par les rois. Il accomplit la loi, et 
restaura le trône royal des rois de Syon, mère de toutes les villes, 
orgueil de tout l'univers, bijou des rois. 

1 L'expression est employée ici pour dire que la ville d'Aksoum vit le cou- 
ronnement du гої. 


П 


La 1" année de la miséricorde, abba Salama sortit de P Égypte 
comme métropolite. й 

La 39° année de la miséricorde, le hase Wedem Asfarë mourut, 
et le hase Dàwit régna. 

L'an Ao de la miséricorde. abba Salama mourut. 

L'an бо de la miséricorde, naquit le roi Zara Yà'qob. 

Lan 67. mourut le roi Dàwit, et Téwodros et Yeshaq régnerent. 

Lan 69, les Séwa Badelwageé descendirent dans le Tegré(?). 

L'an 85, descendirent les Safita. 

L'an 89, régna le roi Zara Ха дор : il descendit à Aksoum. 
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L'an gt de la miséricorde, abba Mikaël et abba Gabre’el 
sortirent de [ Egypte comme métropolites. 

L'an 101 de la miséricorde, descendirent les Maya. 

L'an 121 de la miséricorde, les disciples de Mä‘eqaba Ёрл furent 
d'accord pour la communion : alors, le roi Zara Yaqob mourut, 
et le hase Beda Maryam régna. Ensuite, régna le hase Eskender. 

L'an 1^7 *de la miséricorde, le hase Eskender mourut, et le 
hase Na‘od régna. 

L'an 162 de la miséricorde, le hase Na‘od mourut, et le hase 
Lebna Dengel régna. 

L'an 168 de la miséricorde. les soldats du roi descendirent à 
Jérusalem. 

L'an 180 de la misérisorde, il y eut une éclipse de soleil. 

L'an 181. Стай sortit. et remporta la victoire à Simberäkure. 

L'an 182 de la miséricorde, mourut abba Marqos. 

L'an 184 de la miséricorde, mourut le beht wadad Wasan 
Sagad. 

L'an 185, furent brûlés les sièges du hase, Makāna Sellāsē et 
loutes les églises. 

L'an 187 de la miséricorde, le hase descendit dans le Tegre. 

Lan 193 de la miséricorde, le hase Lebna Dengel mourut et le 
hasé Galawdéwos régna : alors, les Afrenÿ (== Franes, Portugais) 
vinrent en Éthiopie. 

Lan 195 de la miséricorde, mourut le capitaine Dom Christo- 
vam (gubtan Domkestabu). Et alors mourut Gran. 

L'an 198, Minas, le fils du roi, sortit de captivité. Alors, mourut 
Abbas. 

L'an 199, l'abuna Iyosāb sortit de Р Égypte comme métropolite. 

L'an 203 de la miséricorde, le hase Galawdéwos alla ravager 
l'Adal et détruisit toutes les mosquées des Musulmans, ‘Arar et 
Zankar. 

L'an 204 de la miséricorde, abba Pétros sortit de l'Égypte 
comme métropolite. Mors, le hasë extermina les Gambo. 

L'an 208 de la miséricorde, moururent Галар Afaw, Yà'qob, 
fils du roi, et Tite Yodit. 

L'an 209 de la miséricorde, les Turcs immondes sortirent jus- 
quà Debarwa, et Agaba mourut. 

L'an 211 de la miséricorde, le hasë Galawdewos mourut, el le 
laşê Minas régna. 
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L'an 212 de la miséricorde, Tazkäro s'empara, par la violeuce, 
du pouvoir royal, pendant 7 mois : ensuite, il fut vaincu et mourut. 

L'an 213 de la miséricorde, le hasé Minas remporta une victoire 
sur les Turcs. 

L'an 214 de la miséricorde, le hase Minas mourut, et le hasë 
Sarsa Dengel régna. 

L'an 230 de la miséricorde, il descendit dans le Терге et tua 
Yeshaq, les Tures et leur roi Tewodros. 

Lan 239 de la miséricorde, il descendit dans le Semen, et les 
Faläsa furent vaincus. 

L'an 236 de la miséricorde, la construction d'Aksoum fut res- 
laurée. 

L'an әлә de la miséricorde, le roi descendit dans le Tepre, vain- 
quit les Turcs et tua Walda Ezum (ou le fils d'Ezum). 


ПІ 


Ensuite, nous allons écrire l’histoire de notre roi Na‘od. 

Les premiers campements, * dans lesquels 11 passa la saison des 
grandes pluies dans le Waj. furent Eneguadit, Qes Wagada, Zan- 
kar, Enzaz, et encore Zankar. Ensuite, le Dawaro : Ware Zenam, 
Ретро. Ensuite, Маа, de l'Àmhara, Wanzeh, Dedya, Deÿno. 
C'est dans ce pays que le hasé Na‘od mourut. 

Le hase Wang Sagad commença à régner le 20 du mois de 
(41848, qui s'achevait dans le temps de l'évangéliste Jean. Le pre- 
mier lieu, ой 11 passa les grandes pluies, fut Enzoz. Ensuite, 
Dembi. Ensuite, Сава. Après, Delgus, Endchut, Endotna : alors, 
partirent les oblations pour Jérusalem. Ensuite, il revint à Man- 
tora, Endotna. Après le retour des gens chargés de porter les obla- 
Dons à Jérusalem, à Dangoé. Apres l'excursion faite pour Іа razzia, 
Endotnä. De nouveau, Endotnä. C'est là que mourut la femme de 
Wasan Sagad. La deuxieme fois, laité ра ‘аа HaSehena y mou- 
rut. Ensuite, étant revenu de (?) PAmbara, Endotnä, où mourut El- 
dena, femme де Takla Mika'el. Ensuite, mourut l'itégé Qaso là ой 
mourut Za-hufa'el. De là, à Пафазе, où mourut Nage. De là, à En- 
dotna, où mourut la itegé Eleni. Ensuite, Maqdasa Danagel, où 
mourut la wayzaro Walatta Qalamsis. Ensuite, Delqeman, près 
de Gabra Endryas, en revenant du barakha. Encore, Dolqeman, en 
revenant du Damot. De là, à Delqemän. Après cela, Sembera Kor. 
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Encore. Lager. Après l'arrivée des Païens, Нау) Takia. Ensuite. 
Mahas. Ensuite, ^ fois le Dambya. Ensuite, Haya. Ensuite, Offa. 
Ensuite, le roi Wanag Sagad mourut, le 9° mois (?). 

La sortie des Francs en Ethiopie arriva 12 ans aprés que le hase 
М апає Sagad avait combattu avec Graii dans la terre de Sembera 
Kuere, et apres sa mort (?) !. 

Ensuite, dans la 12° année et demie, du temps du hase Wanag 
Sagad. . . 2. 

Deux ans et demi après. du temps du hase Asnaf Sagad, Gran 
mourut. 

Un an et demi après la mort de Graii, mourut Abbas. 

Trois mois? apres la mort Abbas, le hase Asnaf Sagad alla 
dans le pays d'Adal. H établit les Francs sur des pays nombreux, à 
cause de leur traité et de leur foi; ce qui causa des grands troubles : 
ils (les Francs) disputerent avec les maitres, avec abba Zekré 
et abba Pawlos, et avec tous les moines. Le cœur du roi chérissait 
“Та fot des Francs. Il nomma Endreyas (André d Oviedo) patriarche; 
mais il craignit que le peuple d'Éthiopie ne provoquât des troubles 
contre son regne comme au temps de Graf, et il resta dans Іа foi 
d'Alexandrie : les Francs en furent tres affligés. 

Sept ans et 3 mois aprés la mort d'Abbas. le lhasé Asnaf Sagad 
alla dans le pays Adal. 

Deux ans plus tard. il у eut une éclipse de soleil; l'azaz Germa 
mourut. 

Trois ans apres. mourut l'abétahun Ya‘qob. 

Deux ans apres, mourutla wayzaro Walatta Qeddusan. 

Quatre ans après, le musulman appelé Nur vint de Adal; le roi, 
avant été informé de l'arrivée de ce Nur, réunit ses troupes et alla 
le combattre. Pendant que les deux armées demeuraient en présence, 
des moines vinrent chez le roi. entre autres abba Yohannes de 
Dabra Libänos, abba Maqäres et d'autres moines nombreux; 115 
dirent au гої : = Choisis entre le royaume de la terre et le royaume 
des cieux! Si tu restes ferme, tu vaincras; mais si tu ne restes pas 
dans tes positions et si tu sors pour attaquer l'ennemi, tu mourras au- 
jourd'hui méme, et entreras dans le royaume des cieux.» П leur 
répondit : ~ П vaut mieux pour moi que je meure pour le royaume 
des cieux!» Et il mourut, ce jour méme, avec des moines nombreux : 
ils entrerent dans le royaume des cieux, comme les docteurs 
d'Éthiopie venaient de le dire. 


10 


15 


20 


30 


10 


15 


аб 


—-t*»( 85 )з-- 


| Le texte est très confus, et la traduction est incertaine : Lebna Dengel mou- 
rut au mois de septemhre 1540, et le corps portugais d'expédition arriva à De- 
barwa en juillet 1541. — ? П у a évidemment une lacune dans le texte. — 
3 Voir plus bas; le manuscrit semble corrompu. — * La suite contient l'histoire 
abrégée de Minas, Malak Sagad, Susenyos et Fasiladas selon le texte qui а été 
publié d’après un manuscrit d'Akrour. 


ГУ 


Objets d'Aksoum, que notre roi Lebna Dengel confia en dépôt 
aux chefs, pendant qu'il se trouvait dans la terre de Zobel !. 

Ге 17 de magabit, Henok. chef du Tamben, reçut : 8 zanabo, 
et avec ces zanabo il у avait Зот fils en métal; 254 agrafes(?); 
une patène en or; un calice en or; un sabre еп or; un évangile 
relié en or; un masbakya? en or; dela soie de couleur bleu foncé 
changeant, en pièces, 5 pièces. 

Le même jour, le ba‘ala gādā ‘Amdé reçut : 7 zanabo, les 
agrafes qui étaient dans les zanabo étaient au nombre de 167; 
une carafe en or; une patène еп or; un masbakyà masqal еп or; 
de la soie de couleur bleu foncé, en pièces, 7 pieces. 

Le méme jour, le chef du Sahart, Samra Krestos, recut les objets 
suivants d'Aksoum : 8 zana bo, dans ces zanabo il y avait 262 pièces 
en or, *et 222 agrafes; une paténe en or; deux calices en or; un 
‘егГа masqal? en or; un sabre en or; un masbakya masqal еп 
or; un évangile relié en or; un mandeqe. 

Ce jour, le chef du Salawa, Farés, reçut les objets suivants d'Ak- 
soum : 6 zanabo, dans les zanabo il y avait 162 agrafes; un calice 
en or; une patène en or; ип "егіа masqal en or; une calotte en 
or; un chasse-mouche en argent; une aube de Constantinople; un 
тапдиде; deux draps pour couvrir le tabernacle; un drap pour 
couvrir le calice du vin (?) *. 

Ce jour, le chef de РАрате 5, Téwodros (var. : Tewodoros), recut 
les objets suivants d'Aksoum : 7 zanabo, dans les zanabo Ну 
avait 124 agrafes en or et 95 fils en métal; deux calices en or; un 
‘erfa masqal, cassé; une corne d'or; un évangile relié en or; une 
aube usée(?) de Constantinople(?); un faquezé; un voile en soie. 

Ce jour, le chef de l'Abargale, Nagada Abreham, reçut les objets 
suivants d'Aksoum : o zanabo, fils d'or 38, agrafes d'or 159; une 
patène en or; un calice en or; un *erfa masqal en or; 2 masqal 
masbakya en or; 2 һамавеп arwa, et 5 en pièces. 
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Ce jour, Robel, gouverneur du Терге, reçut les objets suivants 
d'Aksoum : 7 zanabo, avec 110 agrafes; une palène en or; un 
‘егГа masqal en or; une aube usée(?) maktub; un drap fa- 
queze pour couvrir le tabernacle; 18 agrafes en or, zaganta®; 
124 sarh ward (pièces de drap d'or travaillées?). En tout, les 
objets en or se chiffrent à 1.705. 


' H semble être question d'une distribution des objets de l'église d'Aksoum, 
qui se Irouvaient, peut-ètre avec une députation du clergé, dans le campement 
royal. afin que les chefs les gardassent pendant l'invasion musulmane. — ? Cf. 
р. 15, n. 3. — 3 Cf. p. 14, n. 1. — ` Ms. : sahl wayn ketan; la version 
que j'en donne est tout à fait douteuse. — ° Un des manuscrits a la forme Ара- 
mya. — ê Mota mot: «de trompette». 


V 


L'an 199! de la miséricorde, pendant lequel le métropolite, 
appelé notre père [vosäb, sortit du siège de Marc, par la volonté du 
Seigneur, aux jours de notre roi Galawdéwos, qui est appelé Asnaf 
Sagad. 

Loi que le roi nous a donnée en disant : Ти n'épouseras пі la 
femme de ton frere, ni deux femmes?. Le vendredi et le mercredi 
vous nirez pas par le chemin du Bizan. Vous пе mangerez pas, le 


"Р. 7». jour du jeüne des Juifs nommé badr. * Vous, à enfants des chrétiens, 


vous observerez le jeûne du mois de tahsas et le jeùne du mois de 
sane. Au temps du mariage, vous procéderez selon. la loi des 
Apótres, devant l'église, par la lecture des Saintes Ecritures, et par 
un mariage pur. ll (le roi) nous a donné cette loi, que le Seigneur 
prolonge sa vie! Amen. N’épousez pas de personnes de votre peu- 
plade avant la 6* génération. Au sujet de celui qui a recu le chris- 
lianisme, puisqu'il est fils ди parrain; qu'on ne s'épouse pas, qu'on 
ne s'approche pas de la mere de celui qui a engendré par le saint 
Esprit. Хе mangez pas d'aliments gras le jour de la genna et de 
l'Épiphanie. — Ces ordres ont été donnés pendant que le porte-parole 
du roi et le ba‘ala mashaf(?), Walda Daratyos, les makbeb 
Afaw et ‘Asbo, le west belattena et d'autres semblables disaient : 
+ Que notre sang soit sur nos enfants el sur nous-mêmes!» — Се 
document a été écrit au temps de l'évangéliste Luc, le 28 detahsas, 
le vendredi. — Les moines ne devront point manger de viande, 
parce qu'ils ont renoncé au monde. — Quiconque n'observera pas 
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ces choses, sera déposé de sa dignité sacerdotale; s'il s'agit d'un 
laic, il sera chassé en exil. — Vous ne direz pas, au sujet du for- 
geron : “ПІ tue et il ressuscite.» Vous пе ferez pas deux ou trois 
compagnons mais un seulement; dans la loi chrétienne (le bapteme) 
vous aurez seulement un parrain, par lequel vous serez engendré. 


! Lan 1544 après J.-C. — ? Cf. I Loggo, ete., passim. 


VI 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 

Par laide de Notre-Dame Marie, nous, le roi Sarsa Dengel, 
dont le nom royal est Malak Sagad, fils du roi Admas Sagad, nous 
avons renouvelé et rétabli les lois excellentes qui avaient été édictées 
par nos pères, les anciens rois, en faveur de notre mère Syon, 
cathédrale d'Aksoum, qui fut le berceau du règne et du sacerdoce, 
et le berceau du christianisme, avant toutes les villes d'Ethiopie 
dignes de grandeur, de gloire et de renommée. Elle fut la seconde 
Jérusalem. C'était à cause de sa grandeur et de son immense gloire 
que tous les rois s'appelaient rois d’Aksoum; les métropolites, qui 
viennent de l'Égypte, s'appellent métropolites d'Aksoum , ainsi qu'il 
est écrit dans l'Histoire des Pères excellents et savants. Pour cette 
raison. les anciens rois, de leur temps, l'honorérent et l'exaltérent; 
iis donnèrent au chef de ses prêtres une dignité supérieure à celle de 
tous les autres grands de la Cour, *des princes et des gouverneurs; 
ils lui concédèrent une sorte de trône royal dans l'intérieur de 
Syon, cathédrale d'Aksoum. Tandis que tout le monde doit rester 
debout dans le tribunal, à la porte du roi, il vient au jugement 
en se tenant assis sur un tapis, lorsqu'il assigne ou est assigné en 
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Encore, de son temps, le roi Zara Ya'qob? lança une ordon- 
nance pour rendre le chef (liq) d'Aksoum égal au nebura ed, en 
les déclarant égaux sur un tróne d'honneur, l'un à droite et l'autre 
à gauche. H régla leurs attributions respectives, établissant le chef 
d'Aksoum comme recteur des Zan Segé pour le service des Heures 
canonicales et l'office de la nuit, tandis que le nebura ed restait 
chargé du service des dabtara (ou du tabernacle) pendant le jour. 

Longtemps aprés, l'an 6615? du monde, nous sommes descen- 
dus dans la terre de Терге pour faire la guerre contre Yesliaq, 
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lorsque celui ei multiplia les crimes en nommant roi un antéchrist 
et en faisant venir les Тигез; Dieu nous a donné victoire et puis- 
sance : louange à lui! Ensuite, nous sommes arrivés à la cathédrale 
d'Aksoun et у avons accompli le cérémonial royal. selon les 1015 des 
rois nos peres. En constatant que les gouverneurs nommés autour 
d'elle, ceux du Sire et du Sarawé, du Tegre et de l'Amhara, l'avaient 
dépouillée de ses biens et ruinée, nous avons confirmé, établi, fixé 
el ordonné sous peine d'excommunication que personne d'entre les 
autres gouverneurs ne puisse étre élu chef de la cathédrale ФАК- 
soum, siège de notre règne, mais que le chef devait étre choisi parmi 
les habitants qui y ont des droits héréditaires et qui y sont nés, et 
les da Мага connus du pays +. — Мете, lorsque viennent des chefs 
ou des dabtara, occupant leur charge, et appartenant aux gens du 
Sire et du Sarawé, ou du Tanbén et de l'Agame, et de tous les en- 
droits du Tigré et de ГАтһага, et des autres lieux dépendant du roi, 
nous avons établi, confirmé et proclamé sous peine d'excommuni- 
cation qu'ils ne seront pas élus. S'il se trouve quelqu'un qui viole 
notre ordre ou néglige notre parole, maudit soit-il par la puissance 
de tous les métropolites et patriarches, par la bouche de tous les 
Apótres. par la puissance de Pierre et de Paul, par la puissance de 


. Notre-* Dame Marie. et par la puissance du Pére, du Fils et du 


saint Esprit! Maudit soit-il, et expulsé, et rejeté comme l'immonde 
Arius et comme Simon le magicien, pour tous les siècles! Amen. 

De plus. nous avons édicté des arrêts pour les Edda Dégana, en 
les faisant mettre sous menace d'excommunication parla voix d'abbà 
Neway, d'abba Be'ese Egzr'abeher, dabba Tanse'a Krestos de Bêta 
abba Garima, d'abba Keberna Krestos de Мау Вагагуо, d'abba 
Barakat de Mahbara Maryam et d'abba Qarna Wangel de Dabra 
abba Samu'el. Nous avons défendu que les Edda Deganà puissent 
passer la nuit dans ce siege de notre régne, dans tout son territoire 
ou ses fiefs, soit en voyageant, soit pour commettre des violences, 
et qu'ils v fassent aucun affront sous aucun prétexte. 

De plus. de notre temps, nous avons édicté et établi pour le ne- 
bura ed et pour le chef d'Aksoum une loi nouvelle, qui n'existait 
pas sous les anciens rois, nos pères, en égalant leurs privilèges, 
pour augmenter leur dignité pour toutes les générations qui vien- 
dront aprés. Lorsqu'on porte de la maison royale l'hydromel pour 
donner à boire aux grands ofliciers de l'État, nous avons ordonné 
et statué que, tandis que tous les autres boivent en se tenant debout, 
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le nebura ed et le chef d'Aksoum pourront boire l'hydromel assis, 
devant le roi, en faisant étendre un lapis. 

Lorsque le recouvrement de l'impót sur le gros bétail sera or- 
donné?, le percepteur s'arrétera et n'entrera pas dans l'euceinte 

5, (territoire) de la sainte église. 

Tout cela, nous l'avons établi et statué pour la grandeur et la 
gloire de notre mère Syon, la cathédrale d'Aksoum, orgueil de 
l'univers et bijoux des rois; afin que cela me conduise au royaume 
des cieux, et que soit béni le fruit de nos entrailles, qui siégera 

зо sur le trône de Dàwit. 


V Bannapas, Tractatus tres historico-geographici, Rome, 1906, p. 234 : «La 
charge de chef de cette église est très recherchée. On ne l'appelle pas Sum comme 
les autres, mais nebret. Lorsque le nebret a été nommé par le roi, il a un pri- 
vilége qui n'a été accordé à aucun autre, méme de plus grands, c'est-à-dire : s'il 
appelle quelqu'un en justice, ou s'il у est appelé par les autres, le nebret ( méme 
s’il n'est plus en charge, car il suffit qu'il l'ait été) répond et cause en se tenant 
assis, tandis que ses adversaires restent debout, selon les mœurs du pays. Pour 
celte raison, beaucoup de personnes renoncent à leurs droits, perdent beaucoup 
de leurs biens et ne veulent pas aller en justice avec lui, seulement par point 
d'honneur, pour ne pas parler debout tandis que leur adversaire est assis. Je dis 
que le nebret a ce privilége lorsqu'il a été nommé par le roi : en effet, quelque- 
fois, le roi donne la charge de nebret aux vice-rois (du Tigré), pour leur marquer 
un honneur particulier. . . Les vice-rois confient la charge de nebret à d'autres; 
et ceux-ci, nommés par les vice-rois, n'ont pas l'honneur de parler assis, tout en 
ayant les rentes et le nom de nebret.» —? Pour la suite, 1l est très intéressant 
de rappeler ce que Fr. Alvarez écrivait, un demi-siècle à peu prés, aprés la mort 
dà roi Zar'a Ya'qob : «Dans cette église (d'Aksoum) il у a 150 chanoines, et un 
nombre égal de moines. Ils ont deux chefs, qui s'appellent, l'un nebrete des 
chanoines, c'est-à-dire le maitre de l'enseignement, et l'autre nebrete des 
moines. Ces deux chefs restent sur les siéges qui se trouvent dans la grande en- 
ceinte et la haie de l'église : le nebrete des chanoines s'assied à droite, étant le 
plus haut en grade et le plus honoré. Il administre la justice des chanoines et des 
laiques de tout le рауз. Le nebrete des moines s'occupe seulement des moines. 
Tous les deux ont des gros tambours et des trompettes.» Le «nebrete des moines» 
semble être le liqa Aksum «chef d'Aksoum». — ? La date est erronée : lex- 
pédition du Tigré eut lieu à la fin de 1578. — * Le texte de cette partie et de 
la suivante n'est pas clair; ma version est inspirée par le fait que la charge de 
nebura ed est devenue héréditaire dans les peuplades d'Aksoum. En 1896, 
lorsque le roi Ménélik, après la bataille d'Adwa, voulut mettre à la téte de la 
ville un Amhara de sa confiance, la violation de la tradition fit éclater dans Ak- 
sounı des gros troubles, qui furent, du reste, vite étouffés. — ° H s'agit d'une 
dime triennale sur le gros bétail : cet impôt, qui fut supprimé par le roi Yo- 
hannes 1%, semble avoir été établi par le roi Malak Sagad. On l'appelait takuesa 
«brülure», parce que les bœufs choisis par le percepteur étaient marqués au fer 
rouge; сі. Barrapas, op. cit., p. 186. 


. 
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L'an 269 de la miséricorde; la 10° année du герпе de notre roi 


Susenvos, dont le nom royal est Seltän Sagad!; abba Sem‘on étant. 


le métropolite, et le chef du Sire, descendant des fils d'un lion et 
d'un puissant auxiliaire? étant l'azmàé *Ebaya Dengel. 

Le tribut et les impôts s'étaient multipliés, comme * jadis ils s'ag- 
graverent dans le pays d'Égypte, au temps de Pharaon, sur les 
Israélites, pour le travail des briques : alors, le Seigneur chatia le 
roi par dix chatiments, et tira les Israelites hors de l'Égypte, en 
quatre parties. De méme, quand les descendants de Dégana dans 
la province du Sire augmenterent les impôts jusqu'à un degré qui 
n'avait jamais été atteint par les anciens chefs, tels que lazmaé Ga- 
bra Selläsé, l'azmaé Gabra Maryam, et l'abetohun Mazra‘eta 
Krestos; alors, Газшае *Ebaya Dengel, voyant que les autres im- 
posaient des impôts et payaient de fortes sommes pour les charges 
qu'ils venaient d'obtenir ?, il commença à imposer de lourds impôts, 
à leur exemple, et ruina le pays. La région devint déserte : des 
gens émigraient dans le Sarawé, et d'autres dans la terre de Ma- 
гара : les couvents seuls resterent. On dit à ceux-ci : «Nous ne 
vous épargnerons guère !» Le Seigneur inspira * le cœur des supé- 
rieurs, ар Ба Asä‘ena Maryam de Dabra ‘Арау et tous les supérieurs 
des couvents du Sire; de méme que l'homme s'inspire en se con- 
certant avec l'homme : ils allérent chez le roi et lui exposèrent Гор- 
pression dans laquelle ils se trouvaient. Le roi les assigna en justice. 
115 démontrerent qu'on avait saisi des biens nombreux, en faisant 
venir les hommes qui connaissaient la loi? et qui avaient été en 
charge au temps des rois précédents, à partir du hase Asnaf Sagad 
jusqu à Seltän Sagad : le hedug Takla Syon et Za-Mika'el, де Mas- 
qalo: l'a di ge Sen Taklom, de Ad-Gedad et le qaë gabaz® Mak- 
falto, de Lakénamba; le šum Keflo et le hedug Kebra АР, de 
l'Adyabo; l'abbazä Takla Maryam, de Gezgezya; le hedug Gabra 
Masqal et l'adageseñ Giyorgis, du Sembela; les dana ba‘ala 
wakho furent Mä‘eqabo et Rom, qui vinrent avec le sceau, et 
d'autres, innombrables, de chaque pays, qui témoignérent entre 
nous et іш (leazmaé ‘Ebaya Dengel) ....... 7 on sera redevable 
de ce dernier, tandis que la contribution pour le maintien des 
troupes de passage sera répartie par(?) un porte-parole royal. L'af- 
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faire ful ainsi finie et achevée. — On témoigna en disant : « Åu- 
paravant, du temps де lazmäë Takla Sellus, de lazmaë La’eka 
Maryam, de l'azmac Адра Mikael, du temps de ces gouverneurs, 
il y avait 6 impôts : un était le qedétà?; un était le затай?; un 
le gebra esläm 19; un était payé si quelqu'un mourail par les 
mains des hommes: un était le Ба “аа bagana!! : s'il existait déjà, 
il était dà, mais s'il n'existait pas, il n'était pas dà; un était le 
farrah kerawe??, si on allait au pays des infideles. Le revenu de 
ces impôts était divisé: par moitié entre le concessionnaire du fief 
et le chef du Sire. Mais les Daraba Abay avec les Daqiqa Harisay 
étaient exempts des impôts, hormis ә : Pun étaitle farrah Кегам о 
et l'autre celui qui était dú en cas de la mort de quelqu'un; mais 
méme ces deux, dans la plupart des cas, étaient abandonnés et 
remis.» On s'arréla à ce témoignage des (2) hommes savants dans la 
loi. * Aprés cela, l'azmáé avoua en disant : «J'ai mal fait; j'ai pé- 
ché : pardonnez-moi, mes pères!» Et étant monté sur son cheval, 
il leur dit : < Prenez се qui vous revient! Pardonnez-moi pour le 
passé; pour l'avenir, je vais faire écrire, à votre avantage, les té- 
moignages rendus par les hommes qui connaissent la loi.» Les 
supérieurs, qui s'étaient rassemblés de 150 couvents avec leur chef 
abba Ава“ела Maryam de Dabra abuna Samuel. lui firent remise 
de се qu'il avait pris : alors, le métropolite était abba Sem‘on. On 
se réconcilia, on fit la paix. | 
Liazmaé 'Ebaya Dengel, lui-même, Галтас Takla Giyorgis, 
Mä‘eqabo et Rom, procédant par délégation du roi Seltän Sagad 
et non de leur propre autorité, firent écrire cette résolution : «Les 
chefs ne pourront Jamais entrer dans les fiefs de ces couvents pour 
faire des recherches, si ce n'est dans le cas de mort. En outre, abba 
Samu'el а, en concession féodale, 21 panta dans l’Awger : une 
moitié du revenu des 20 gantà reviendra au feudataire et une 
moitié au chef du pays; mais May Зама ne sera redevable d'aucun 
impôt d'aucune sorte, пі du farrah kerawé, ni du дейейбуа 5; 
on ne parlera pas méme de tribut. L'awfari de Саша n'aura 
pas le droit d'y séjourner lorsqu'il est en voyage, car ce lieu est le 
lieu de repos des saints. . .!* et la commémoraison d'abba Samuel 
de Gadama Wali est célébrée par elle 5,» — Quiconque oblitérera 
ces prescriptions, ou les grattera, ou les fera disparaître, ou les 
retranchera en enlevant la page, ou les volera, qu'il soit maudit et 
lié, comme l'impur Arius et comme Simon le magicien, par la 


' P. 76. 


puissance de Pierre et de Paul, par la puissance des 318 Pères 
orthodoxes qui se réunirent à Nicée: par la puissance des 190 
Peres de Constantinople сі des 200 Pères d'Éphése, par la bouche 
de tous les Prophètes et Apôtres, des justes et des martyrs, pour 
toujours ! Amen. 


' L'an 1616. — 2 Le texte semble assez souvent altéré. Ici, le manuscrit porte : 
wasevum 2аз1гё weluda ме! ии Ііаз'апраза warada’i azmac ‘ebaya 
dengel. — ? Ms. : maSomya, sorte de taxe d'investiture due par les chefs qui 


venalent d'étre nommés. Son montant n'était pas fixe, ce qui provoquait un véri- 
table trafic des charges. — * Ms. : anqahaqeha; je ne connais pas le sens de ce 
mot, qui manque dans les dictionnaires. — ? Ms.: sabe'a heg. — 5 Forme 
tigral. — 7 Le texte est évidemment altéré et incomplet; ms. : wama'ekaléhu 
babezuh мага 2а аһауа waza'astata mentani gemura emzentu na- 
gar ykun ‘еда. — " Le qedéta était une contribution en miel et en blé, 
due par certains villages pour la table du gouverneur du pays. — * Probablement 
une taxe sur chaque paire de bœufs. — 19 Mot à mot : impôt des Musulmans; je 
n'en sais pas le véritable caractère, ni s'il s'agit d'un impôt particulier sur les 
Islamites. — И Bagana est une sorte de harpe; ba‘ala bagana «harpiste». 
Peut-être s'agit-il d'une taxe sur les réjouissances publiques. — 1? Le farrah 
kerawé était une taxe due par les paysans qui n'avaient pas obéi à l'appel du 
gouverneur partant pour une expédition militaire; en réalité, il était devenu 
un véritable impót extraordinaire, qui continuait de revétir cette forme d'amende 
sans qu'il у eùt une expédition quelconque; cf. Bannapas, Tractatus tres, p. 187. 
— 15 [mpótinconnu.-—  Ms.: me'erafa qedusan ye'eti wamasqala mas- 
haf maba’ehi watazkär etc. Pour bien comprendre tous les passages où l'on 
fait défense d'entrer ou de passer la nuit dans un pays, il faut se souvenir que 
les paysans étaient, et sont redevables de la nourriture des chefs et des troupes 
royales qui passent la nuit chez eux. L'amende que le gouverneur du Tigré im- 
posait s'il jugeait qu'on ne lui avait pas donné ce qu'il fallait, s'appelait dafana; 
cf. Barnabas, ор. cit., p. 186. — 15 Ms.: ytnagar emnéhu. 


VIII 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 

Nous allons écrire les mémoires de la chose süre et de la chose 
certaine au sujet de la grande persécution, qui arriva contre les 
chrétiens Jacobites du pays d'Ethiopie, qui est la cité du Seigneur. 
La raison de l'expulsion des croyants fut qu'il arriva contre eux, 
sous l'aspect de brebis, des loups déchireurs et des serpents meur- 
triers, qui étaient les padroé!, les disciples de Léon, le séducteur, 
le réceptacle du crime et de la perfidie. 115 préchérent audacieuse- 
ment aux Éthiopiens en soutenant que le Seigneur, qui est le Christ, 
avait deux natures et deux volontés, que la divinité faisait l'œuvre ic 
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la divinité et la nature humaine faisait l’œuvre de la nature hu- 
maine. En plus, ils apprenaient à violer le samedi, à manger les 
aliments gras pendant les Jeunes sans у être obligé par des mala- 
dies, lorsqu'on se porte bien. Quelquefois ils mangeaient le matin 
et quelquefois *à midi. Ils buvaient de l'eau chaque fois que la soif 
les prenait, et disaient que cela ne rompait pasle jeüne, tout comme 
le peuple de Mahammad. Encore, ils commandaient que 1а femme 
ayant ses règles епігаї dans l'église; de méme si une femme s'était 
unie, par le mariage, avec un homme contaminé et impur, ils per- 
meltaient à tous les deux d'entrer dans l’église. Ts avaient des hérésies 
pires que celles d'Arius et de Nestorius. Pour cette cause, des gens 
nombreux furent tués ou chassés en d'autres pays. Syon, le taber- 
nacle de la loi, fut expulsé, dans сейе occasion, temps de l'évan- 
géliste . ..? nombre d'or .. .? l'an 271 de la miséricorde. Alors, 
les portes de l'église laissaient couler de l'eau semblable aux larmes. 
et les croix, où il y avait l'effigie de Notre-Dame Marie et de son 
Fils, versèrent des larmes, plusieurs fois. D'autres grands prodiges 
arrivèrent en ce temps-là : le soleil se sépara de sa lumière, et 
tout fut dans les ténébres dans le monde. — Lorsque l'arche de 
la Loi s'enfuit ?, ses gens prirent la direction du Sarüwe; ils avaient 
pour guide un jeune homme qui connaissait tous les endroits les 
plus reculés de la campagne appeiée Marab. Il les mena dans un 
lieu ой il savait que jadis jaillissait une source d'eau; on la trouva 
desséchée. Alors, ils s'en allérent, tourmentés par la soif. Le soir, 
on se disposa à passer la nuit dans cette campagne : tout de suite. 
une source d'eau jaillit pour eux, par l'aide de cette Arche, à 
la sainte puissance. On put boire dans cette terre aride, pendant la 
saison chaude, jusqu'à être rassasié. Pour cette raison, ils célé- 
brèrent les louanges du Seigneur, qui avait fait Jaillir cette eau pour 
les exilés, ainsi qu'il l'avait fait jaillir d'un grand rocher, dans le 
désert du Sinaï, pour les fils d'Israél, avant sa naissance corporelle 
de la Vierge Marie; aprés sa naissance de la Vierge Marie, 
il fit Jaillir de Peau pour la Vierge sa mère. lorsqu'elle fut saisie 
par les douleurs de la soif^. Cette eau donna la guérison et la 
santé à tous les malades. — Ensuite, l'arche atteignit le ter- 
ritoire d'une des villes de frontière du Bur, appelée Degsa; elle 
y resa 11 ans et 6 mois. Ceci arriva au temps de Qeb‘a 
Krestos. 

Ensuite, la foi d'Alexandrie fut restaurée, et un rot orthodoxe et 
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ami du Seigneur, dont le nom était Fäsiladas, régna. Alors, on eut 
la tranquillité et la paix. 


Autre rédaction : 


* Nous allons écrire les mémoires de la chose sûre сі du récit véri- 
lable au sujet de la grande persécution contre les chrétiens Jacobites 
du pays d'Éthiopie, cité du Seigneur. L'occasion de la persécution 
des croyants fut que les padroé apportèrent, contre eux, la foi de 
Léon l'incirconcis, pleine de fraude et d'impureté. Ponr cette raison, 
des hommes nombreux furent tués. quelques-uns par l'épée, d'autres 
par la lance, d'autres par le feu : chacun recut sa part du supplice 
mortel. Les tribulations augmenterent par lexil. Même Syon, 
l'arche de la Loi. fut chassée, pendant ces temps; elle arriva dans 
une ville dans le Dur. qui s'appelle Degsa. Le jour où elle fut chassée 
et sévada d'Aksoum, fut en l'an 7111 de la création du monde, 
161^ du Christ, le 6 du mois de hedar, un samedi. Les Daqq 
Degna la recurent avec les plus grands honneurs, et la tinrent sous 
la garde la plus étroite pendant 12 ans. Lorsque la foi d'Alexandrie 
fut rétablie, elle revint à sa ville avec des grands honneurs, le 27 
de раш іё. un dimanche, pendant la 1"? année du règne de notre 


roi Fasiladas, l'orthodoxe. Les Daqq Degnä vinrent avec elle jusqu'à : 


Aksoum : pour cette raison, ils . . .? раг ordre du roi et du consen- 
tement des dabtara, et ils furent compris dans le nombre des gens 
dela maison de Syon 5. 


! Pluriel amharique de «padre», c'est-à-dire les Peres dela Compagnie de Jésus. 
— ? Lacune dans le ms. — 3 Cf. Bannapas, Tractatus tres, р. 281. — * Voir 
p. 65, n. 5. — ° Ms. : takhuatmu. — 9 Dans des légendes, qui peut-être 
ont été suggérées par les faits exposés dans ce document, Digsa aurait été une 
des étapes du täbot de Sion pendant son voyage de Jérusalem à Aksoum avec 
le fils de Salomon. Les Daqq Degna, avec leurs villages de Digsa, Mai Непипаго, 
Addi Hadid, Addi Awhi, etc., formérent un fief d'Aksoum jusqu'à la moitié 


du хіх? siècle. 


IX 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 

Nous allons écrire le récit des nombreux bienfaits et de la grande 
bonté de notre roi, le fils de разми, fils de Jacob. fils d'Isaac, fils 
d'Abraham (que la paix soit sur lui!), et de sa mère, notre reine 
Wald Sala. la bénie, la nouvelle Hélène, entierement parée par 
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les bijoux des actions louables. Le Roi des rois, notre гої Fasiladas, 
le nouveau Constantin, ceint du diadéme de la religion et couronné 
de la couronne de la grace, orné de la pourpre de l'amour, régna 
avec sa mère, couronnée de majesté, sur les nouveaux Israélites: ils 
gouvernérent leur peuple dans la justice, et marchèrent dans le 
culte du Seigneur, dans le chemin de la foi droite, sans s'en dé- 
tourner ni à droite ni à gauche; ils avancerent dans la voie de la 
loi du milieu, pour redresser tout ce qui regarde la religion Jacobite, 
en *réprimant tous les discours des hérésiarques. Ils déracinèrent de 
la surface de la terre tous les impies; et la lampe de leur croyance 
resplendissante fait jaillir la lumière, à l'instar du soleil, dans tout 
l'univers. 

Lan 24 de leur régne!, leur fille, appelée Yodit, d'un souvenir 
sublime, sublime par l'amour qu'elle inspirait, belle dans l'action et 
les formes, compagne de la bienheureuse Ilarie, fille de Zénon, 
l'empereur à la foi orthodoxe, descendit ап pays de Тергау, pour 
recevoir une grande dignité de la part de ses pères, les bons rois, 
tandis qu'elle était portée sur les nuages de l'amour pour Notre- 
Dame Marie, Syon, cathédrale d'Aksoum. Alors, eut lieu la consé- 
cration de la maison de la Verge que les pères de la princesse ve- 
naient de faire bátir (restaurer) en donnant de l'argent en quantité 
incaleulable et en la faisant merveilleuse et magnifique. Elle em- 
bellit beaucoup la réception du tabernacle, en entrant dans son 
sanctuaire en grande pompe et en grande allégresse; elle célébra la 
fète de la glorieuse sanctification avec le plus grand soin et empres- 
sement. Tous les prêtres et les chefs des prêtres se réjouirent à 
cause d'elle, avec le peuple d'Aksoum et les gens qui y étaient venus 
des pays éloignés et voisins. Hs louèrent beaucoup le roi et en- 
voyèrent des bénédiclions au roi, à la reine et à leur fille bénie. 
Que le Seigneur bâtisse dans les cieux la demeure de leurs âmes! 
Amen et amen. 


1 ап 1655. 


Nous allons donc écrire le récit historique du maitre vénéré, le 
дай azmaé Mikael, lorsque, de ses jours, les descendants de Wa- 
latta Yohannes plaidérent, l'abéto Za-Selus étant le demandant el 
l'abéto Mikael étant le défendant, au sujet de la terre de Dera. 
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Alors, notre maitre saisit huit de leurs champs et deux maisons, la 
maison dAmha fils de l'abeto Mika'el, et la maison de l'abéto 
‘Asma Giyorgis avec son enclos, de niéme que la prairie. Le juge, 
qui jugeait alors en sous-ordre du dag астас, était le Salaga 
Zago, fils de Hazinomu. Les témoins étaient, dans ce moment : 
Gadle, fils de Hayla Krestos; *Amdat, fils de Takla lyasus; Walda 
Yohannes, fils de Sagdoy; Guedar, fils de l'abéto Abreham; Er- 
туйе, fils de Zagar; Giyorgis, fils деГабеїо Senno, qui était alors 
le chef de l'endroit. Ceux-ei étaient les témoins. Cette terre fut 
saisie par notre maitre aux jours de notre roi Iyo'as, la “6% année 
de son regne!, abba Yohannes étant le métropolite : que cette 
terre lui appartienne, pour toutes ses générations. Amen. 


! L'an 1760-1761. 
XI 


Nous allons donc écrire encore le nombre des champs, que 
notre maitre le дай azmaë Mikael a fait prendre dans la terre de 
Hasabo au delà des onze : 27 champs, dans lendroit du $um 
Walda Haymanot, Таз Syon, fils de Setto étant le demandant, et 
Gabra Iyasus, fils de Walda Haymanot, étant le défendant; Yasqal 
étant le Juge au-dessous du dag azmaé, le maire étant l'abéto 
Abidara; le chef du pays, l'abéto Asrat, et le wambar, ľabēto 
Kebra “Ab. Cela s'est passé dans la 0° année du règne de notre roi 
[үо'аѕ, temps de l'évangéliste Jean. 


XII 


Au nom du Pere, et du Fils, et du saint Esprit : un seul Dieu! 

Avec l'aide de Notre-Dame Marie, voici que nous, les prétres de 
Зуоп, nous allons écrire l'histoire de la puissance et de la force du 
prince des princes, le dap azmaé Walda Sellase, puissant sur les 
puissances, maitre sur les maitres, redoutable sur tous les gouver- 
neurs, qui foule toutes choses sous les pieds de sa puissance. Si 
quelqu'un пе se prosterne pas devant lui, sa maison sera dévastée, 
ses biens seront pillés! Amen. Qui donc pourrait échapper à la main 
de ce formidable dag алтаб Walda Sellasé, revêtu du Seigneur, 
s'il ne porte pas le tribut dit à sa puissance? En quel endroit pour- 
rait-il ге cacher? Le Livre ne dit-il pas : "Ой done pourrai-je aller 
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loin de ton esprit et ой m'enfuir de ton visage? 51 je monte au ciel, 
tu es là; зі Je descends dans l'abime, c'est là que tu demeures. 
Si je prends des ailes comme l'aigle et sije vole jusqu'aux dernières 
limites de la mer, ta main est là : ta droite me conduit et me fait 
rester!.» Cest là ce qui a été dit du caractère du royaume du 
Seigneur, qui a assujetti au Чай azmaé Walda Sellase Гогіепі et 
Госсідепі, le nord et le midi: que le nom du Seigneur soit béni! 
Amen et amen! 

Revenons donc au commencement du merveilleux récit des choses 
qui ont été opérées par la main du Чай azmaé Walda Sellase. — 
Lorsque ses chefs refuserent obéissance à ses ordres, 11 se leva de 
la terre de Непідіо, au mois de maskarram, et atteignit rapide- 
ment la terre de Zata : il y tua des hommes en grand nombre, pilla 
les biens et les bæufs du pays, brüla celui-ci par le feu, en détrui- 
sit l'enceinte et n'y laissa ni bois ni pierres. Ensuite, 11 partit et 
“alla à la terre d’Aksoum : ses prêtres, vieillards et jeunes hommes, 
le reçurent avec joie et allégresse, avec tous leurs ornements. Après 
cela, il pénétra dans l'intérieur du sanctuaire de Syon et fit des 
prières, afin que la Vierge accomplit ce qu'il désirait dans sa pensée. 
Avant recu la bénédiction des prêtres, il partit et alla passer la 
nuit à la pente de Sarè : de là. il arriva à la terre de Siré. Alors, 
la terre fut secouée comme par un tremblement; il y eut une telle 
épouvante que ses ennemis mosaient demeurer devant lui. Apres 
cela. il les poursuivit : il arriva à la terre d'Asgade, et de la terre d'As- 
gadé à la terre d’Adyabo. De là, il s'arrêta la nuit, près du fleuve 
Marab. Le lendemain, il partit et arriva dans la terre du Sarawe, 
qui s'appelle Tekul: c'était le pays de Fequra [vasus, qui n'avait 
jamais vu la figure d'un roi depuis qu'il était né. Le dag azmaë 
s'y arrêta longtemps. П dit à Fequra Гуазиз : < Viens donc te sou- 
meltreà moi ! » Fequra [yasus disait: «Je crains, je ne viendrai pas. » 
Apres cela, le dag azmaé brüla le pays par le feu, etle pilla, sans 
y rien laisser : il se lança à la poursuite de Fequra Гуаѕиѕ et arriva 
à Deboné, terre des Sangella. H la brüla, la ravagea et у fit de 
nombreux exploits. Le dag azmaé Walda Sellasé est bienveillant 
d'un côté, et guerrier de l'autre côté; si nous écrivions en procédant 
par comparaison, il y aurait des gens qui appelleraient le dag 
azmāč Walda Sellasé Samson; d'autres lappelleraient Gédéon; 
d'autres diraient : « Un Moise vient de se lever du milieu des juges»; 
il est, en effet, pareil à ceux-là par sa force, par son intelligence, 


AETH. — B. — УНІ. 7 


"PS 


со 


to 


цьом 98 ken: 


parla pesanteur de хоп bras, car le Seigneur Га choisi. Gloire à lui! 
Amen. 

Apres cela, les chefs du Sarawe et du Hamasén crurent еп lui. 
Avant réuni des nombreux guerriers et des cavaliers innombrables, 
à partir de Meswa* (Massaoua) et de la mer, le Баг пара Tasfa 
Syon vint se soumettre. se prosterna devant le dag azmaé, et lui 
donna un fort tribut en or et en argent. Apres cela, Walda Sellasé 
revint dans la terre de Sire, atteignit la terre de Sembela, et y de- 
meura plusieurs jours. 

Ensuite. 1 partit, traversa le fleuve Takazé, se rencontra avec le 
dag azmaé Gabre. du Samen, et lui fit donner des vivres et des 
boissons : ils restèrent ensemble deux jours et deux nuits, en bonne 
amitié. I lui fit cadeau de nombreux chevaux. 

De là.il envoya un message aux gens du Waldebbà, pays qui 
était censé pareil à la première ville de refuge. Svon, d'où ne sont 


. point obligés de sortir ceux qui у vont chercher un asile. "Jadis, 1] 


avait dit aux hommes du Waldebba : «Les biens de mes ennemis ne 
seront pas saisis, 81 vous ne me les donnez pas.» Avant appris que ses 
ennemis étaient là. il dit aux moines : < Donnez-moi leurs biens ! > 
Les moines lui répondirent : ~ Ce n'est pas notre coutume. Celui 
qui vient chercher un asile chez nous n'est pas obligé de sorlir, 
car notre pays est une ville de refuge. comme Syon.» Lorsqu'il eut 
dit : -Je n'irai pas dans mon pays!>, ils іш conduisirent un cheval 
avec un nagaritet l'étendard : ayant regardé ces choses. illes leur 
rendit. pour ne pas violer leur 101; car il craint le Seigneur et se 
souvient de son àme depuis sa naissance. Après qu'il leur eut rendu 
ces choses, ces moines, habitants du Waldebba, le proclamérent 
bienheureux. et lui donnèrent des bénédictions, afin que le Sei- 
gneur dirigeàt son chemin et le fit rentrer dans le chef-lieu de son 


gouvernement, qui est ‘Adwa. Ensuite, il se leva et atteignit la 3 


pente де Sar‘, lieu de trahison et de perfidie. Apres qu'il eut tra- 
versé le pays miséricordieusement, car il est un bon maitre et ne 
désire pas tirer vengeance, les habitants de ce pays commirent des 
meurtres contre lui (sur ses gens) : 11 fit revenir ses troupes en ar- 
rière. saccagea le pays, en pilla tous les biens et le brüla par le feu. 

Parti de là. il rentra à Aksoum. et par un héraut fit proclamer 
que personne de son armée ne devait couper des arbres ni puiser 
de l'eau. H passa la nuit dans l'intérieur du sanctuaire. еп priant 
jusqu'au matin du mardi, jour de la fête de Notre-Dame, et en 
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songeant à une bonne œuvre en la faveur d'elle, c'est-à-dire à re- 
nouveler les règlements de l'église et la situation de ses enfants. 
Lorsque le matin fut arrivé, le dag астас dit aux prêtres : « Venez!» 
lis s'assemblèrent devant ses gouverneurs et les hauts fonctionnaires 
de son gouvernement. П dit : «Je renouvelle à Aksoum les fiefs qui 
étaient jadis en son pouvoir, les fiefs que les anciens rois іш avaient 
donnés et que je lui avais supprimés. [Je lui donne encore] un nou- 
veau revenu, qui n'existait pas antérieurement, et que les rois 
n'avalent pas constitué.» Seulemenl, ce nouveau revenu vint au 
temps de Sinoda. 

En avant, au temps de notre roi Yohannes le juste, fils de notre 
гої Fasiladas, lorsque son père, le dag azmaé Delba [yasus, fut 
nommé, il établit cette chose pour l'église, en bon souvenir. Voici que 
son nom est prononcé jusqu'aujourd'hui; car les biens passent et 
le nom reste. Son fils, le dag azmaé Walda Sellàse, qui a dit : 
«J'ai renouvelé le fief à Syon», а fait cela pendant le règne de 
notre roi Hezqeyas, fils de notre roi Гудзи, dont le nom royal était 
Adyäm Sagad; pendant que notre métropolite était abba Гуозаь; 
le chef de l'église de Marie, le nebura ed Aram, fils du nebura 
ed *Zamaday, fils de Nob, le premier. Tout ce que le dag azmaë 
Walda Sellasé а fait pour l'église d'Aksoum , il Га fait afin que Marie 
le conduise dans le royaume des cieux et prolonge les jours de sa 
puissance sur la terre. Amen et amen! 


1 Ps, схххуні, 8. 


XIII! 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit, un seul Dieu! 

De la part de l'esclave du Seigneur, de notre Maitre Jésus-Christ; 
de celui qui a été appelé à le servir, par le jugement du Seigneur, 
dont on ne peut scruter la profondeur ni connaitre les mystères, sur 
la chaire chrétienne de Marc, dont on ne pourrait limiter la doc- 
trine; de celui qui a été nommé, par la grâce du Seigneur, patri- 
arche de la sainte ville d'Alexandrie, du pays d'Égypte, de Jéru- 
salem, demeure du Seigneur. et des pays d'Ethiopie : 

Que la paix chrétienne du Seigneur, qu'on ne peut bien connaitre, 
la paix que le Seigneur donna à ses Apôtres et à ses disciples; la 
paix par laquelle il les remplit de joie sur le mont Sion; la paix 
quil leur adressa lorsqu'il les envoya la donner au рец е, en 
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disant : = Је vous laisse ma paix, je vous donne ma paix; je ne vous la 
donne pas comme je l'ai donnée au monde?», sa bénédiction étant 
répandue sur toute la eréation. comme la grace du saint Esprit, 
qui parla dans les Prophétes; que cette paix arrive à mon fils béni, 
orthodoxe. Walda Sellase, fils de Kefla Iyasus! Que le Seigneur lui 
donne sa bénédiction céleste et spirituelle, qui demeura sur ses 
Apôtres et ses Prophèles, qui aecomplirent sa volonté et ses lois! 
Que le Seigneur fasse croitre sa gloire, sa puissance et sa force! 
Qu'il accepte ses jeünes, ses prières, sa juste conduite, ses actions, 
за communion, ses aumónes! Qu'il ne lui donne pas се qui a été 
réservé à l'ennemi, au diable, qui se trouve à droite et à gauche; 
et qu'il le protège avec sa main sublime et son bras puissant! Que 
sa bénédiction arrive à mes enfants bénis : sa femme, ses fils, ses 
frères et sœurs, ses alliés, et tous ceux qui demeurent dans sa 
maison glorieuse! Que le Seigneur donne puissance et victoire à ses 
armées, à ses soldats et à tous ses gens; qu'il fortifie l'attachement 
de ses esclaves et de ses servantes; qu'il garde * ses campements avec 
lange de la paix! Que sa bénédiction soit sur tous, par les prières 
de ceux dont les prières sont agréées! Amen. 

П faut t'envoyer cette lettre, car des hommes d'Ethiopie, appelés 
abba Tobya et abba Kenfu, sont arrivés au pays des Francs, sont 
devenus semblables à eux et ont cru dans leur foi qui est éloignée 
de la foi orthodoxe. Ils ont fait venir un tel chez eux, l'ont nommé 
métropolite, et sont arrivés chez vous, dans le pays d'Éthiopie, 


comme des larrons et des loups rapaces, pour corrompre, par leurs : 


méchants discours, la pensée du peuple chrétien, et pour semer 
l'ivraie parmi le blé, les épines parmi les plantes saintes?, que 
Notre-Seigneur Jésus-Christ a rachetées de son sang précieux : celles 
dont parle ГАрбіге. Mais ceux que je viens de mentionner sont les 
apótres du mensonge, les ouvriers de l'hérésie, et sont semblables 
en apparence aux Apôtres du Christ. Ne vous étonnez pas de cela : 
le diable méme ressemble à l'ange de la lumière; et, ce qui esl 
pire, ses gens sont semblables aux gens justes : seulement, à la fin, 
ils sont perdus par leurs actions. Encore, Paul dit à la fin de son 
épitre aux Romains, par la science du saint Esprit, ce que sont 
ces gens : «Je vous recommande, 6 mes frères, de vous garder de 
ceux qui provoquent des troubles, les corrupteurs de la doctrine 
que vous avez apprise; éloignez-les soigneusement. Ceux qui suivent 
cette autre doctrine ne servent point Notre-Seigneur Jésus-Christ, 
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mais ils servent leur ventre; avec une jolie voix, des flatteries et 
des mots aimables, ils trompent le cœur des gens honnêtes et des 
bons serviteurs *.» Tandis que ce glorieux apotre leur parle de la 
sorte, d'autres développent bien plus longuement leurs discours 
contre les séducteurs. Мот, homme humble, je voudrais exposer leur 
hérésie, leurs actions impies, leurs déclarations permettant ce qui 
nest pas permis, el leur haine pour les lois chrétiennes et mo- 
saiques. Mais la honte m'a envahi, en m'empéchant de parler, et crai- 
gnant que des blàmes puissent m'étre adressés si Je vous écris cela. 
Pour cette raison, Je vous écrirai peu de mots, afin que le cœur de 
celui qui écoute ne soit pas saisi par l'ennui. 

Maintenant donc, ó mon fils béni, ce que Je t'ordonne de faire 
— que le Seigneur augmente la puissance! — c'est de rechercher 
dans tous les endroits et dans toutes les villes de ton gouvernement, 
ces hommes que nous venons de mentionner : tu ne cesseras jamais 
de rechercher ceux que nous venons de menlionner dans notre 
lettre. Lorsque tu les auras saisis, applique-leur la peine réservée à 
celui qui altère la loi. Celui qui abandonne l'Église, viole ses com- 
mandements, son baptéme et sa dignité sacerdotale: un tel coupable 
doit être " condamné à la peine des voleurs et des espions; le droit 
chrétien les frappe : afin qu'ils vivent sans subir une mort corpo- 
relle, afin que leur histoire soit connue et que leur vie soit plus 
profitable que la mort, on marquera leur figure avec un sceau de 
feu, ce qui fera connaitre à ceux qui les verront que je les ai ех- 
communiés el que ш les as chassés. Ce ne sont pas seulement eux 
qu'on doit traiter de cette facon. Les hérétiques qui onl accepté 
leur foi impure, et qui ne reviennent pas en arriere, doivent étre 
frappés de la méme peine. S'il se trouve quelqu'un qui aura écouté 
leurs discours par amitié, qui aura parlé par ignorance, et qui re- 
vient plein de chagrin, avec un cœur humble et pur, la sainte 
Église le recevra. En effet, le Seigneur а enduré la passion pour 
nous, après avoir été soumis à un procès, afin qu'on connaisse que 
notre Maitre Jésus-Christ a pris la nature humaine (gloire à lui !), 
toul en restant un seul Dieu dans toute son économie providentielle, 
sans deux natures, car il est Dieu sans division et sans mélange, 
sans confusion, comme nous avons appris de nos Péres, qui ont 
traité de la divinité. — Aprés avoir interrogé les coupables qui se 
repentent, vous leur imposerez la pénitence de la sainte Église; et ils 
participeront aux mystères redoutables. Mais ceux que nous avons 
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cités auparavant ne devront pas être reçus par les croyants; il n'y a 
pour eux ni repentir ni pénitence dans le ciel ou sur la terre. En 
eflet. ils ont outragé le saint Esprit du Seigneur Dieu. — En plus 
de la peine que nous avons déjà dite, vous les chasserez de toutes 
vos villes : personne n'aura la permission, par la parole de Notre- 
Seigneur Jésus-Christ, de les recevoir, ni de manger avec eux, ni 
de les saluer. Si quelqu'un fait l'une de ces choses, 11 deviendra 
leur compagnon dans leurs méchancetés, comme il a été dit par 
l'Apótre juste. 

Maintenant, б mon fils béni, puisses-tu désirer et accomplir ce 
que nous venons d'exposer! Que le Seigneur Dieu te donne sa 
récompense pour ton zèle à l'égard de la sainte foi, la couronne in- 
corruptible dans son royaume futur; quil te conduise dans les 
bonnes actions; qu'il te fortifie par sa puissance divine; qu'il te 
garde par ses anges resplendissants; qu'il te pardonne tous tes 
péchés; qu'il fasse reposer les âmes de tes pères défunts, qu'il 
donne la force à tes armées; qu'il éloigne de nos villes la famine, 
la peste, la mort, les inondations, et l'épée de l'ennemi! Soyez dé- 
livrés et bénis parla parole de la sainte Trinité, Реге, Fils et saint 
Esprit, un seul Dieu; par la parole de l'unique congrégation aposto- 
lique, la sainte Église; par la parole de nos péres du saint concile 

* des 318 à Nicée, des 150 à Constantinople, des 200 à Éphése; par 
la parole de nos pères, les patriarches, qui ont occupé la chaire de 
Marc, à Alexandrie; et par ma propre parole, moi, Jean, serviteur 
du Seigneur, par sa grâce; sur la chaire chrétienne de Marc, dont 
on ne saurait limiter la doctrine! Gloire au Seigneur, pour tous les 
siècles. Amen! 


! Lettre envoyée par le patriarche d'Alexandrie au chef du Tigré pour l'engager 
à s'opposer à la mission de Georges Tobie (Gabra Egzrabeher), un Abyssin 
élevé à Rome, qui avait été envoyé, avec le titre d'évéque d'Adoulis, en Éthiopie 
pour y précher le catholicisme (1790-1797). Le texte est incorrect et quelquefois 
peu clair : sil a été écrit en arabe, le traducteur ne semble pas avoir toujours 
compris l'original; et s'il a été composé en éthiopien, le rédacteur ne connaissait 
pas bien le çe ‘ez. — ® Ion., xiv, 27. —3 Marrn., xmi, 22, 25. — * Rom., xvi, 
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XIV 


Au nom du Père, et du Fils, et du saint Esprit! 
Voici que nous allons écrire l'affaire de l'accord et de la pacifi- 
cation avec le qasisa gabaz Za Amanu'el, le chéri du газ Walda 
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Sellase, lorsque les prêtres de Syon s'opposaient en justice Pun à 
l'autre, devant les vieillards savants! qu'on trouvera cités dans cel 
écrit, à propos de la terre de Madogue, Ad Aqayt, Наѕаро et Sela 
Anesto. Les vieillards ont dit : «Des 65 champs... 20 ° doivent 
revenir au qasisa gabaz Za-'Amànu'el; le reste doit être partagé 
entre leur communauté. Les honoraires pour les jugements, réunis 
ensemble, doivent étre répartis (?) par famille avec le qasisa gabaz 
Za-Amaànu'el. À propos de la commémoraison de ras Walda Sellase, 
qui avait dit de ne pas l'oublier, si les prêtres la négligent et laissent 
passer le jour fixé, leurs champs doivent étre saisis par le qasisa 
gabaz Za-Amanu'él.» 

Les noms des vieillards sont : le За!ада Walda Gabre’ël, fils de 
l'abéto Tasfa (car il était le chef des vieillards); le belatténgéta 
Tasfä Syon, fils de l'abeto Walda Giyorgis; l'abéto Za-Yohannes, 
fils de l'abeto Tawalda Hesan; le $alaqà Walda Sellase, fils de 
Габего Gabra Аміак; l'abeto Walda ‘Abiya Ест; l'abbà Yabo, 
fils del'abéto Abulides, de Weqro; Pabéto Zawali, fils de Га béto 
‘Arka Sellus, de Daraqä. Le garant des prêtres était le тез Walda 
‘Abiya Egzi , fils de l'abëto Hab Sellus; le garant du qasisa gabaz 
Za-Amànu'el était Pabéto Kahsu, fils du qesa gabaz [уази. 

Apres cela, il y eut une grande réconciliation entre eux : ils se 
sont embrassés et se disaient : « Mon frère! mon frère!» 


' Le mot a'erug «vieillards» a probablement ici la valeur du mot tigrai 
Semagellé, qui signifie «homme ágé, homme notable du pays», et, par exten- 
sion, «un des juges choisis par les plaideurs pour juger leurs affaire». — ? Ms. : 
бо wa 5 garawha gazahi mesléhu zaya'akel matana зо. 
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LIBER AKSUMAE 


EDIDIT 


К. CONTI ROSSINI. 


In aethiopicis codicibus ad calcem libri Kebra Nagast in- 
scripti, de regina Sabae eiusque filio Menilech narrantis, docu- 
menta de Aksumitana ecclesia cathedrali, notitiae. chronologi- 
cae, etc. accedunt. Haec quidem Aksumae seripta, ut videtur, 
etiam 1n peculiaribus codicibus seorsum exarata inveniuntur, 
e. gr. in codice 225 collectionis d'Abbadie; huius modi codices, 
ut in Aethiopia. audivi, nomine. Kebra Nagast incolae. desi- 
gnant. J. Brucius, in itinerario suo, codici et narrationem de 
regina Sabae et documenta cetera amplectenti, nomen «Liber 
Aksumae» adscripsit. Aug. Dillmann, eiusdem codicis (nunc xxvi 
Bibl. Bodleianae, Oxonii) notitiam cum scriberet, noinen reti- 
nuit. Ego vero, hoc nomen solis documentis post librum kebra 
Nagast exaratis meliori iure servandum esse existimo. 


Liber Aksumae tribus constat partibus, quae sunt: 


1° Notitiae de ecclesia Aksumae et de ipsa urbe. — Codices 
d'Abbadie 225 et 97 secuti sumus, adhibitis etiam apographo 
manu nostra in Erythraea exarato, et codice xxvi. Bibl. Bodl. 
Oxon. 


2° Donationes regales aliaeque. 


Omnia huius generis docu- 
menta зегірба fuisse videntur іш Evangelio aureo ecclesiae. Aksu- 
mitanae. Quotquot invenimus hic colligenda esse duximus. —. 
Longiorem seriem praebuit cod. d'Abbadie 152, multa etiam 
codex d@Abb. 225, nonnulla eruimus e codice d'Abb. 97, e cod. 
Oxon. xxvi, et ex apographis quae in Aethiopia. ехагагі cura- 
vimus. 

3° Documenta historica et acta iuridica. — Haec ad fidem 
cod. d'Abb. 152, 225 edidimus. 
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^9" POA AANA : ahh з DANL : LEO: AAP = HOC з 
удо, : 0?" dh РКА = ACL з фея + НС: = 0,9, 
Oe! : 100 : ARTAT : APPE : phar : MET: CLP = 
SPIE : 201 : CAMS : 130 + Ad? : 71? : ARAP? :: 
ODA : bF : NCEE? = ОП : ot з 50-6 : H< 


5 4155 : OZ: РЕР : Sh = DAA: hak: Gav : ОТА 


AC : ADE : UEFI : (RTH + fb, : hPCLT : Ahn з 
аоһФа ш Ай: М: з Abt + 7078: Ное Фао з (LE з mA 
PT = DAL : UNAP 22 : ФАР : Ah s dp: HF: 74° = os? 
«Фа?! s 05A : eed : PEZ ANAP : aic i nar s PRC: 
7591 : h^ : aoe? з PÒRC x INC =: Ө”АПАФ : АП 
AP : 2 : OF: Е: VMI: ENTE: ege e à NEO: з 
001: MË : (ago = MAAAR : DANE, : PRC: eed: б з 
og: 1H : Née = Dior’ ZA : PEEPI: APLANA : 
Dahn : 4997 : BIER: HEC з bT = өн? : 7844: eed: 


R 


5 NAPAA : PANU = hf : PT OL e орпа. AAT : 


BE : азйФа : LADA з hå : An : mte : 006204. : On: 
046.0 : айа›йФА\ = ФейсСах Яй? : APPPTE — ONL = 


1197 fo. —? O £2. — ЗА 995 "А", — ' Agz À. — 
° A925 TALA. — 0 A 225 "Ф". — ТА 97 Z. — ЗА 97 el 225 
$.—?0'£h,;A97 "&".— СА 97 "€ : HONS. — A от ё. 
—1? 497 TÀ.—5 À оду dt". — A95 (1. — 15 А 97 ‘AA. 
— 16 A 97 "fo. — ПА 97 MAP". — ЗА 95 et 225 "A". — 
D A отот. — 2 À 97 "Я". —?! À 97 "I; А 995 W.— 2 А 97 
"Р. — 3 А тот. +. —?* А 97 "Ф". — ?5 А ут "тах : Pe 
AP з 09 070. — | 1975 4. — 9 197 Ah. | 
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AhCAÒ EPa з £: з hhh! : АРЕ? з NE à dE 1 PEZ з 
соді x i 


ъа «є ae se аа 
те өз ea «є «є ча 


Ndao : hl : OMAK : Dod’? ` BAP AN = ПЁ + ANC : 
CORP : AR: DEVE : mAs PAT? Dhe : FOLT: LIAR: 
ААТ? : 1760-0 : AFAA = К з mnd ? ADAG з AFAR 15 
FADE : AFAEL : Addo à ANF : АЛА : hoh з 474 з 497: 
nC : ACS + AD AO : AC ? Bh с "PPE + оға + FRE з 
NEF + OFF : 102 з Зоо = 


PAR : olh : HTORC : А0[А] : РАТ : REP : FMD : 
ао PAC : “RPG + 809€ D ш Bé 102: = ARZT: 83 MF s 10 
"4.3 TAZ : AL : 1226. à ahah s сф + HON = AR iE: 
MI : AAP: NEF: MA: PAB : 7022 = mAP з 707 =: 
702 з ADAL : OF Же : EMI = ЗИЯН» : 202- : TEP 2 AR: 
ҺР: 02: IRP = AR: APR: SIE: CLP : аойай = 
ELA з mhàl = AR з FAO : mhàl = AR з Ade lA = 15 
Ob з EOC: Г: KITAP ú FHKE: MAT з АР : APN з 
PHA: АЯ: ANT: FMF = Af з dax» з аойАй з ADAR з 
AR : һа : whl = bT : Cf : воПАЙ = APTCP : вой 
An s MERE : ID : ЗеФ: TE : AAFP : 702: : ЗФ : Аан 
7C : 102: + FCP = AR: hAMLH : 103 : EP п VF + оо 
(PA : 702: : EP з 2467 mh : MF : IEP = Af : EPL: 
Г: MF = DA : 07% з PA з АР à TDP: ойла = AE з 
ПА з oohAh = 7674. з @йАЙ = JNS : ПАЙ s RNC : 
ATP : mhàl = ТАТАР, : АР: : oûAû = AE: : СП s ona = 
АУБҒАФ: FCO : ъ7Ф9 = Af, з RAG? ЙАЙТ : PO = ФА : 25 
Ka з LAPEAP = 306 : PA A з (71 : 9716. AI = AOE : 
hAUT"F : A7" T09,C : аяйт з ANGA з ATI IT : WLP = 
ОНАР: + AN : EED : DIC s 08409 з ZF : AEA з FAA 3 
НАР: з APT : PHA? АР: à ANF : 897 : 009С : DE : AUF з AF 
UNE з ӘУ з CLP = ^ 30 


| 197 Таран; БАР. —? А 9295 “б. — ? Sic ms. 
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AOR з HUMO з HEL? з AE АЁ? з RAEE? з KAUPE з No7 Sg 
229, p. b8. 
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te 
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QAKT Z з (pb T i Z: (Pl? :Z : (010^: Z (0A £z : 
2% ORNE : PPP: 7^ : ПАЙ : Z : (PEAS : 70:2: 
ПаопФА : Z з AREF! 3 Z < бід: 80447 : рика: noo з 
0102 з AAUPT :: 


PAR : APh = É : bh: POA = B з POA : ТАС з 
АЙ s 8: POA: APAT = B з POA? Tim, = 6: ПО s E: 
SPO UNEC = ë: АА UNEC = £ :0С&. : опфа + HNC = 
B: FPO : ФСФ = Нора: GAP = B з mA ht : НОС = Ë: 
ANALA : HOCP əң 8: ALP: OCP s Б: CAPA : NEC = 
ë : ой. з опфа : НФСФ s €: оэйФфА : oon? з ФСУ : 
(“70< G € + «дб : воПФА = 6 аойФб\ + HAL? = 5 : @ 244: 
HNC = È: A hh + Th = б + ООЛ = E: FoR = 5: 
BPP : 8: ао ФАР < "В з PRA = б + VERD s É з ооо) = 


5 Ба FOO + Чай = B з QAQA : 00, : PND = B з ФИ s Б. 
Г 


ПАР = Ë: ATEFA = 5 + NCT : PAC = È: ovr s 8 : 
ап” = 6 ПЕЛ : Hop = E: SKE: B: арда Чет «= 
8: PAR : НАЕФЯ = 2: RPE: IDET «6:ажФАТ = Б : 
дат: HEE : Au: NEA : ФАР: s 5 : OCP : На : Por : 
Ha? = 8 : NPA : PAAT s 5 з 90.6 : NAF = HLE: AU 
VR FAT əс 8: PEND s 5 з ФП ФА. : ACE = Б: ИЯ : 
NADL = ё: 147 s Б + Bd: AN з an ТЯ п E ACF и 
B: EPL: ACH s HEE : Ant: АЯУ s 8 + GPT? Aen: 
ooh w B: û. з avPAT? : AX v ALN s Б: АФУ AT « 8 
PPTs ACH s B: PENZ : HERE: з Amt: ED з НА : 
AHA : DCH = 5 г од : Wh = Б: ФРУ ACHE s Б: 
NUT з HAGE : 29°4С š B: Пот s Bo: bsp : ACC : HAE 
COTE : ATMA = НЫЕ з WUPSN = 5 : вой : ФО : НОЕ í Тї: 
DZ : PAR : NCC s B: At: WADE : 042 s B: BV: 


І 497 ®. —?* À 97 47. — ЗА 595 om. — * А 23235 ош. 
0,14 et aliis locis. — 5 À 97 "P". —9 À 97 'Z'. — ТА 995 
om. — А 995 om. — А 995 add. RESP. — 19 Lectio dubia: 
codex À (vel 2, А) pro 97 liabere videtur. — И Ms. hic etl. 96 P=? 
habet; |. 27 ФУ in PP? correctum. 
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р. So. PON < Bo: 114.9 з OPAC s НИНЕС: ВР : ША» з FTES : 


= , 
А эз), р. 7 ІС 


pod + HOE : PAK: HNC à Y + OË = HEE : AUOT + ov 
206 :nChfh s NEC з ЧАД = Пел? : OAT : £d х 
Б. 974.6 + NPA s HP à HDAR à CLP з Б: Ba: 
її s B: NPAT : ACK: HEE з A'H0 : FHA: Pd: ШЇ: 
АР: Ай Е B: mhp = B з Zidch s 5 : FPO: «d з 
Hune з ARNE : Hh Cen = 


AI 


дт : 7Н : Ива. з ТОА, з НО з PAT = Фао, : 
Не : APA : ~hi = ФИ : 200 : AKEP : hu : se : 
HEL з ASCA : LECLO = ФАП: 1727 : НО : ФАР: Я& = 10 
фай: 49$ : HE : Lp : nhà, s PAN : 2720027 : НОЛЬ: 
hoof : PAA : fln ñ : Ай. s HUPLA : HE : OAR : AAG 
НС = LEAP : HE : THA. : RAE : FET s ФАЙй:7%6%: 57 
LA Hei: Whe: WA. = hA : ANEP : HE : HAL : 45 
PP = АЯ з NPA : HE : MAR : WAR : Add : FMP : 15 
HE : АЯ: A706 : h = АЯ: Ann : HE : OAL : Sim, 
27 Af: RAG : NEM : APA : TAAA = АЯ: де : 


5. Не : %%° mC < “Af : JEA : He: PPE: AL = АЯ: 


ame, з HE : ^r : BF = 

MOMIE : 71 s ФаФЧЕК : АЯ: ФОП: BAT: НЕЕ : avc : 
GPA = hf : ALE: HE : DAL : COT: : OCP s Aë: APA: 
HEL : ARI. : NILAL s AG: FC : ULB: ЗАТ з AR = 
^^: cod? : HEL: Фа. s (78 : FET =: A^ : Фа. з 70171 з 
'ThAg : НЕХ : WAL, : ThA : доа с AL? ANM : Hg: 
AQ? = ^^: 1.0709, : НЕ : ЮПА з LIST s АЯ: 04, : HEL + ` 
ФАР : APIS : PCIR = AA : TAN : HEM : ФФ! + P7A : 
14.07, = АЯ : üm-dh з HE : OAR: ANTES : ОАФ =: АЯ: 
146g : HE : Eh: AA: ehh? = Af : NAA з 0499 : HEL : 
NEA : ££ АЯ: PAA : 778 : WEL: 4.0: NFA : 70C 
ҺА = 017: AP з HE : APE: AMA = FAG з WEA з 30 
Не : Фїй : APAD? = Нот з ABLE: äh: tcha з 
НЕ з DAR : TEST: LER = 

Tom VE? : JH : £75: AAP : 4 : AT: FOAL з avg: 
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HEL: Фбй : NFA s SPP? NAAA : Hell: EZ : hf + TO = 
АЯ ФАЙЛ: Hq p + ПЕЛ: PAN : ПВА = 55: ФАП: fû : р. 7б. 
veh: 72 : nC Fh : MAR : 1-А0Ф = АЯ: Пас + HEL : 
Gët = Ah c: pF : Te з ПСП : НОЙ, à NAT: PAN: 
DAE : #9 : AT = AP: PEPA : HEL : 07% з FET = 
содТь : ANAP = Алп: AP s: ФАР з 14h: Wee: AK: 
оСсФоФП с MAL : МРС: hook з PAA с ФАР з NE : 
fld. : ТПА : TAAA = ФАР : TE. : HEC : AR : 400 = 
ФАР: AIP : ANLA : aoû. = 

Wart: Ho: mST : АЯ: ob: Кай: HEA : ПНА. : 
"НПО = ^^ з ACA HEL: £^ : AC h « 5^ : ANA : НО з 
ӘСІЛІ s АЯ:47: HEL + AT = n: ahd, : И + ИГЕ: 
AP: : бар й = h^: 907 : ATP : Hl, : ФАР : mcwn s ВЯ: 
аэйте-: НОГ : H,ç +: INCA: MAR : ATE = ^^: AM À : 
HEL: 744. : POC =: ^^ + Pa: «um. : НО : NEA : FET x 
h^: Eh : НОЙ, : ë : неф: ЗФ :: 

öm T : 45: (Zh: Hglb : NEA? NCHA? ФАР : AP 
(IG, =: АЯ: Фа. з PAIE = АЯ: ARAP : НО s РФФ : ТП 
FO + METE 3: 


AD ACT : Wook s ADACE : АР: APET s AOZCT з p. 77. 
НА? з "HIC : 27764 : оо = 


PCR : Wt s REP SE s AR з AOAC + PAT + WTO Voss p.81. 
SoC = ао РПС : g bç : 8 : А6: oA : ONAG = F + АРЕ + 
€: AR : DAAA : AT- = 03:776 3 ПА : PCT = AK : 77 и 
АЎ з 2710 = 040. = PAA: AE : атй = Ë : Pika = 6: 
AP = PILRB: 4046: APNG: É + 04.87 = 2: APA : 
Ph < 2: UNNE + E: AR G AE: hg DE: DAOC : РАЙ = 
Wo: АР: KELO: АЯ: ез Bt 274 = б:0477 « аже: 
EAT з b : ЯР: : APN +s E: DE : QCIF = P АР: dax 
По = APFCP : 3: 040, = OF: АР: : ANBAR: ONG: ONT: 
040, 2 б з OF з ZAP з 0574.6: : 040, = ALAIN з CNG з 
hee ЕЗ АР: : 25 P АР: EIT : CIE 8 AE BA: 
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OL з За hp: з PPL PAR = Z à aT : ФА = 0397 
аЬ OGLE = Х RNC: 449°: АЯ : АСП = 271% з TANAL з 
AS : 04р, з RAP s CN з FAT s OCT à AIPA = 
he: : RAB = FAF : PARI Ë + 7023: з wh = OE, AUP: 
Апе : NCAP з Hh g à La ATTA : 0705 : ао9С = AR з 
л? : VhT : AZN’ : ЛПС = 990, з hIL : hk : dd = 
«ос РФ s hk: PME s ACCP! : Wh : X s FEAT? : oi 
(ts ос = 

Qhhe tk : AN: PDAL : таоЗаһ : PRh = EU: ANE, : 
PAR: ПАТ : НОП Л: WNC = wee : cohndP = hav 1Z : 
$û : 20H: НҺФ ЖЬА = hao à 108 з ао9°0С з НОЛЬ, 3 hao : 
ROB: ALE : hé : 97С 9% = web : PPPT s 004A : 2740 : 
Ad : INE ЯГА = (04A : ФАП: ЭльА: ҺА: NEA: Lë 
CLA = 0044: (Cen: mAN, : 204 з ACSP = (ҺО: ALN: 
ALA: Hoi : web : AAG = NANGA : PAG : ALF: НОА з 
CLP = ПОЗА : LANAA : AQ: ФАР: APT = NAIA: CLF : 
ALK: ФАР: 1.47 s PEP : wp? = NAGA : PAR + РТ з 
704 = ANZA з LANAA : RATE : Жал: 289707 = (04A : 
CSP : 00721. : NE: cheat s we: TC = (02A з PAG з 


LANKA : OAL : Am TANGA: ЧА з ALF: dg "TF = NN : 


GA з 97809 : Фа : 20710 : ADANA s web: ФЕ = 004A з 
PAG з PRA з ANCI з (009A : hoa з LAF + АТ š 
(104A з 1.97 з Pact з ALF з hf = ANIA : VEEP з 
ALF : АРС = web з ао 20,1: = 0044: А : 16 : ao? 


2.0: PHA: АЁ з аб: 39-79 = NANGA : PAQ РЕА. + : 


пей z (102A : Пд, з ALE: RATER = 004A з CLP : £4 
TZ. : nie = web з 99.9719 = (004A : PAG : AQ : An = 00 
ЧА: h> : А0 : 17% s ANZA : WEEP з РЕ з IPM з 
AAA : 1.9С1Йй : AbF : 746: LOT = wer: TOT = 00 
GAS ALA: ЕЛЕ С. з UNE = ANIA: PAG : ENTE: PA + NG 
hfh = (004A : PAAA : ХТ. : ФАР. з 90.6 : AMA = 00 
GA : ÓCTT : 706: LANAA = (002A : CLP з OAL з ТЇС 
ҺА = wa : AB = ANIA: PAR à LEA з FP з ANIA : 
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ANA : ENTE : thA s 009A : CLP : AUF : ФАР. : Lg: 
CLA = wed з hä, = ПОЛО : TAAA з ESAT з SEF = аа 
GA? ACIP : ALi ТАРСЕ = іреФ : d = ANGA : "2054 : 
ЕТКС. : ОПТ : hed = MMA з CLP : AF з ҺФЇ = wma? : 

5 А107 3 hao : Z : ФА з 4995, = UU: ANIA: тей з 
Oro: LATE: H? + РПЖ. 2 TNC : ФАР : РТ : hae 
Neh: СЛЕ. + Пр У : ANIA: BNE + Hg = 


Qiao? з hh з HINA з соб з № з СЕРТ з nå + 3» piti. 


IMU : n80£,C : NED : ППа : IN : É : NED : ПАЯ: 
10 5887 3 hZ : 97 з ДАЙ : hot з 697 з ПВ: 97 1: 


ETH, = B. — VIII. J 
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[ gee’. 


IFAT = 
5 =: 


"ПАБЕ АП: OMAR : OFLA : PH = З nA! : 
ANC? à AA (hh з УПАК : 53: PATE? TAT’: A7 
(IH а ANAP = haft": ЧН = PAG з MLE = 66477: 
(14,40. = APA: hol 8 = Т4шЯ,2 = KAOL = AR : F s: 
(7140095! = ag ЛІ? = Ag з PEF = hh : APA: dh! : MOAR: 5 
001277 з DADE = AA: AA. з PATI? з mont : Tht = AA: 
ңесі: DAD x пог + ТЕН: аз з Am IPF з ALT z: 
Ono з "FQCnh з FA : NCAT : НОС: 5 : DIALE : ЯФ = 
hoN з НҰР ФНТАЛА : DH : Aga-7 ПА. з АЙ : MMAF з 
maza : Феі!" x i8 

ondQ з PAT? з FNC з НЕ. « FR : LAC?! : Oh 
49 з OC = П'П09)5 = 090, : 749,19 = 08 : AAN: HA: 
АТ 20 = MACL : HET = de = ho: НҰР: OUTATA : 
Ol з Agn-7 : (А2. : 5, РОЙ : OAM Aceh?! = 
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hho bt : AN: ép: : Фоо й з PA = 7h7 AA: ^f 


“СУ: ОЕА : ТІРЖ: ANAP : PATI : FAF : AMNH : 


ANAP? < ON = ININ = AE : DH = EPA : 7 = A0-Z CT = 


1 À 152-0m. —? А 159 от. —— ЗА 155 ome: О add. За — 
t V 152 om., et add. FAF + post A70H + А’. — ° A 97 hoe: 
\ 152 Bar", —9 А 159 9404. pro hPAA: А уу 0. — ТА 
152 6. — 5 0 A d NAG; А 97 Ad: df; \ 155 270 з һа. 
—9 А 07 FAPZ; А 155 OPS. — 10 А 152 ФА". — 1 А 15» 
сопе. — 1? OA 97 PRA; À 159 DDAR. — DA 97 add. : оф 
РА: 47071: ANAP. — ИА 152 add. : AGA : FAP : ADF =. 
— 15 Дабо PAG. — 10 À 159 PRA з Had. — ПА 225 "Ы: 
\ 97 &CU, om. Më — ВА 97 04. — 1° ОА 97 Т". — 
20 497 ARKAAN: FAME. — ° À 152 pro Ah 2 o habet: ПАА. з 
[AN +] OMAP: : Фао, : PHN: AYA 4AP =. — 2 \ iho 
PATI : ЖР". 
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AL : HIC! = БАН = ААА ADK = AR: Алп = MAR: = 
Ае : ФОТО s ££. = ВАЗА. = AB: ACE = NOT s ӘЛІГЕ = 
PAA ° =: APA : PIA. = TENA dil hk = han ni «= PAA: 
ANG : hab = 9099 : KEANU: AKO! REEL = АЯ: PAP = 
Әрі > = АР: PE s chook з БАЙ = AA s hop: Я : 
adh : (вт з ANT = Hoon з HE: OHTA + OH: 
еп? : (А4. : LPC: OAM (eh «= 


=) 


Mahl + AN: PDAS : 00075. : ФАП = PAK : hi: 
ТЕР: ТП6: аой ФА + ANA : 269? | PRA : NET +] REA? : 
01547 : APPAR + Ahn : А : QE = APHEP : AD З 
^ün : OCT : 0h = П.А : An : NE: AT = ALP = 
194 < db = ATIS « 1С S (167? = hug s APPR = MAC з AC 
99° : PNPN = 4745299 = NALA = 704 = ENCE з A74 = AAG = 
GPA : LAMIE = hf: DH = ONALNL ATAT = HG = oni 
(ICT?£'F з ART = Каоборф = ФУАТ = NAG : ЛАВ. Е 044 : 
т ФПС š AC : AFNA = АР з 7а = AE з 4290 = (TF. : ы? 
90, : avr: з 407 = ONAACTZ = Lt: AAC = adc = FO 
АЎ: з ФСТ = 97 : POP = HI : TH s 1.6 + БОЛС + At 
CMA :: 


jas) й 


б :: 


Ate bt : АЙ + 00A : Фоо: PEN = TANET + WE : 
ота = OA : 479 : FFA : TNE + аойФа з ho : Кафе з 
Ahk? : ACID : т А : A0: BAC: PN : 04С7: ФРАЗ з 
PHA: ont з OFICP з tb : Hh; з PUCAR : MAIN, : Oh 
ATINA Sg: ANA + HC : PUPAN : 02324 : HVAD з Ph 
(ык : Dao з ЖАҰҒ з 27615: APRN : VELA: 1806: OK з 


l А 152 QR7HIC. — ° А 225 ADAGT з R"; A 152 BE. 


— 3 А 152 PAD. — ТА 152 Aon. — 5 À 152 om. — 9 À 155 
omnia seqq. om.; pro quibus habet : HF з Më з (ФОП; : Ow 
0% + ARPT =. — ° Haec restiluenda videntur, fr. doc. п. el 


Conti Rossini, L'onulia di Yohannes, vescovo Aksum, in onore di Ga- 
rind, Parisiis, 1897, v. 544 seqq. 


А 2235. p.111. 


A 102,62» у. 


—44) 20 موچ 


со (] << з AAIKY : ACIP: OL s ТҮР: аот: РТРС: ЗЛА: 
BAY з £T? з hoch : ВИП з СТС: 009 з hf з Z з 
МТС з bt з PART : 000 : 9706 AL: : IAP : APA + 740: 
Oh? з 01149 : É + AVEC : omé : өдейі: M? ££ : 
CZ : ЗҺУТС v APA : TIA + ФАР s "2g + BRA: CA; 
Qe, з (Lh : ПАЙ = DANEI: APT: 177 : Ahn: G2 : 97%: 
ALP : Ag : IPAM = OBPAS : ПРАХ. = өйядеп: 29 £4 : 
ФР = hht з 77С з Hiäonp : PICS : OPC : od : 
УТС : НТ йор, з Oh з PAPEL + APNA : Hq : $6 : Ak: 
h7@ з ANAS: Ch = OUT +` de: ӨМІ: hr? TRIP : i0 
706: PAPA à по + Ро? + PUNE : ААП : ACIP : MAc 
Qh : bt: CHEE? : MARA з ovt = PAPRA : ААЙ : Oh 
o- : поо з A RAA з ПРор з Y1C : Aow з APS: ФА. 
HCP : өп” ІР: BING? à з APLGL : la» з aca: : 


ао й з Salt Alt з fav. з NNE = 15 
Яш 
(P fom; ПАБЕ : hf: OMA з Фад : Ф АЙ = hi: AHNA : 
- d ка OEP : hhm : HAR : AMH : Ah? : HoU(F : AO’? : 
Мо. !. 59 r°. 


A 225, p.26. PRIT = NON : А? з RAT : ТАТ! з AMH: ANG? = £z : 
QAP : MHZ = FÒN : VHA с Те? < РП : ПСП = 
PF : 202 = ARP = ФФ s Nh = PER = AAP < RACE + oc 
078.8? Afs Ad! s RFA = gong = ACTO = MAL: з 
wh: HAN5 = Aon’ : HLE: ФИЖАЛА à OH : 60157: (А4, 7 з 
AN: ODA з 00034.01 : PF = 


£ а BAR = 


4152. o Matt : АП: аФАР:: pozd : PH = dën. : h1: 
Аза : DEP : PAK : АЛАН : AND : НОО : AIDE з ФР 25 
Pe: ФПОП : Az: PARR : PAF : AFET : MH : ANAP =: 
РПС задо : (НА. = Zon: ПНЕ С = ITR з (ud ZZ. £z : 
uncehn: LN: 710? = ARP = dax s ТАН s EIT = ZAP = 


- 


1 A g7 om. —? А 97 PAFL. — ° О 229, ; À 97 add. 40-2. 
- O £Y'; А 97 'h'. — ? О add. PAN. — 9 0 om. — 
7 A 97 PANT : BPN: ФАФ-еЙ ‚ cact. om. 


lt 


о 


ех 


© 


--кэ( 21 Jes- 


ENE: 025,5 + hh : APA? 4%: Ohi з [0002777 з ollhar 46 з 
hÀ : (PA з A49 : PAE : HOUSE : HAR: AMH з ANAP + 
hop з T h-12 з a» Cd з ао: ANST Aen: HE: OWED 
TA : DTH : AGH? ПА, + AN : ОФА? з Math: PEN з 
0154.7 : AA THATI : ICLP à ОПРА аах з AS РОЙ : оба» 
дей з Ahn: Л9Лао з GAP з 4992 : 0540977 : 


iN] 


AT : h з МИНА: OP : ARPS : Zeche ТОН ADAP à A225, р. 


P7297: PHA: AAFP з (LÉ = 


IN) 


(А Поч з Af : HAS: Dorh: PRA! = PAT? г At: 
40,4. : ACL: з FAF’: A708 : ANAP : na» : gh? : Atac з 
лернаї! : ACIP = тоға : LEP = Pma: ANA = Ahn’: 
MPA : %2 : oh : 00902757 * hÀ : APA з AFL = hood : НҰР з 
OHTA : ТаоУ: FE : AR з DhooŸ : aot» : Ori: &n-7 з 
ПАФУ ^: Ahol WAT: ICLP : ONE à доа з AR PC : MAA 
adeft = А9Лаоо : FAP з А07 з 


Z = nAAR = 


ПАП: & * OMAR з mov : PHN = PATH : БУ з 
hgZ. : ACIE : FAT : АЛОН : ANAP : noo з 01-2: AU : 
Alte: WCEP : teh: РЕФ : ond? ANA: GE : DA з 
OCP : a-9,09 з PINCI: 2: ACI = hoo: WR з IET ATA з 
haog : hE : AP: з Dhog з av» Y? gh : ARR з ПАЯ з 
Аа з WCEP : ONE а dome з ATCO з ФА HE : 
AQ ao з GAP : АФ} = 


= 


Па Повх à АЙ : MODALE : M0032. : PA O hy à ТЕУ»: 
00,4. : ACIL: PAE з FAT: ARE? з 087525 : АЙ Н.А: АЯ: 


1 Aggom. — ? А от ФПОП : Te". — ° À 225 PATI. — 
ТА 97 + — 5 À 97 wih = PMD = АПА = REP : ha. — 
° А 97 ПРДА) з PCN : одандей; caet. om. 


A97, Г. So) 


995,p. 27. 


() xxvI, 
f. gr. 


A152, 70. 


8 132.667. 


А 229.p.1/ h. 
p. m». 


E »( ЭЭ ker 


462 : чад з TF + OPEC з ACA : Molde: ФАО : аб 
78 з YOR: WRAP = АЯ: £402 PAR + 01207 : Q2- 
СФ = ONAACT «CC? = (11€ з PRE = MADOC з (Е з 
SAG? PAA? Hod = (EA : Th = 72€ : Aa-AO = NAGA: 


hE: 2001 : OAP AK! : PHA + НАС с PAAL: bT + £97:: 


ФаФАҒЕУ = (PRE: à.6 : ITP: PHA: НЕ. : 72: (FC з 
ht: LC : УР he)? nCED : АРС: «AT : 1.7279 з APS} : 
POA: Hdd + 177% + 0905 + APA : NCAP з nda: APAE : 
RP = OUT : HPF з we : (UL: DERN : PEE: T° `+ 
noo : 61-77, : avC з Am IPT з AALT = Aon : НӘР: OU 
47A : OFH : ALM? : (PAN? з RTCA: AH: ОПА. : 
Af : ODA : Mond: Феб з АОБ? = 


е 
Bu 

ее 
B 


(IhheE К з АП з HAS: : Moth : ФАЙ = AY + Iren 
SOE : PATH з FAF ЛА з AC: HENCE : ACP : hA: 
hl: AC? : NAPAK : MAL, 2 ADAG: ТЕС: Op з TORR : 
Gg: 1 M: 02.44.4: ВЯ. з AAC з AE з ФСП : 46: ЛАЙ: 
Әрі AC? =: Айс: ах з PEE : AZLA = OPE : НОА 
Or : 02724, з hoo? = DAPEE : AAP : NTC : OFF : ANG 
УФ = no: EMI : аоб : Aav27)27 з 0979 = hoon : 
ПР. : OHTA : OH з Аб? + QAN? + ТОЙ : ФА 
бой: OZ : AN? ODAS: Фоо: Фай з Ahk : Tav. : 
SL gtx datt: AdAoo ¢ GAP = 


- 
1 ss 
va 


heb: AN: OMA : Фоо? : Pil = PATH : АУ 
А2: APT : ANKE : do : HEÇ? s 097: HZ = 27040, = 
096, : ANA = сочид = AF : PEF = ALN = NCTS = ACL = 
АР: : 470, 3 ВР: : NAPE = AR? Ad, = WANA : A76 TAK: 
аса = OPP z AP: NE ФАО: 3 AS ЙА 3 hf: BF: 
APh = he AP = РИЙ : AR = ANC: йоо s HAPEE 
BAC: APE: ПС» = PAF = (PRE : обе, s АР : APN =: 
19° Ре з ANI = 72: MT FAR: AP Nhe FAR : PAA 


! Lectio. dubia: fortasse. “AP Ox. 


e 


+ 


0 


30 


ы 


20 


2 


5 


zc 93 Ув 


ПФ (äng: AINA = PACP = AR : VAP TAL : PAL = 
APE : АР: з A? = для = PAA: HZ Z = APE з AT" : û? 
ET = Tab 3 (bT: SEP z АР: АЙФФ 5 AE : MER = NPEL: 
AA = 00551 s CHA = OT з š ba MN s «8 = ФЯ-Й : 991 
mA = HT з PA : CEH = AAC = APO : CCEA = 00?" £e з 
яё 3 dät, : PEN : hé = HANG : ПОСТ : ANE = avid 
OF : AAA = FES = AIN = APRA : NRA = DIAUT з 
ПОЕ : RANC: WAP : 02 : BPT : EVA Ur à o£? з SIU з 
(Ap: GUT : RON : фот : HOLU з : MACC : ACA : 
б з 1606 soht : 8: doo: AAN : ar 45 : Ph): Š = 
Oii: Go : ДНЯ з KIAT + НЫ s NANG : CUFT з 
AAT? : в: Ар, : PADAL з KUT + Hû : Жо: PAPA : 
PMT} : ё! z 


im) 
2% 


Пло з AN: PDAS : goniéh: ФАП = ot: 55: 
ЯФТ : Vw i ATLAS : ARE : GARD : dm з COT з [AP | 
208: AN: "d : BAR : APP : АЙП: ҺА7%57: PLE: h” 
Tih : OPE + Ath: Rb = PREZ: ACUP : OP ££ йа 
Ch: PREZ: SPUN з OP RE: mhhh = APha : TAPE з 
GAP : [5905$ = OAP ALT: AL: ПСО : (ІР: 058 = 


Пло: Ad): OMAR: 00072. : PHA = PAT з FAT: 
h: : TFA x Bd : APRS: (00. ANAK з AA з HENC з 
4040: AN: PAM: LPM: 404,2: АР: : PaO: 99; : PAPE : 
APO: 009: : AL: ЛАВА : ӘР: 427 : IPPs PCP : Op: 
ФРА: NE : Ро з Op: APAAL : 49: з ПОЕТ з ANLITA з 
Ge: : 1.6: 3 АР : йо, : GR +: ybH9° : OPC +: © : 97199719 з 
ЗА (bl: ACF : АР: АД: 99: : nC = 0279114 : 2.6. : 42: 
Ah: 75 : Ad: coPCh з 99: : IPAS : ВР: : раф з НТА 
GBA: ANAL з nC nA? : ВЯ з есй: APCS : ЛАА з 


' Ms. add. 740A , subter quae Ant. d'Abbadie «compte fait» 
scripsit; ultima huius textus pars corrupta videtur. — 2 Lectio 
dubia : fortasse Find... 


Ms. Eeth. 


А 1095 70116 


() xxvi. 
Lk: 
А 07 A |: 88 ү 
A э»). р. ah, 


() xxvi. 

[Ж ш p". 
1 07,1. S5 v°. 
\ 225, р. 98. 


—--90e( ЭЛ (e 


G&P: 1.2 : АХ : 967: ній : coo g : DA = «ФПУ С з 
(ak vk з hax*1C 1 99 : AP з вёЯ = ФТТ 7 : АЯ з А0 : да 
дей: 976 1 MER à 99 в DAAAPT з 90: à алФ : TE Ahn: 
he: MANN: 027—0 à MAG : FR = owe. : NE : F2 = 
НЕ : №№ : OU з Фир: з nov з (йн, : Cd : (loo? 
QE : ALT = 

SOARES : FFA з © à ӘРПІ: FAT ° AAT: AA з 
nao: @ h hb : FFA з hog з HER à aiit 47A + HE з PCI à 
OKI з 467-273 ПАА. : ВЛ › ODA : M0032: ФАЙ = 


}»ҹ) 
mp 


ПАВЕ з f: ФФАР à ok: PH! = PAK? з Ad: 
HCA : LOEN: DAL: APT : FAT : AAP? FOF: ТОН à АП 
AP < PRE: TORC? e MLA = ФРС 5719 = Now: ойм: 
Abc: AAUATES à 9%С7% з оЛйФ ЖЕ : noo + F2 5 з 
ао 4 з дао") : ANT = hh : APA з %% : Ohh : (loon» 77 з 
hÀ : APA: R£? = Sonne HER: PUTR” : OH: ALR: 
ПА, : ATUHAT? : ICLP = ON: LPC з Poreh = ON 
hZ. : hl : DAE : 00032. : PE ы ASAm з GAP : AT} = 


aon з PATH з AY: НСА : SOON = 22 : MOAR: АФ 
BE! = DRE 2 à: ФС? s SA! s noo à етуу з ATF79G9 : ФА 
70m YT. = ФАРФС : mwt}: al : ALI =: 

Һе!" : 57 з НСА з £04 : PAR: AMH: ANAP = £c: 
HAP : FON: mikte! RME + NACSA = PF: 9702 = ARP: 
фан з ПНО s EIR = AAP : NE + 079,5 = йан!” з 
has = DRAN s DA: OCP: DER x 2: ACE = 


ТА g7 omnia om. — ? À 97 ФПОЙ : 7. — ` À 97 TRC. — 


! A225 et A 97 PRA. — 5 À 97 "1. — ° À 97 howe. — ' À 97 
om. — 8 А 97 om. АФ 0? o —° À 97 omnia om. usque ad 
finem. — 10 О 482; À оу ор. —" 197 DAR : APET. — 


ІЗ 497 Oh. — 13 А ду 02. — ! 97 aot +4". — !5 О om. 
— ^ A g7 ФЕТ. — ОА 97 до: AERO? HFF + ФИ з 
AGM, caet. om. 


En 


е 
ми 


20 


—--( 25 Jg Aen 


їй = 


0500 : PATH : hh! : НСА : LPN = PEE: ADAP? = ү м 
yee. 


noo з Thn} : Aavtlü : OAK NN? з WLP = ont: ІРЕФР А»: А 97.1. 88 v^. 
(DH з леї? : (AZ: & TC : одакдей :: \ nm quon 


1%) 
м 


WhO? ФАО : Ай: UCh: £040: OAL : ART па: D wi, 

5 ALAA AD APH: ETT а ТЇП ANP = ANA + OAD i. Lus 
ФИФА = Oho Zë: UEFI = hh : (PA : 19 : Ohh : (lave? : EH 
А4: (PA : AFE = оо П : ІШІ: ОНЛА : ӨЗЕН : ALR? : hao: 

ACE: AAS, з anoo з 0.427 : ACL з ANCL : ARG = 


= 


ims) 
IN: 


lawkt : 54: ОАР: : 00920: PH < PAK з Ау: ios Dir, 
10 HGA : 90571 : Обо : mI TE : ФУ. : ARNE : AU з 
ЛАЙ : FOAL : oft? : FILE з оті С) : AP heen: PIED : 
ANZ : АЯ: NDA : AAP : €: HL : Й : Aa-US : 
All : Фа : 4%: incen = 
0100 : A7 ANT: EFNA з hohe: ЛО : МЕЙ: GAZA = 
5 HZ£ : ФКН : Agn-7 =: 


- 
м 


12: ПАЛАС =: 


DAIZ : ИСА : 20% : UN : Chi : OAT? ARNE : Mes. Ball. 

LUZ з ПаоФОАЦИЯ : АКФАР : amg? = ASK з (HZ = АА. : 
44.: (Н.е = NAKA: 00,0, : OC : THA: 007 : AG: "Ld 
fA = hote з 441%: ADUE : ANA з ӨР: APOC: FC + HUA: 
A42 : PRAG : hol : ARV : hk: AAC : PCA: PPM : 
ATA = KHAA APA : LU : АЙП : 799 = ng : AS à ААЛ: 
АЎ : (4. seat: FOAL : AN = NANT : o: 4425: CAN: 
ОЕ: ACIP = 


ВС 
м 
- 


Іш) 
IS 


(IhhojEF : AN? 00A з дао? й з PHA = РАЙ: з FAT: À 152,70 v°. 
25 Abr ТЫУ: НИСА. £04 : AALP : AA: 5.6091 : 10907102 : 


! O om. -—? А ду Ач. —? À 97 add. аА. 


A 152. Dr, 


Ma 59. 55 


+2 26 Jez- 


CLP : EPA : Fh : PPPO + £ à 7M. +: NA: DAC : 
97 14° а ВПС : 2758 DPE : hh: ALA: hZ з PAPA : ate 
Зэ : ЛА : ПРА +: AV? + АН з MEZ : AÉ: : HAhû ® à «ma: 
AEF: moo?" hz : LACZ : AQ : TNE + 497 = hon : НҰР: 


OUTIIA з OFH : ABR: (RZ. zs fef : ФФАР : Dodd: 5 


PEN : O08427 з ARIUT? : CLP : DAST : APAN : A9 
дао: GAP : 4037 = 

ПАРА : Н. АПС з ONY PSK: OAL: Ho IE : Феі з 
LOPYT : HE: PCT s 


ims) 
iG) 


ПАБ : AN: OMA : pozd : PB = PATH : AS: 
HCA : SON: ТУР: OAR: ARE: Olo : оз : Bhim 
запа: ЛАП: 2.6191 : EPAD : PG? MR: Ph: Wt RL: 
AS: ANAL: MWA : Fé : АА? : Ze»2À0 : hé : WLP : 
НАРТ з Op: 9039. з NAPEL: AGW з PHA: WCF? LAC: 
A79: өзе: ідо з APE? : PARAS : 712.700 : APRS : h7 
HT = HF з te з RAT з АШ: ANA: Пао з CNY : АРИЯ 
СҮ: oA The: AA: ACOLLA: опер: : 0.47: PHA: Anh: 
Lak : VIC : DEAE : LNC : ПФеоо : A GD: Ake : Па»: 
A.2.910 з mht : PEC з havZ : 6000577 : AO 1 АЕ. : ahe’? з 
бан з АФ-4-6 : AD“ : AGA: 220 = НҰР: HUTIITA з ПТ: 
ӨЗЕН: ABR: ПАА. : PCO : обакдей : 5997 = 


1341 


ПАВЕ з АЙ : OMA: : pozd : PH = KAT : ә” 
hé : FAT : PA, : OFFA"? : НСА : KOPN : доод? : PR: 
n”, : АФ: ОРНАТ: OAL: dE : ANT: £ 7A з Ao : 


(nen г PEO з Ake : $5492, : nov з рн? + FUAC + АА? : EP : 


ESCH = 

0100 : APL: PEB: PATH: PAT + GE: 700 : ANC 
LP : HEP : AT : ААЙ: Gift: ФАЗ : Rao: AGB : 507 : 
2100 : PATM : ANA x НЕЯСФ: FAT : AANA : ЙТ: 
ALL : AH : ANA: Ahhh : 99 : ALATT : 0279 : ATH: 
Qhé : 725, : Ch: LST + OAT: FEC : AK: ON: OATH : 
PEA: 707 : ALEP : aid : ЯФЕТ : ПЛАТ : ot: 


ч- 


кеа. 


0 


-. 
or 


. 
= 


№ 
ол 


сої; »( 27 |»63--- 


mae : #79 : CLF : OWI +: AGA : ао А4: ANCIP =: 
OATH з 74а : 775: 27 973 s hao з PRP : (hon : 
аэ»??? з HER : ONF PA : OFH : ЛАО? : AAZ : А0 OW 
АР з шаэзайһ: PHO > 


АВ = 


(Ih hebt : A: DDAF : Фаза: PEN ФАЛ: aR À 15,59 v. 
hé : FAT : HOUR : 72277 : UCh : LEN : ATE : шо? = 
007 ©, : 067 : Fed: 0 : 0 : ICLP : Ноот: з PEE : 
AM з "2g з Mat = 

OF : (772221 + ANT: BINA з АТИ з VAG, : IPR? з 
NR : 76 : OF Qa» : AG : CAA. з PLO : ПАТ: OLE: : п дач з 
94.: NhEOLS : OF : 078: з ONA : аа: УФ з NIA: 
Фа : ANC?YP : H7 з 296 з (DEA: 19: he з 746: WC 
LP AC : tid» : op: OFLA? 707 : TNE : WEP: о? 
пе: ^£ : HANA: AKT: LOEN = HER з OIF 7A : oH з 
Agh-'? : QAZ. : А0 : OMAR: : Фао. : Pah: ONE : RP 
(20 : voded : HRPAR : 0.0.9000 : hao : (00796 : ANNT =: 


NI 
109) 


PCIE +: WF + KL : HPCE : h? + НСА + OPN = 2 з he А >25. р. 59. 

дай з ANZ з отат з 8: £270 : PAIN = E: MEN s E: 
12: ПНЕ: = 8 NNCF = Z: 705: APA = 2 : HA : A74 = 
Z PPCEQ = QO Aap. : бр: OF s D'FAB : oC : AN 
йам: PAAP < Bo: 9 +: АТА: BAA: 67 : 9X + oni: 
5: РАД : ANGAT : AMAT? з WCEP : d : ot: AUF : AN 
GAT: OAR: OANA? з УПР : B : OË : AUT? = H? + hae: 
dT з OWE з PRA з avd : HAUT = APUG? Uhe : AR: 
AAL : Аа з PRA? = ЛПда з EF з OT = 


ПАБ : АЙ з ФФАР: : Фаозай з PAN s BRE з OR À 155.58 v. 
hé, з FAT : 19е : 003 : HAZ dën, : he: NAE з CLP з 
Oho : oT : APT : 41H з Vier : NPEL : LI: APE: 
haves? з £A : CLP = OUND : APAT з no» з gll з 
UNC? : (ата: 1.97 : PACK : AACE : угли : AC 


әд г. 


0 At. 

f. 93. p. 
А 07: 59. 
А 935. p. ai, 


А 152.066 r°. 


-кә( 98 Je- 


999 = “HOUNNP : A??? 1 07 s APT: 0.6 à URNA: GR з 
14. з 45, з 2997 з 95, PMT з GR з TIEL à ЗА 1 KQ à 98: з 
kën : ЧА : Ало, = out: hr à ПАР, з CLT à ТҮУ»: 
O hKhh з h: : ANT? 27А з ЛАЯ з TN: FAN : NEA? 707: 
ҮНІ: (14A : cf d з 7T : Ойл: Фа : 1706. : ФН? : ААТ : 
ACET + 08.46: FF : БРЕСП OAL: EZ : ALL: NEA: 
OPPI: OFLA: 70711 з APTA з ODF : mde : 2779 з CLT : 
mA hé, : НСА : ACIP = honn: НЯ з ONEIDA з hao} з aoho 
77: Ohoo} з PRPs ONT: ABR : ПАА. à АЛ : ODA: 
дао" 4.Й + Pah: UA : MLK: Oh pG Я : ONAL: TP: 
PAANT : 00547 : AATPWAT: з CLE : ORT: Cire з Oh 
977 : Ad Ao» : GAP : ADT =: 


(ih hos з AN: 00A : mov? à PH! = PAK? ҺА. 
OAT : WCEP s КУФА Т : MHA s (hg: ASTA TQ : 
ACIP = QE lace з по з Fhe? : Ch: 00037 з (9 
ET = mao! : KZA з апа AF? : PAD? = Amn : HLE : ФИТ 
АЛА : ФИ з Be? UN": APEA: AD EN = ONE: AN : 
OMAR з 0034.0 : Ph = hoo} з 702: АР Aw: hé: 
ИЕ АР: HATA: NAAC =: 


40: NAAR :: 


(lhhoEd : AN : OMAR: Ooh : Ph = PATM + ht: 
OAT: CSP : ФУФАЛ з PAA? HAC з АЕА): WLP à 
OAT UNE? з NAA : PRC: na» : Fr à ooPÓA? з 0(1ao171 2?" з 
190, з nao з Тей,: ?ПЬУ: nZ VF? : Ahoo: gn : Fee: 
пУпСі : APE: ADH: 716 : АЯ: dii : WCEP: OFLA: 
1071: INE : WLP: DAP : LOCKE : ОПЛАТЕ : DLP з av 
fé: TN : PLT : mb : 2705 : WEP: OPA: АКЪ з АП: 
TNA: 0724 : DAP : ANC : POO: Mord : АПР : 1428 
Ag : DALA : TNC : ANCACH = hoo} : НУР à OH'F97A : 


ГА g7 omnia om. — ? À 97 ФПОЙ : FP". — 3 О «ea T. — 
' A235 DA. — 5 A 995 "4. — 5 А 97 APANG : RPC: 
DAD HA : omnia om. usque ad Phd. 


20 


аб 


Ct 


bo 
al 


mime A es 


nowy : "HEC : АР: Mhm: АС. HZ : AK з hao} : PRP: 
Я : оолп& : OFLA: OTH? ACRE: ПАС. з А] : HO 
AS: good: ФЯ : PAPANG : TEN : AD ER : AZ : 
ao: : hPCLT = “МІСУ з noo з AGO: AA : TFA à ЦА? 
ПА з A?7^lC : Ahn з AGA з GAP = 


RE = 


(Ih hol! : AN: OMAL: з movt4 n s PHO = PATH + AT: Ai. Gov. 


Adi? : EFNA з aod? з ABA? ATO : An? : а? АА : 22%: 
РАС: ODE з PR : 067? з 577. з Alh : НАЪАЖ з 
dl з Aha: 918: з KAO = НОЯ, = ФИТУ®А : hao} : оой»: 
Dao з MEP: OFH 3 ALm? : (hé : AN: дод? : Mao”? 
4.0: bah : AYA з 449: ADT = 


IN] 


Zu 


(Iñho'E'F : AN: OMAR: : mov Z : PRA = PAE : hy: \152, 58V. 


AN? з 7A з Oa з ао : ART : ЛАП ЖЗА: 
nci Fh: HENAP з 007040, : £65: ACA : 01707 : FD h, з 
99 о + AFE : AFH : 0027 : 00007 : PAR : Бао з 108 : лев: : 
APCP з ао АЛТ: MAW? : WAT : hav: EOL: Ясо з Ph 
ET з 2808: КОФЕ : Тоб = AM: OAT: PATI: 2 : АНИ. 1 
WER: OAH : FPR: ATF : TIE : А.е з еа : ATH: 
«Ре: з PITA à MM DERE à °1: өй? : AI : TF 820? : AQ 
AP : ñ79: : Aë: АШЕЁ : Ph : 707: ALCP: QT : md : 
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10% 1777 = ATH: PLA? 00, з "БР ей з OA з ЧАТ? : 
ао п &. АЕ з ФРЕЕ 2 LI + FNA + [LT 1 ODAC з вок йе з 
APY dak: ACSP Е ATH? НК + АЯ : НАПР à NAR? ФОР : 
AR? : Aën: OFLA? 707 : APTN : DLP : whha : 
PN: ФА.Ф : SLT s ПЛАТ : OLE: MIG : &79 з WLP з 
DAdhé э НСА з ACSP Е ATH + "HEC : ^£ HAHA š+ ЖҰҒА: 
go £1? з (Daof? (hC з НУ з WS з 706: a4 з PHAPA : 57" 
Zb: REO: O19302: WEP 150 : LPME = WEE : wt: 
Нало з DUZE : ОНЛА з CTACAC : (РЕ: og tU?£ à FPR: 
Фей ho? з 3€ : OLTAAC : ПооФфФІЇ- : DENT з 0-45. : 
NAZ: АЛ : OMA : 00034. з PEN: DENI: evnZ à far з 
PHA: BUS: 21.0: PPRA : 0.9427 +: avip C, = Mhon з HRP 
йй : АНЯ; з оса: GF? OH з OD PE : (поо з 7(L з 
POV : ЛУ Ла» : GAP з AD? з OA%F : ЛОП? а ALN? 1 


hte Eh: А0 з DAS: : Фаза : PE s won? + AN : 


PEN: h7: 722 з 099 1 AI : 0727 1 &3 : HOA ar à ANA: 
AIF : Шан : ANAP : АЗ з Ven : APR : ovdi з ha з 
108 з AavlinZ?? à (lip CÓ з PJAT з O1WCP : BAT з ho : 
du, à AFH : Pb AGE з ІР: А.е з ON x fdv O É P: з 
wC! : OPE: ЛАТ: DEE : П з ATH à GRD : Ah + we з 
03% : hPCLE : OFF з A$ à бйз А з ATH ANE : 
11974. : RARE : OFF: AHF à рһАФа ADH + We 2 2H 1 
T4: AA: OATH? PE з BA à 0872 з 094A з ARE з 
35 з УТ: OPA: AV + 0027$ +: OR 1G79° + PAM + ЭН: 


- 


0 


ве 


- 
oN 


20 


to 
(AA) 


сз 


0 


e 
(SA 


m 
ал 


№ 
(cal 


30 


—-#=>( 39 (e 


"ИЕС + АР з НАПР à ANCACR з OFLA? 707 : APTN : 
OA? : ASETT à (ln : 02.902 + FNA: ONT? LEF: 
© <]. : AAO à OFF : МІ: OA? : ALAN з HPF + OUD : 
ANC2P 1 МУН: А.Ф з ANAP : 4126 з OF Roo: 40%С:706: 
ACIP : AAEE з AT? SEAT: 702 з NCHA: wond з oi 
fF + 716070 : DALA : OATH: со, з NAAC : VNF : NC 
LP : 09.21 з a» : @ 707: CIF = ШрадпРА! з (6 : 2: 
HOE з Anar з АВА з 7 90: : ае APF. з А1 
дез Һе s HER з OIFFATA з [GHI + ARM +] АЙП: 
OAR: Okie + noo} з AP з МНЕ” а бар з KHG з DA 
ару з AR з Dhog + PA 279% : Ohoo} + 19276.47 + FO 
S.C : Ahom : APR : УЧА : NON з FPL? DUT з ДО з 
ЧАД. : 70.9: ФФФСЯЯ : (UN : ARPT: oat + (А2. з 
LIMA : Ффаоїпд'ї з Mhd : done з олат з 0577 з AT 
CSP з ЭЖАТ: ONAL +: AN š OMA? Dordi : Ph з 
АЙП + AAFP s Zh: ART + och: 5.РСЙО = al 
RPA? АНЯ: об Аб АТК : КА : 0)0724À + HOCP : 
(ЖАНЫН : TFA Ө,Р.9?ЙЙ : hax: ао 2. з KEMT : OL? + 
ӨЗЕН : noo з ACEA : HYPER з 0974102: A977 : AGA з 
GAP : ARF = Agh-7 : ПАТ : /уЛІК: оран з ЛІ AY з 
Dafa + OR AL + ПСОЙ з Agnes s | 


ПАП» БЕ: Af + POMALE : M0072. : PRA = AZ den? : hi? 
AN? : 2-79 А з wha à оозе + APT : ANE з а›@ hZ. A 
Тағ: баз йй t з НАЛ: з (сам: АЙ: APPLE : Aiea з 


А 152, б» r°. 


h£Z : оозда ° з пар з р-а : anp: : Eha : BL јао з ` 


ao? Fae зі OAT, : AN з 2762 з ТЖАҒан: A12 2 Һе з 
дейім: MAW UN * no» з 2,00һ-: AA : PAR ON з 000,97 + 027 
£7 : DAA : ата з 91.6 : OF = aiv : ЛР : 
OP hé? з AN? 11441 з PEAK : A0 : TNE : аоС9Ф à i» з 
fc? + (AO з FAPA: аор47 + НЕС + (FA : OAM : ?2090 : 
AULA + НЕ Пе + AC: ONE * ACA + OAL? FHA + LPC 
Tü + HENG + FET +: A0 ЗЬ з НЕЕ à aod. à AQ : QE з 


1 Ms. "Ф". — ? Ms. б? Йй}. 


2н AL фан 


Же? : +028 v НЕС з ALAT : НАП: LAPT: All: 200 1 £3 
ТА : HAP з AQ : hm 40: Hoh? à ?nh : Ad з АРК з 
Же з НАРА : Ай: EPELERA: ИХ [29 ИП! = 07]? : mW з 
TOAR: 497 = hoo} : Roo: FAT з Ohoo} : AO-46 : UZ 
& à howl: 046 з TIRNI : hoo : ooAnF : hog з рап: 
hth? : ФА. : ФНС : DAAN? + Фор р, : ӨйА4- : APA: 
DAP : ПОСТ Movants : 4£ 1 LOBC : DPRD з ALL? DA 
Раю : HFF- з HADA : UF ht з OORT : ЪА : VAAL 226977 : 
Ron 1 ELT? шат: MAP 2 hid: OPA + 124.0 : 
0D" £a» 1 169A? DFA: Oh O-4-¿ : Н7Я: ACIER à o : 
Diol з HLT : h Ph : hhc? : no» : A 245 = 002207 : 
дор. уд з DHF debU'ae з 457] : OHA: FP : NAP : on 
AFNA : 0П029С : ФИФА» : ФПая в : Nän: no» : А. Pr = 
007720,0 : Roo з АЯ. з Oh): HA. з DAANA : ПАС : 
DALAALU + Ah? = DATPQ : PIET : 4Я-9 : OHF MEU з 
2P&ao HALT? Т9 : AI : ОНЪА : Neon + ALC: ӨН 
FEU: : h@oo : (CE : mid EU з Aher : hoo: A LR = 

HENE з (ZA : лас”: 07е : ANG : APOXK + (L+ + 20710 з 
ядсп : haxA0fe з АТС + А. РАВ: = НУ s ir? : RNE : 70 
ФЛ EF : AAP 1 CF : АПС? sno» : 5,008 = ФНС : 
(ICQ : AFTA: hort : Hit: БАЗ: hdc? = Һ42: DRE 
C2: ӨЗФС: DHT : NAFA з HENG + KF: HRA = dtt з 
Ah з APAN : ФН доб з АПАТ: T: 090.97 : ВА з 
VAG. з AEG з ovhe?, : Iñ C'T : ФОТ? : 005299? : 005 
PA: PIET : NAFA à ZF : ПАП : НИ : PAPAG з HAN: 
(IZ з FET з Orica : ALMA? A iE hZ. : Pox: 0 : 
ATH hd : AP : noo з 5,008: FTG : ooh 77 : 0H dvebU- : 
28093 : Ну : NPF : HATA з NIFA з AWEE : HPE AR: 
ANA : ANDAF: Pe : FC : EMEP : OAPI : ALAA : ОАА: 


PEA: NNE з ПАР : ПАСФТ : 2459? à Oo : on: 


E> = 
ЗИ з ood з 01022.01 з NDP? з ATH : APE з AGE з 


. 97Р. з Alih 2 044-і ПТО? > wc : OFF: N'hTORE: з 


LAhP : 27H : FIG з [oohe?7 à] TNA : A eth : oim : 


1 Aliquid desiderari videtur. — 2 Ms. &979$. 
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ын Wl )ea-— 


022. : LIAS? 0047 : ARMA: DAR : 2-й : 090: з OFF з 
«ФСТ : PAP: A$: Kh з hgnáü : DAC v 23: : thé: 
Ah: ФФЯ : жс ENA: ОЉА : ADH: ЛАФ : Nah : 
OAP з aom, : 109% з 17 = WW : PEA? hOB? До з 
DA P : APAT : 1.0С7.0 : ФР. : LI ПА : Ж УТ: 
OZ : mh” : АПК з CLP WEE : рс: + HER : ФН 
97А : LTACAC : bE : og TU?£ : УФЕ : HET пої : 7466: 
QooPhATt з 001-7 : DI : APA: AN : DDAL: : 00074,0 : 
ФяПй : 007 : ПА : PHA : BUS: 20.0 : PNA : 
10 APF з cowle = OULPAA: AMLE : OFH : ЛОП: АФ Дар: 
GAP x 


COR 


ME x 

ПАЪЕ з Af: OMA : Hoi : ФАП = ATH : Аў: Л 12», ба v. 
AN? : EFIA : ADH + Ven : 077€ з (FC : HAG! : ПАРК : 
AE : OAR: AMET : NF : AMA : NAGE : ARE : DE. 

15 Фя з ЛАЯ : bT + 7СЬА : АН з АННУ з AC : @ЁПА : 
AECL з ая: ей: +b з ME Z0T з AHS : TAN з 
DAS WIH: Mes BF + ENA? LECTIN: ФФЯ : BF To: 
OPA: 4% : IE: 80% : 22: à 7699 : DATE : AK: HAN 
AP з НОСЫ : паФей : 201 : DAS: ETA з mod : LE з 

oo ANCACH з ФА з VINA: ON: LI: NFA : ФАР: : ат 

Fb: OLE: MAb: 27: : Lh? : pirea : LNA? = nap з 

TG з оооу з Dhog з hé з ahe? з WPF + НУР: ONS 

TA з aH з ALIBI? (hd. : WLT > O h pCyT : (UN: ЯР: 

2% : PANOT : ONAL : LENA : Moonah з 00577 : AAD 63 v. 

Nat? з WCEP: LINA : ONE: МЇ : ОАР: з Фаза : 

Фя з ORI з ALN? AGA з FAP з 4997 à 


12 
SAI 


(Ihe : fe з OMAR: Фао з ФЯЙ = PATH з A£ Í 4152, 67r. 
DTN з AIF з Dha э av'?7] P^"F з ANT? EFNA + AUPE МП: 
^H + Ven з одд FAC + PRE : VIN: HPAL : поо з 

Зо BIT з ADA? DAMN : DB : NATE з HOTA : E з 


1 Aliquid deesse. videtur. — 2 Textus corru plus videtur. 


À v5», Dax, 


A 155, Par. 


Ап ә „оо ү". 


А 152,03 r^. 


—#2( 19 )«+— 
ROP à be = hog з A.B! : ФЕ? à Dhog з Ahd : 125,22 
ПЕР à PHTI : hl à ARR +: hd + SILET à ФПБ, з 
АФС à PAAL з АТП з OMAK à 00%. : ФАЙ = 


INI 


ІҢ зе 

ПАВЕ : AN: OMAR : Ооой : PH = БАТ + МУ з 
ANT : РА + ЛАЙ : 000 : поо з 5,000: ADEE : HEC з 
ФА. : 0002717 з DE + 77% з ЛАЯ з 2971 + НАЗаА : ATED : 
(Itin? : пФ : ФН ABR: (Mad : AN? OMAK: omid: 
Фя à AGA з GAP = 


Ж 


og 
ПАК з AN: OMAR : Ooh : Фя = PAR з А? з 
Аа : Ohoo з оу 221 з RAGE з AIR : AINE : ФС 
h з Ппоо з LP з ONT : Ant: поо : Fe? + СОТ з AM: 
fc : DADAR : ONE з HER з HF ITA + hoo} + VRP? à 
Hw : 2929-1061 а Dhog з co + HF + АНУ з 
Як : MAL з AN? OMA: 00034. : PEN: o£ : maar: 
LEE: oh PCEF : AFAD з GAP = 


Mart: AN з OMAR : Dans АП : PEN = ht à won: з 
DADIN : AANA : 757? з HPARAN : Һ4: TFA з PAD SP 
Ноор з ARTE з AIR з па»: ALPEN : Б: HAC : 
mht з 7899 : NAZ : А0 з 00AÀ£ : Фаэ? : PF з (54 : 
TMZ : 50.07 : 0208 : ФФСЯТ з ПА. + A math: NC 
SP : DASE + APAR : non : 2.600 з FAT : Dril : 02052: 
(lpA тах з ARS TOU з 020-091 з Ohoo з A,gddhb : ПУЕ з 
Еа, : "s WHE з од. з 07AT =: 


Я +s: 


ПАПЕ з МП: ODA : Фао? : dh с АТИ з Oh 
Por : Ab? ARTE : 079 : Oho: nCh T 4€ : 7A08PA з 
лк : Ake: САФА: HOUR з PLE: Ax? : H0 з 


НЫ 5 Ma T. 


= 


0 


to 
VA 
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сл 


Ct 
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ол 
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--ә( ЛЗ ken: 


APANC v NH з Abn : 72.99 : 4%: MH : AAFP 1? Fé a 
(HZ. : ATA? 077 : ANG : £70 +: HELNE : se UE з ol 
T 41A з 09 з Аб? : Nh : АЙ: 00A : 004, : Фя : 
ha» з FAA з avh» 1? 1 aav з hé : 001577 з 05027 : ПС * 
Ұлу, : Dr : Cree? hé з AT? AON: o(AaM : APEN: 
ФА 0-й з ASAao : TAP з ARZ з Agm-? = 


3 


2%) 


Nano EE : АП: OMAR : Doh : PEN = he з hz : 
TFA” з DSP з айа»: олары + RAGE : (19: : (18202 з 
Gao з PACE: (lav? : ACER з 07249 : no» : ALPEN : 
істо": з E, з (CHE з hmg з FG + avno?7 : Mhavy : Ad. : 
аоїо" з Dhog з ADE : NEFT : Dhog з 098970 + NG 
aot з APH з 11720: з Y0£92ov. s әна? : (ТАШ: AU з 
ANT: £7271À à Hut, з дойт з MAIZ : 1001: аай : tav. з 
АЗИ + АНН. : UDAT : 9 з 0540 : PTAA : айо? : 
$79 : (hd, : mhz, з LNE s FET? OPA : А2. PAF : LA 
ПС: OF02 : АҒ: HAN з Fh з ФСУ  0bg6à : 7071 з 
аз dh з ЯҒ? = пара з НҰР: DHERA: OFH : Agn-7 : пФ 
поп з AR, TC з mAD AR à ONAEY з AATUNAT? + WCEP з 
ФОА. з ^f: 00A£ : Ooh : PHA з HAFNA з ART : 
DACA? : На : а ФР = ОНУК + "rfe : «б: NCh$h з 
аФАС * RCIP з na» з 01-4 з UNE = HER : UF ITA з 
no з 5,0749: Ah з 020 з OH з Agn-7 : (А4. : AANZ : 
Ad: AP AN : Лало з GAP з AOD? : ALENT =: 


7 


өлді: Љеб : ht : ТҮУ» : 9290 + pho : av?7)7 + 
AGO: 070: : ADR : METIR : nao : PLT : Ax? : nao з 
A.B. : 1-96 з ао" з Dhog з hd. : 000777 : DAY + AUX 
4-6 ПЕЕ + oat Рах à ПЕР з їй з Fook з ФАСТ : 
ФИ : T?7"n- : Not з ао b з AH + AHH. s UDOT з 
06: : DTNA з avh» t? ИСА: £20 +: ӘНЕС + Af: : НАРИ з 
ANTE + ОФФ : OF: mld : 2H : ФАР : ICL : 
OPA: h? : АПТА: CONP + NAKA: FNA : 700767 з 
алг? : ТПА : AZ. : ФСФ = noon : НҰР: OWEVA з Or : 


27% 


oa 


A 152, 63 r°. 


А tho, Oh, 


чи ^^ )ча-- 


AGRI: (hd. : АЙП: DMAE: aav3Z.h s ФЯ.Й : PAAZ : AA: 
Ad: PCA = ОПАКА. з PPP 2 AFL: wh: SIMA = 


š 


= 


А 152.500. ПБТ з AN з OMA : M0032: PEN = PATH з ht: 
WEO : 239A + Dhoo з а P" FE з mAN з AIE: з APRA? 7071 : 
INE: ACSP : йа: 714: : LA : A + ADM: PA : 59 : 
GPL : PAAA : ODE + UNE : AAA : 42H ? BIKE АЯ: 
Amt: ENA? Ph: noo з A GON: TAA: avo 17 1 MAd. з 
gol» 17 = hao} : АПС : Dhog! з HZ£ : DUTA з 7H з 
Agh-? : (АД. 2 Al: HAS :mav14 : PHA: ONE з AAN 
Ati: CLP : AGE : APAN : MNAL. : Ak? : TCP = 


3 


А 152, ur, ПАБЕ : Ad: ФАР": pozd з PE = ФАЙЛИ з awe. 
Om : ht : TFA : CO : 71А з Hmo з атал” б з a» : 
AI з APY з REG з оне, з YATTEAT? з ANA : 18462: 
DC = 2012 : HAC£R : ORT з 720? : ZATFAT? : ANA 1 27 
RI: ont = Ré: AAP з DE: FFA: НИС : АВ з РОБА з 
ICE : (по : APE : OF UNE: WCEP : X02 AGTAP : 98: : 
(lé з BAP : at: Тк: APT з PNP : BAP : AA 
LI à 4&2? з BAP : MEE : 7F” + НСА з £04 : Won: Tir 

24 : аоб з Ao0 57] P^ з ANST : 58092 з Aem = 
034117. з ANA з 9402 OBL? HAE : FFA"? : GAN + ATS ? 
оо. Ф з mRNT : PUNI : 31.67 : WAT: РА : AANA? з 
ъло : hCh Fh : WI ХАН: 2F ANd : AAN : noo : Em 
fox: СВЕ : ATOAL : TMAR : апа»: ALPA : HFK з 
176 : ОЛО, : Fola : (PA : Pah : А.Ф : ВОС : AA: 

АТФ = 

өлді: FhLå : FAT : HE : OBC : P509, : (lao? з Fr 
g~? з gon з AIE з ойорФ: h°? з SA з A : OAT : DCA 
Gh v, EST : ЖА : * 474 à MATT : Ней : AE +: ЖА = 07597100 з 
hL з ФУ + AGRA Haan : азір Far з додар з 078: з 


1%; 


за 


1 Aliquid. desiderari. videtur. — ° Aliquid. deest, haud dubie 
ZH. cf. p 10,1. ә. 
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e До Уча- 


па» з A CPENP : TAG з aoe? з Mhd. : aver? з DPI з 
ALRT: (IhZ. : hl : ODA з M0078: PHA? ONAL. : ААЙ: 
Ай: APPZ: ONE? : Ла : WLP : ФАЗЕ : APAN 
Alin: AJA : GAP : A752 ACTE = 


es 


JE x 


те 


ПАНЫ: AN : OMA: : Mord. : ФАП s PAH : At: 
wl: 277A : Miao: ат Te з wAn з 0789: : (noo : 7016: 
$5072 : (Hoo? : h? : ARTE : 6789: з PRE : AN : АП : 
ЛАЙ : nao з 0457: UOTE : 4.ФЯ. : noo + 0154: COT : AR: 
А-Я. = ITA з OH'F97A : hog : VR: anao з anoh? з Oh 
тої з PRP : OTH? : ene з (АЕ. : АЙ : OMAK : aon : 
Ph: ФПАЕ. : aca: hPCLT = 
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ПАБЕ: AN: OMAR : Фоо, з PRA < dëi з OA? 
Път з FAT : £70: ТЕ : HENE : ADR : Ah : PCO : #7 
AA з aao з mAT : оол з 6789: з APAL з OAL : FA 
ер: DA Pia з Ads з 1104 з nud CK F hPa з 
Nica = CAT: nl: PEL: LPA: 99 = OLTOPa: з 
аот з MIME: 9С : пао з АА Пах : CAT: 220A : IANS : 
да: DINEZ : ACW з PEC : Gin: Аа» йй: НІ: 
TU + coher? з RCE з OVE : AÉ з НАПА : OFE з 
mAb : OFLA: 1011: IPL: NRA : ӘЛЕ: mae : 2» : 
H,ç : ТПЛСЬА: MoP С : HA20 : AQ : RG297 : 05977 : NATE: 
LIA з (AI PE з APO з OPA з 49 s ARD = anoo з 
h Lh : НРК з АСЕ : ФИ з Лей : ПАЛ : OMAS: : 
00012.01 : PRA з ФОРД ma з AG PCR з ода-дей з ASA : 
GAP x 


iN] 


32 x 
(hh: A: OMAR : Фот з ФЯй < Ае : 
FAT з Hang з ARE? : 7699 з ht : PCO з 2770 з йа»: 
оо : ОФАП з 0789: : hao з Fwa з NA : LN? з 
ATH: RAA з gia з FRET : АТТЫ: MEAC: ON : FA 


| Ms. “ae. 


NDS, 07 que 


А рос (Do) wo. 


6^ r°. 


A352, OD 


66 r°. 


А 159,64 r°. 


—t »( ^6 )+<з- = 


nik: (4T з оозпаҒа DEAA з COP з ovthWT : (NH з 
PANC : hoo: А. CWPL з AMEE? 00057 à AFNA з 07? iC : 
HSE RP : озпа : RAC з MAGE à oP AC: gw eq? : FFA 3 
ПАЂА.А : mae = Peano}, з (Ша) з ARTE + AI + AN: 
Tar goo à АОСУ : AKU à LNF à TOP з wint з PAN à 
oP hE з AQ : ТЭРҺа СОО : ОАР : Ava ` 0245. : 
Ob з 0050 = бат, : NTD + b E üm- à te: FA av. з Ow 
Zäit : nav з А. giga з AMEE з 00057 з ANA? AFNA з оодо 
АС + HOOh + APENE а og = DAMON + Чао з AN: 
oP С з Ho з FANN з METI з "ІЙ з FAT з APE + Af: 
Th: 474 3 ФААй : АП à NCA LÀ з ФАН: Ай: Бай: 
Oda: DHULIA з 01-916 з ah» 11 з АЕТ : OU? : AK : 
014» з PAA : OFLA: 70H з 89Р, : ОЉА + OPA : А4: 
А.Ф : ату з WOK: өс: 75: AFC = mno» à A LE : 
Wr: Народ з OPN? з ARTE : (hd. з AN: OOAS: : mao 
74h : PA: 00547 з AAA : ICLP à aog à 752 à 
Dif з ФПР'дТФаю з ЛАРСЙ з Dareh з AAG з GAP = 


3 


ПАП БТ : AN: OMAR з Dord : PEN = PATH : hi: 
шС0! : 279A : Mia з ао з wAn з AIS з AFNA з 
Alli : colt йл : NA : ATH: PA : h : hl: IPER: 
ONTOLS: : OAL: nC fh : ORD): БАЙТ? : VEC à 099, 
Апа ФАННИ з АЁ: ODPL: ОФФ : AC: 00A : о? 
(FC : AR? Hah? з 71-0: OFLA? 20: IPR: NAA з 
ON D : ASPTT : oC Z9 з ORF з ANLA : вой. : OF 


Ж 


PA : 99ЛЬА з ott: MAP: А : FSF + ФЕ :: 


Fa: ohPA : FER = Sonn : IFF4£0 : ТАНИ з OFH 2 
Agn-? : (/ғааз: PCN : AD ER з PAPA : All: ФФАР: 
Ф004. з PÛ з AJA : GAP = 


3 


14] 


sa 


ПАБЕ : AN: PDAS : aav3Zh : ФЯ.й = PATH з A7: 
wCO : EFNA з Dho з mAT з mAN з AIS: : ARNE з 


1 Ms. Сі». — 2 Ms. €”. 
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— V A152 PAT : JHF. 


A 152, 69 V*. 


А 2252, p.139. 


p.110. 


A152, 07r. 
A 225, p.138. 


А 325. p.130. 
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QooP UC? : AA: INE 1 CLP à А.Ф à ПОСТ à oZ : Hh ` 


NAP » ФА : MU: ПАО SA? з hoo з £02 з ANAT = HER à 


DIFTA + AUZIC à DH ТР à OPH? LR +: ПАА. : APEL : 


ФА ай : ОПА. : TOR? «hPCEeT з 


QA: 


INI 


ПАЉБЕ з АЙ à ODA: Dao Z. : PRA = OVN 355: : 


rZ : САР hé? à: hän: МЕС: nao з ЇЧ: соб з доо 
BAPE: APSF : £ з НАР: ABOVE? + & à ШЫҒА: А з НДО, з 
Пе з £ : НАР ТСР: 2 : HAE: ІТИ : £ : Wea: £ + HN 
471, : Е + дао?! з AAN : Z + HENAN + Z + Найс. +:  : HAE : 
oC з £ НАПЕ з 2: HARE з ФС? + Е PAT: & + 119° 
Sd: ASN + Е : WAR: PHC: P: WhO : Ё НАТО з É 
HANE : ë : НРПАФ = E: нһетап +: Ë + HA : ARP: 
Е з Нао : £ : WAS: LAO : 6 : Hy з Ë з PEC + Hd : 
FPN: £ + НАЯ: : A x: 


ПАЊ ЕТЕ : АП: OMA: aav : PEN = OVN : A? : 
е: AP: : А.Ф”: APL: ARC? ARE? : OAL: SPF : Не? 
ПС : Of: bF : PLA: EPEE + ШЕРЛІ: BUNE x TAT з 
5197 : 967 : Fé з БИЯ. = 


170) 
же 


OUN? : LA : Wre : АЯ АФ”: OO GHO : OAT : av з 
nao з EMF з Ado APE з AEF : соб з mno» : LACH: 
DA Bop, : ПАЙ: АЛАТ : CLP з AAN : NEA : LEC 
"Lh: AV? : АЙС : 4697 : OR : ПАЎ з LAO: з OB + NL 
PE : OF : H? = hofn : HZL : DIEA з OH з ABR? : 
ПАА 5 : „PCA : ADR = 


ТА 152 : (ons з AP з NUET з 746: WLP: HER + on 
Ane? : PAR: U з HATA. Omissis sequentibus usque 
ad finem, A 152 habet : nao з A RTL AP : 25947 : 0220007 з 
HIT : Ag : PAN? + & з DA. | 


= 


10 


ES )ea- - 


133] 


Rate АЙ : ФФАР з Dodd : ФАП = ^ар з У з À 220, pega. 

"Mic + HE AZ : ЛАЛА + КОТ + MM hn" E: 7 
j£: APEC AC: НУР: DE : Wee: ChE : uM: 
nao з 07 з AT WAZ з ACSP : (Ша : TEPA : Бар + 1%: 
Og à DEP : TF : OB : oF : APRPEE : AP = Пеле ее з 
ка SERA : LECL = «сої : 423605 : АП: €f : ont 
аэФао‹ з ALE : hall DPF. з DAL : PAQ = hoo : р, з Whe : 
we? з фай : ТОЛУ : WAC? : PAR +: 707: 1A : AGA = 
Oncol: HILO : НК з Ort: Che? з (157-Dav з A& PCT з 
олда-деһ : NEVE : GTAP з ADF? : ALR = 


cat 


> 
~ 
= 


15 
25) 


Ch : AN : OMAR: : Podl : ФЯЙ з BAPAN = АР 4152, 680°". 
hn- з БУ : RŠ : AUTE з 1020: : Hho з PPETI : Hoo 
Ah + ФЯЙ : oho з Ae : MAR : AGA : 0227"? : Az : 
LECL : FAT : ПАП з HPANEPR : HAN? + (Co = "ER 08 v. 

15 N : HPE : HAGE à 4522, з Аа з AINUT: CHA? AFC : 
qf з hE : 99: : ПСПо з PF : 99: : AAW: Һ444< : AW? 
Кай з AIP : Ф073 з WN: САЙ: NE : PAPAL : TCA : 
$2.0 : AM: 47£0 : ТИІС: RNA : AFAR : AT : d: 
(KC : (IF : 9р, : BRA : отд Фф: ARIUT : (FECE : БЕ. 

го NZ? LAD e MOHAN: AGA : CAT + HAQA : NANG : ПАЛ: 
£ : AUFC = NE : PIL x з OIPECZ, : FAT : Uto : dd : 

ANAM : Не : COG s: ФА à А : FAT : HOVA : 

TAS + QPF: FET: 07: FRE : (lao? : VERAS : BC: 

0330 : A0: ФСЛой : 47H з PAC : HENE : NCAA : Ad: 

1.87: ACSP : ФАН з "HEC : Ағ: НАТА : ALK: ФАР з 

ha з OFLA : WAU : НАФ) SA = ANZ : Нр : ond. 

di? : ON : ACR? QAN? з PCA : AD ER : Адо з 

GAP :Һ4%%: 05797 x 
4^, з 000 з ЛАПУ + 706: ао. : ФЯ.й з oni: An. 

3o AT з PAN : UPR : ПАЙ. : ADAL : Adi А, : 2,4%: 
фа)? : 07 © : Al : 179,6 : 9246: BAN: Ap: dä: NEP: 


= 
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Лака з 806. WLP = ФИЖС& з hi? FAT : Ufo à £dd: 
ПАЯ з Hooh? : AAT = 

ФАЗА: : CALA : ez : CAS : Mahe? ALOK : 4187 : 
LE : AUTE: INC : ФИФА з NOCH: ONFPR: Фао9°АС : 
TA з hPCLRTE : PAU: hth? Ate rh = 

OAT : TAT з Hoon? : Abt: oun: Fræ : TNE: оой 
ФА : fi : FREE : cok : oP iC: 188: ICLP = HLE: 
OUST : OPH : ARIF: NAN? : BTCA : DAD HA з 
Dh. : hie з LEF : оаФс2т = 


CH 


би 


ПАВЕ : Afl : DOAS : доот. : PHA = PAE : А? з 
LE : AHF : ПАЙ + Hüao : PT dO : Цао? : dën: 
AFAT : PAA : PCO: Ald : (lov? : NCN з 07249 : 
(100%: з AIK? : DIC : ВУ : ААЙ? : CAH: ФЕЙ: 
dät : DRE : ANP : DOPAC : 704: WLP : 52H: 
"Fc : АР: HANEY : OAL: Aha : OFLA з UH з ПАО? 
Thé : Dig з goH?"Z.27 з ARP : ӨЛУФЖ?І : AH з 
al: ФАР. з £77lÀ : OLS : FC : AS: ALK: AR : 
OAL з ALAP = оноо з nà75&, : (C з APH : ПА 
AM: [С : APA : not C2- : ПС : APH : ПА?ЛСЛ : AC з 


APH : Bir: ПАС з 70 s пАОП, : PAT з 00: TEE: ONE: : 


22. APh : Хе : AAP : ZAUT-C : alle: 24. з meet? : 
078, : mtr з AZ. з Né з De : (FC : A200 : PAS : оодс 
IF + hf +: AAD : ALET ': no 20C2- : (1.2 : 04 : 22. : TH 
GT : EAN : né, з 22 з NOLO : 1479 : BEC + LAN з 
NLT = НКУ : ЗАТ : HAT : (4,2%: Рас : А2? 
FA’: £227: "Lov: =: PhP : ПАЙ : ne» з А. Gut: 
Һа«71- з APA? ААЙ : AA: $Cteh з HATERS : ой/ға 
а: hfl : DDAF : фо, : PRA = MWE х ho : бао 
OF з Bie? AD AE з hoz з TNO)? MAÉ з AK з en: 
PHA : PF = НҰР: OHTA : oH : Agn-7 = OHALE + 
(4:3: PEA : AP PA : hoo} з 71’ з DA : 0005771 * ФА 
oo} з Ad. з ao? з 020099 : OH : ART: QAN? : Р 
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Ch: айа+й°й з ON : АЙ : OMAL: : HAL з PHA: ON 
ААУ : AATHAT? з WCEP : ОПА. : AAO : АП : PCA: AG 
да» : GAP : AD? : AGN = 


Ап ЕК VAN : UAE : Dol : PHA = ot, : hi? 
LO: ВИТ з 029-й : Hho з PPHPTS : Нао"4,й з PRA: 
APEA : 707 : ПА” TA з пар з 00-70, : APS: (бат іе з 
поро : HA. 5à« : ФНА. Флай : ЧАЙТ : ВР : AREUA : 
ONO з ALY : APAE з MALZ : ROE : AF: anoo£üp, : 
H( hC : 4£: AAAG : OFF: : 4447: 8047 = Advi + nov: SG 
PENZ : 2"&oo : app (10, з PACH з AMAP + Yn7£ T з ADT? з 
AC? : APANI : PCA : AD ER + AZ : AN: OOAR: : 
Oa ¿n : dën: AZ. з 3505 з PCA: ACB = 

Я?ао?, : DUNN“ з ADA? PACE: OPC! : бій С з APSA: 
TACHA : ATP : GH = яар, з OUR : IAN : APEL : 
Ak? з Аут з ANUTLU : AFET з App: APPLE : he PCS : 
FN? = Hola, : mU : APRN : HA : WP : APL : 
AWAD : 097 : APSA? TACA з G&P : $007 = Soup : ФО 
An- : ARNG : ПС : PEE: АР: (¿n : поо з Chet, : Ш 
Ce: AN : ТС з 4AZ : ТІРЕ: GAP: PCLT : oni: 
TEP : йа» + Cht з DAS : АЯУ”: OPEC : АЯ: : (én: ov? 
28 : ANUIT : Ho s ARE : 706: SG: OOHO : 
ФТФ : ОЛАФ : OAL : ПСО = 

Arta з NUTT з пар з A HACK з ADP з APC? ot 
Се: AAMC : HPS: LAA : hho : D AE : FL : AP 
ЛАЙФ з ANT nav : hao : TOE: AavünZ?? з wm? з В 
AP : ANA: НЕ 266: Ноя? з PACT : OPEC : Бао : 08A 
PPT: am? з ABERAT? + ANA з НЕЕ з APSA з MICHA з 
ATP : hoo з ТОФВЛЯЯС : АҺ?ҒАФ : ANA з 14406: ARK: 
GP : (12-712? : ND : ha» з 108ATC : APEAP : WEI : 
HEA : ЗО : НАТА з hao з TOBALAET : AITAP : ANA : 
HEGDE з ПФЯП : NRA +: IP : [0520.6 з NU: : hav з 
108A929? : AVIA : ANA : WEG : APS: TNCHA : 
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G&P + ANT NT : ПОПА з hoo + ТОБАЙЬ з КА à AMA? HF 
960: АМТ? à APMP? = 

я со), з ФОП з AALE : ФАР : NCHA : av720 : AP 
Eg: НЯ : Да : LPS : PME? : поо з ой?» à FN + Ahn? 
AGAov з GAP : ARF = 


ПАВЕ : AN: OMAR : 0275.0 : ФЯЙ = «ІР: OVD з 
hr : RES з АЛЮТЕ з NAME : Hho : "РФ + Ноо. з 
Фя : TAF : Лор 2, FAP з GEP : Lh : CN : 769 + hf: 
PEL : bF + Ба: ALP: APCE s HFF : Vë: ot: 
noo з Bian: аоС : Дәр : ALT : HAS Che: OHA. 
gaül = По»: ALPENP : 220.077 : Dhow з PR з TAA з 
Фі з hd, : 0057 : ВА з NAAC : DATA : KEPE : 
OP: RNC? ҺА? : OAL: ALN = hoN з НҰР: OHTA : 
ADI з Phat з "HERE : ФАЗА : ААП : AQ : $Cteh : OF 
Ну: Agen з PAPAN : PCN : modh з o4. : АЛ : 
004A£ : Doza : PA = AD = 
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N 


PAR : NUTT : Ноор 56 з FAP : AEP z 


ПАРФСЬ: AND : 9:97 : CAT з ПАРФ : APEZ з ACP x+ ` 


ОҒ: БАЗА: 70711 з Owe? Фа : 7071: PAPAL: ЕТ з 
INE: ФАР: з aod s 2F 3 бай Пе : РП з LEOA”? з 
ALE: OAR: nCh fà : PLUC : APAA : AAP: ФАР : Al: 
ФП : MZ : neh: AMAR : ФАР : LECLA = NEATE : 
CAT : CAG : ONE : 07$ : PAR? РА : LAA: Sal 
Ke: ANCIP : Like: TNE à PAR : RNE] 2 706 : 200 : 


ALE: AA : Af: AER : А : ЖАНТ: РА): AF : Ar 


Те: OFC: TAA s hf з CH: Chk: euo : LDA: 
ALEP : INCE : DAL : TAAA з PPNP : AID: à: PS? 
2H : HOM: LNA)? DA з OF: ARS = (o£ з CAE: 
CAG? өріс: ad: bl + f£ : LOT : РАД: 702 : 
anha з E A]: Ailes PAPA] з DAL з ME AMA з 
Efe] : PAL : IEAA : SAFa] з PAE : RUPEE]: 
Th КЕЗ ЖЛЕ]: OCB = ASP з CAT з € з 
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аб + SARA] à КПА : LATT : hoc : ph à INC : ARP: 
Lite] : TAE: АКФ э ROLE] з айыб з RAF] Ó TE! : 
ЕСІП: SNA) TUE з LEO: RNA] + FOAL з ong 
47 : 4790, : HOA = ППО, : САТ : 9544: ТЕЙ: Nð : 
02) з е з DAR : 4 A + AG о] + AUR : El 
T4. | : ENA : A l : &@ : OAR? AA : ME: Alt: ХЕ | : 
ФАР : oA : TNO: LHC : ALD: bF : nCh'I 97% : ACL = 
abt з Chj : ZPRC : NAR: : TE : TPLC ANT : Пе : 
NED : ONE: Me: (Чао: PLC : nt: БАЛА: АЙА : 
AFLAT : NAR : "MEG. : Ë  ПАЮФ : 09027 : BERT з kp: BA 
AAP : DAR : oA : FATA : ANCIPST : АТА з ЕЛАР : 
ll? : ПАР: 7-6: EPEC : ANT з 

Agh : Fu з 099720467 : САК: LE з AU : 002 


ED: RATE 2 Ska: Nee : 225: Hao 2 з ЕТЕ ВАЛА з р. 165. 


А6.) з e : EMT s n: «Уан: CRAG : AE з 
dät: 706: hLOT : К NTE]: PER : LUFC] + kp: Ela 
Té] : 706 : AMA = (780 : COT з Фа: БНО : OCF: 
LINEE]: MR з 2] + DAR : AMA + LA] + PL: 
6:0, з REA] : ADD = lo PNCE : (62h50 : rwa з 
ANE : ANA : ФА: ьУЄСЯЙй : ФП : PR + ENT] : 706: 
PALMA)? API = 025 : AR : CRAG? MB : Dé 
Vb soen: NCEP : APLE : SAN : PY : uM: ФАР : 
ehh: LINE] : ARC = ПАЯ" : (040: 100.42 : QA 
46 : REC з hwi +: 8|flF2 | : DAS : LEC LA: Ep: 
vU? : LIFE] + TE : A&P : AH + LIFE] +: TAZ : 
Чо з £f Ze] з па = (nä: BA з ега à PIE]: 
APA? : obt: IPM: ФП: DAL : ACIL : RANEE): 706: 
RAA зар ЧА. < NAPA : 05,56: (ONT з Фадей + T 
wh : СП. : FFAG : AN? DAE з КАЧА : FOAR + сор : 
ПТ: SNTE] : LH $h НСА : Т ФП: SNFA]: Age: 
А1) : IM : аса”: бас = Awn : AUX з 0X0 : 
And : Ғіс:%Фі: FOR : АЙП & |: PP? + OOO: KN 
[F] з Ай з PELA ғ L NTE]: DAL : TNCHA : AL? WAL: 


TAAA : AB : 904 : AE: 702 : aft? : DENA T + p. 166. 
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hae з ФИ : ИСҺ: FF? = NEIRA : LAS : AE: ФАР: 
AGG? Е КЕ] : ай : ККЕ] + OAL з ALLS? ЕЕЕ з 
PC : Shel? CPh : Eh : OAL: Alih: A: шал: 
оулһа з Ph: hair: ТЕ] 3 An, = (POT: CAE: 
Фа. OAR: Chi: Bû: MNS? SINT] : 746: WLP = 
Noo DG з (192 : CRAG? ФИ : ABE + Eie) : 102 з Lët 
Lh + SNS] + PAE + L Nte]: DAL : доа + LNF]: 
^17: © | : CN (ҒО): SEF + OE = (lands : 
етй INE WLP : AA: PHA: Ур ФЕ: [NFL] з 
OAL: DP : LUC з SE : AQ : ФАР : ЯЛЬА з МЇ: 
TRA : LPC : 952: АС : La): OAL : PAQ з El 
+2. | : Ей: АФ07 : Я | + AUR + &[0FF2 + ФАР: 44 
A? AE: LE HER: Çh ACAS : Я МТ] : OCB: MAL: 
Fn = (CQ : 728: етар: ph : PAPO з Eh + Ae: EN 
Té : QE з RNA] + IANT з ете): ФСФ : Ва : 
Яке з PAG + RFA] : AUR з PER : оя, а PSR? LINE] : 
WET з NAF : 007 : $ ШТ] : OCI з NAT: OCB : PET = 
Dii: Ea з £30£Zlloo LS, : GAP : HUTT? FAG = 


A1508, Ohne: AN : ODAS : OFAN : PH = «ІК: OVA: з 
бог. Ap: RE : ANTE з MILEN + РРС. яда + ART + 706: 
mhhh : dën: 104: 902 з nao : Gwiz з Cd : дао") 

Ak: ANT з arme : Аад. з FOAL: = 


3 


Le 


A 122, б. 5*]av7 з 24467: 116 : TAT MS 2 Vat š AHT : APSA 3 
LEPA + 04%: АФЯ г AAA s НОЙ з ЯР з АЛОЕ з 
AJEA : поо з EMP : соб з [0079 : AVE з AJA : 
GAP x 


3 


Я = 


\ 152. бу. HERI WM з 276: PAT з PIRE s AMATE = 
ро. APARRI ш OEC « ANLE = AILAS в NZA: НАФ : 


l A 152 ФОП: 7. À 295 А". —? A tho '&. ЗА. 
п? s ЧАЗА. — ТА 159 Ф". — 5 А 155 ASA. 
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зам OD aee 


DU : 04-2: hd : APEA : MAM Ach : AGAd з GAP з 
Ak 


ІШ 
KH 
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Hany : MUNN : ЛЯ: рб: : APF : di n : ДАП = M95 р.115. 
NEA : LECTIN EPR AN C: APZ: A290 : Ф745 : nao : р. 115. 
От : АРЛИС® = mig : ФИТЯТЛА : ol : ALT = 
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VAN- : А7: ALAP : AFELE : AME? : FRE : TENE = oo p10. 
BA : IMU : HA SA : APLC : ҺоОРАп: PRE : hn з 
27160025 : MË: KOS з APR : 24 : nao : 0152: AU 
псе : ome : APL: Aiden: GAP = 


iw 
iv 


ПАТ: hf : OMAR з ook : Фя = OVUM : hg s \225,p.110. 
е : af : МЪй°Ф#? : AER : «09 : ALK: OAR : 147 : 
7.907 : PEC : ARC: P: AT EZ : Ag9 dfi : об: APR : 
74-й = Sonn : HER : OWEITA : DTH : ЛО : QAN : 
A TCh: 02a = 


56 = 

ot, : 87 : "HEC : 5E : ?A7llLC : GZ APR : бо s А 225, p.118. 
б з MEAPE з AR : RAD : MAPE : n. 7072 : É : ФАРС : 
Т: 5 : AowDL : WE + WLP : no : 01572: Cd : 
Лат з А РТ с Aol : HER з OHTA : ФИ : ACN: 
(lhZ : PCN : oot з 

Я “00%, з 00010 з h? : МЕС: А0: CULC : QC? : APR: 
ATC : WAR: 00ФҒ: 276.005 з Ah з 0:990: : Пао з &n-27 : 
aG dh : Пару Е з ASE = 

^71av?, з (U'(If- з At : WME з AK: CULC + ACL : APR? з 
МЕС : ШАЯ: A PET : BE: APAA : ТОЛ : HA TA = 


ГА 152: Atv PE з HER : ФЕТА : Deri : ARK. 


EX or. 


= =. ° 
152,71 "E 
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те 


ab = 


ПЛК : AN: HAS à Pwd à PHA = UN 1 47 з 
RE з At: Of, à Hho: PPPTS : nAz + CLP à aot 
&Ф : PEC : Lk: дп : APE з With: MDP з 
HROT à HAFNA з EPR + Haha : (Ноо5 з PEPA з 012 
AP: (li? à DES! з Qot з ЧАТ з (IZ? з ORF з ОГ з до з 
ph : AD: HEC : AR: OCB: Ont : Фей + AU з 
PAP (Йй : ФАЗИ : 0021. : OAR: EFNA : OE: mde з AA: 
OAR : 9200. : OATH : "НКИ з DE à ACAR : NUTT : 
LEG : поо : gi-72 : аоб з Aaoy°)227F з ANST = hon : 
HZR з ONF IA : UPE : hoo} + 00087 : «Фо э mb} з 
Ohoo} : PRP з DTU : ABR? APANI : LPC: Aaien з 
ОПА. : МЇ à ОФАР: : Mav з Ph : AAD з GAP : 
Ah? и 


=: 
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(hh : AN: OMAR : Ф003 : ФЯЙ = ФЕЙ: ht: 
RE з AUD : gi: Hho з PPP EE з än: ACSP : (lH 
go? : Chih : PLE: DLL : AA? з 07 : TH à ANAP : 
Own г 06 : NUTT : RFA : noo: 607577, : oCh : (ао? 
ар: ANST : опа»: BING з FHC! : Ad з Duett: 00 
AT : ПЗА : on: А.Ф з oor з HOE : hom +: 108A 
“ЯС : Фћао з TEAL = Whoo з НУР : OH IA : ИЕ з 
nao} з 001457 з Dhog : 6002777 + Ohoo} : FA : AK : ПА 
m : PECO : Dmh : ONAN? з Feo: STF + gf 
CST : Dril : AGT = 


ha 
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(Ih heb з АЙ : PDAL : Фай : PAA s «РТ з Ah 
Pi: Те : ТШ з ААА”: PRE: ПМ : LAC? : реб з 
ПОСТ : ENTE з пао : Lmz : соб : Ао : ANSE з 
ола»: 2406: Се : Aë: NUTT з hoo з ToZALhET з 
(fond з iA? з PAET : ADARE : EFNA : AMAT A. D: 
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ПСПЖЕП с: Son : HZ£ з OUEVIA : ИУ : PRE з hao} : 
00147 з Ohoo} : aaow} : Oh: ЛОТО : ПРА m5 e & TC : 
020-09 з 


(IAho'EF : AN: OMA : aav : PRA = QU. з UN з \225,pahi. 
ФЕЙ з hz: LE: hl UE à: oA, : d + LAC? : Ао 
KP : пар : Ge: wh з Abt : NCÛELY з поо : Fh. 
adh? 000312 T з ALT з 15. 5A € : AGAao з GAP : 5097 =: 
na» з A,G oC : Ron з dé з Dar з TAG з nn 20A : Фа з 
701 : PAPA : ADT : NPA : TCA : HAD HR = 


СІМ: DUNN : А? з LE “АЛИ E: Ob : Anus: рас з Aged, pad, 
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152 OHA". — ?! А 995 "А". — 2 A 97%: "И. 
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Tr: ACIP! OAT : AAT? 1 OMAK : Hoi з 
PEN : ehe : OI? з DAEN, з ORL: пао з ACH з 
20.0 : апа»: 0.4% : орсо, : ЛУ Ла» з GAP з ADT = 

MONON : 26.01 : ADH s molla? : ARS : BIT? APA: AQ: 


"Фе, : OAL? Паб : ӘН АПС з OAL? FIA: NCHA: 7 


HE : AA’: : 769 + PAA : NNC? : NhCûFh : u??e» : NEUF : 


5. MAG: NENF’ : ноу Па: CLF : OAL: ФСУ з 0*720 : H£ 


(lé з АЙ : доо à : ho : ACAR: АЯ: 976 : (FATAL з 
ФП Ие = Oho: ALTA: (Ере: 09279, ° з Ph 
78 F з 52? n2? 22F? : DE з Cht : LE: 007921 : o0 з 
Wir: PRA: OAK = 

OO : 126.07 : Аах з 047° з hRS: ai: Hoot? : НА. 
(lC : 1&9" : ANS? : FIORE: АЕ AS: НАТА : 
ФЛА.Ф : ANAP : ATH: 9%6 : NNC : nao з BAT з Ara: 
Ail&cod : TOA = AN: AOR : Ame з APLE з 0079 
PT v поо з Cir eda з Oñ : Дор : nl: CATR : ФФ 
Фах : АС : АЯ: ФАЛ.Ф : ANAP : AHH? з awe : 741: 
Пор з Git: BA: Cars (I ao : FFA : AFA Ea: ат И = 

ФА 2 з ҺА09 ТУ: hoo : FAH: FCR? : os. eben : 
adt : 405 : AbPEDT : (L+ : ncirg7 = 

WES: ТЕЙе: 26.07 з adim seb : 0098 : ONNA: АҺ 
Pe: EF: MH з ANAP : Тр : НХ : GAP з ot CÓ. 
Жаз: А120 15 з han з 0-17 : озса: Ао <: ALT з 
anoo : TACH : EA : NCAT : HINC : AA : 00702 : APT = 

ПЕР: ЗОВ : Fook : PACT? APh : 19h) з Trær: (f 
ей : Нйоо : отр : PANT: ATP: : ПТ: oF з PAAD з 
нд: 0927 : PPLP : HAG : ORE : OAR: ASANA : ame 
ARA, : ANTE : 00е: 27916. : HAN : NUZ : NEE: OAC з (поо : 


| A 97 om. Ф0'%% "99"; À 152 eadem post ev? ft з PF з 
refert. —? А 152 "7 thd. — A 97 om. A240. — "А 152 om. 
— 5 А 225 "P. — СА дт et 225 "В". — ТА 97 om. on АМ. 
— ЗА 152 0903.94. — А 97 el 152 ATPn'29 T. — 10 À 97 
om. — !! А 905 "P. — А 97 ae». — ЗА 295 ART. 
— V A g7 om — ВА оч VF. — 15 A по 7. 
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215 з APRS? ANA + (lav? з ALCP? : AOA: Ай6ҺА : (07 
de з NFA : Ou: : AMANE : (Хоф з DADA 
Ad: ас з СТ: з NENEA à 01990 г AN : fem: 
WME: Añ: : RO: 914: 09 £z : AS : HAE : ФАР : 
AUDE : 702 : PAA : OA HOT : 706: ACSP : 050 : 
allé з NCAR з DORE з AUTE : 00%: LINA : САС: 
At: ПАО: : OOS: Nh : OCP : Aoof PR : оп ua. з 
144: DATEA: OAT : 77C : ALO : oh : а] А : 
A&B : ON: Ok з PRE: aol? з OTC : ALAC Па” ам: 
ØLLAPa : Ana з Agna = ОА?ФАФА : AMAN 
dC з Ano з PhP : Af : PHA: af: : Dt: AQ : ao? d 
2-7 hal: пу: WLP : HENGE : 900, : Or Aca: WP Е 
HAG : Oh : ЯП : ТЫУ: 07714 з "Рах з HOUR: з Eh: 
002 : ANN: ZPE : HAAF : APAA : ANA: 0710 : ҺА: 
104. APR VIE: APM! + RAGE + AIR: An: PA 
ауу: AIE : AA 2 EMA з FET : OHARA : со Фе з AE? 
ћу з: Па? : НАР 9 Я +: ФФ : 7071 : ой. : HARTA : 
TP: «йе: ONT: Пе : AN: WALLA: AAH : FNA : ۹C 
SP : НЛО : RAA : TMC : оэйФА : ФА" : LEGCLD : 
HA 9 NA : 4*7 : (14A : PR: офа : OCF : Ноо. : 7%. 
һам: élan з 000977 : AA: AAND : "RAP: : (0771007. : 
Айс: мю: : UR з 094 : 97.107: о” АЛДЫР! : ЕЯ з 
OCP : HAAL : «ніч : "PEL: “ағд. з АФТГРЕ : 71C : 
gn? : OF : Фейх : отта : APA: AZ = oir : TIC: 
BAP: arkZ Rao з atri з APY: ATH : CAA : Pea : 102 : (lh 
ПОТ : КИА: Abt зара НОЇ : Ahn : ACIP : ohm : 
GPA : hf A з ONAM з АТЫ : WML : ZING: 8953 : DEBA 
QE: OBIE: 40479 : DRAAD : PF : Séch: AAL : ANA : 
05044: NIFT : ho» : 746: APIT : BAA : алма» : 5,706: 
A.20% : 064.60 : né : ао: AZ : "d : A292 ONPE : 
“ДС: HO : о074.Ф + ANGA : FAT : оооу, : ARa з 
Ao з DALCEN : ANCA: PHA: РФФ: hé‘ ag : AAT : INC з 
HAAA : Ë з óZ U : né : ӘБІШ: ӨЛІРЕ,: 8€ : EMH : 
lie £^ : DEP h<. = OM: (Hick: 194: АМА : 090 = 


1 Sequentia corrupta vel mutila. videntur. 


A благог". 


a 76 ее 


(Dh2? LIU: FIP ° AFH CNA : Alin з 0270,1 : Deg: 
AF à ANDE : TLF à 2.202 Ph. з NO : Lame з oh 
сез AF з (H2AZ : DANLOOR A з АЖА: ANG з (поо з 
nr з 0929 + ANA? 0710 = даһа з cao ҺЕ? +: VEIN? 


APOC: ALAC? 9904: Abo з Ай: діду : ACSP з HENG з | 


Atk? : даа з DAD AE з PAA : ЗАЙ : Ай з APPT: OBR з 
Е: HOA : 07714 + FPE: DACP : PANE : ACHT: NF hé: 
AAU з hl TUE з ONE з EFNA : ФАЛТ + ENA? 7,9-С1,Йй : 
TPA? PEP ҒАН з FFA з mam? з ATE з ohh NT 
AHN? Сай = DARNI: A Gah: DP : HAAA : HA 
Xd: APT = пої: VAP : AAN : AA : FAT : (har 
С з 085757 : AZ : 24H à &TAÓ : 0034, Ф : ANGA : БАТ: 
20а0%.Ф : AP eao з Y1C : DANE : APA? ААПТ : TNC : ФА. 
9715, e ФА. 6.60 : NAB? OAL? PER? з AERA à AME: 
DhD ER : 1992 + ASR: QE : n: PPAF : «ӘЖ: 
hlao з POA: PRA? ga: з Фо ФА : о : aZ з 
ОФІС з HAA : do À à H7400 з ФА. : BEITIC : APR? = 
АН: : PANU? "4d : OULPAA з OUATFA : OUPEI : ФН 
we? : APANI з PCA з AD AEN : ONAN: з E? : 102 
CE? з Ур ФЕ: A : FINA : APL? QAN? з 203 : ҺА: 
(IP*^hPTTT£ : 088 : (k Z4 à? з ONAL Mo, : SILET з Oh 
PCLT : APF: 009701 : OH : OAS? ALT? nao з 
ACPA : 20.0: anao з APF з wwe : AGAP : А07 = 


hho EE з АП : ФАР: : Фоозёй : PRA з BAK? FU 


ПС : 1C : PEP : оС: FHP: NAFF: dnt : OLT з 91.6: >: 


AOA? пс : ?0$00-97 : ҺА: fidc : ATERS : VIE : 
Al. Alt = O17 : PRISE : Dg Fav : Aml 0,9063 + AN: 
аз h. з Пах: NAANA : AANG : TWAT з oovirP?? з MANEAT : 
PIALT : поь + DRAC з AGREE: APD: Ade : ool 
70 з GAME : 04059 = MAN : ton › (0 : APH : 
200 : CNACEEU з ARMANAC : na-z: nci fà : a: 
PAU з олат : BING: Wd з MART? OFANAT : 27 
MC : INE : ТАЯҺТ: 098. з LUE з PE: AME: ON 
A.G з NAOT : PAAT : AAA PI : AHAA : PNG: РФ : 
іс: ОАФ. : 41746: ON? Lb Gét, : 02770 : OB: 
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ао. Фф : QAT : 7195, : CATE : hao à hz Har з FPO? we, 
Тіс: A СПФ? з POCET : AP : APAA : HU: : Aoda :: 
0500 : Ctik ғ nao + TAA з NAAT : PAA? ТРУ з аф 
ФЕ : СВЕ з Ohoo} : Fonck: Паб: APCE : Аах 
ûn : PAA: NAA : 00-0 : mom; : Ch : NAV ax x 
ONO з "Пік з NALT + WAR : APRA : ACEA : aae = 
oNN : 77C : PE : NRG: PTAS : dh з 000: = MOR 
4X ТАҒ: AA: TALT: ПФЛ: : АЛО? + (10905 з 072 
AQ! : OTTER? : (88 : 2065 : 900% з PACE = 05797 : 
Wd: 2774.14: 97] © з APAA : AFNA : Zait: LA : mood 
PAZ : hA : Now: POA: ЛГ з WCEP + ФФАЯ : hax 
ЖЕ: APNG: NIRS : LER : Фа: 000%: 104: TAPET : 
айе: По : 2711997 : FCP + OhR? APNE? : ons з 
ЖаағЕ : aver з mi: *ЧА s OAT: Topp: хат: аі: 
AN : ACTO: «ФТ + ANA : WAY : а077А : AGB: Oh? : Lo 
Cea: EMANA : НТС : To з DAPLE? : 47899 : WEA 
opp з ей з Пах з 740: HeAT"C : PE : PAOL : 209 : 
Чо: genä? : G&A с MAPU: he? ЖІ: Laok Aa : 
TPA: NE : MOAN: che: PE : UF : OTF : OWE: TAP : 
MOY : PF : ғаз: 90 : DEA : RAD : ANE: DOK: 
deht: DRA? PATR : nn : COR : APLC: Kar з (bp 
дА 20, : ONATHU: ANAP з ле АПАС : UKP : дес: 
Wb: ез АйЯ.Я2: (пао : APPS : Acor : AR d) : AA : 
(oo з 0,46: 59? : AUD? KO? 82? Eoo : eT OA: : A/D: 
PETIA : ACSP : PRAEC: FOAL : РОТА : Һ2Ф4: 
At: ¢ : Аа з AFNA з Ва : ADI : HIVE : APR = 
t: OE : 900, : LDA з PUT: ATA : hao? : Oh 
Pu: (IX def : DE : Adel: : LOA? АЮ : (FG : HAT : 
пея з ФСТ з азіргі: am? з THB з (ФЕНА s 
On: На) : APA : PNF : nci PR = MAPU : Корса : 
тре : AANILC! : Own : FFA : СЕ": У ATF : mao 
FPE : alt Add : Whoo : LAAL : 007: ЯЛТ: MAAP =: 


! Nomen deest. — ° Numerus deest. — ° Ms. "я, — * Ms. 
"AsO. 
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IRAR : UNE : 71C PRE з OWT à КУФ : UE Hat: 
ALT: 90.0, : AOA з ПСПЯ:97 : LOSNML7 : AA : dé: AT 
еке з VIC: AMANG = Oh: Pnt : RFO: : ATP ha 
ç” ° ol: APH : (00 : THOR: get: A@:7 : BAF: 


?"AÓ-F : 4059 : OCHA = PAN : 77C : PTE ND? =N: 00 5 


ет: ап: AMTT : on : (mat : otong : (HH : LAU: 
1175 : PF s 0272241! з оті. : NE = FOL s Раф: A: 
TALE : (amb: PPA з ONF dt : ONT : Aht з VIC: 
АЁ з 0047 : (FC : Hong з AA s OAK з NEF: 0095 : 
h7 hh(-T^ : h; : ПЕР: OE: Y з 08 з qao] з АФЕРА : 
Düi?02? з 0108: Fook з ҺАР : ПСПО : hoo з Gëf: 
ADCS : ЧЯС : MAb: 07207? : PILT = arbaoma-e : Eë: 


25. ENT : 091,60: NNG : DAC? : ARO: OPM з coma: T: 


DË : Fook = 000 : орт : У 0,99 ФЕ: ОТРС : Ad art з 
Ort : 076. : NALE : DNC = hoo : À : 0000: : AMPH з 10 
Ak: AER s NPA, : Fook : PAPE з aka: ARN: 
CEG : 76.970: DLP : 960 : ofh : РИ з Ahn : hh 
AP: DA ЕН з то ао з АНИ з FFA : 00277 з LN 
F4. : OF PAR: PHA: ANA з ча: 


Nahe EE з ка 00AÀ£ : ea: най T. as 


or eV ave з IF“ : 0e0-US8Uav? з Gp og? : AFTI: ФАР: 

APF : OAL: LÒN : DAL: gûh? : MAR : ANC?P = 40 
бк: AAP = Оллох : ZAPTI : DAE : WIA à (ЕСПЕ: 
Alby з ЯЛЛ: PCE : AIO: (FCAT : PAC : DH À з 
тар з PPT з FFF з «А.АРП: ФАО. ph : Aën: НЕФ 
ЯА з Bde : VENTER à OFNAA : ANAA : 470 : arco з 
RAK: EPC и OF lw: PHA: Crk s ha з NAAT : 9C7 : 
ADA : 020 : 9,427 : Dirt з dena : AFLP : Dh з 
NAPAAN : AMANA : RTF : А003 à CEÒ : nA? : T° 


афо: A AQUI : 02.1929 =: ФАЗОЙ. 1 : (RFF : h°): NA ° 


NAP = AACTP з hh з 72 з 7g ATT : LVOPAPT = ATH з ФА 


! Ms. ФА. —? А 225 DMLR. —* А 97 "Е. — ТА 97 
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TE : db: ТІС: аб Р! s аре Pas з Atum, : ACA 
07 оз APIA : PRC = DANC? : nao: Op : Of : TA з 
GAP : VFR: AP Tea. : AA = ONE ma з Чат : az) 
додаток з ӘСЕЛ: VIE з ENGR? MPLA? : LoT : 00.0, : AP 
AA: A : АФУ : ПРЕ: bl: pul : Ло : HA? з 
ST : ADAF : UNC : ФАДАТ : RPC : бе : PAC : Oh 
CAL ° +: ПАЛ з CNT : AACS 5 : OAT з Но ТЫ»: ҮС. 
NET : AU: 7992: ART : EPA : АЗҒА: ICLP : 
20-7 : ЛЇП: АПФ s HA097 : hí : PAA : 7: НА з AN 
ФУ: (la-VZü : "ФО : NH? : lih.gT-»ad- : дей. : дей: 
Mond = OhwAet : РФ : КФА : Tut: HI: TADA + 
Ok : vk : софей : 000.0, : IAA з ONT : FEY = 
DINET e AIA: PAA : NAC : ПАПҒАФФ : MAMP = Add: 
TP : (HE: daa : NUTT : API: ПОС з PHA: 
ӘЛІП : DAMIN : HED KR з VE : APCP : OPEN = OTF : 
LAPa : Dé з AOA : 77/7: 03717 : DAAT: ФА 
Жам: (ЕСІТТІ s Sait АОС : 285: bE : FEU: : (là 
Af + Һ4%: ОАО? x 


IRAT : ът: He: 2<пак: AAMA: ПЕС: LÉ: AU 
VF: TAAA s MAN : FAAO? : (lavPÓA : "Lava : £o : 
OAK: hzi : ALE: HARA + Пай. s OAR : NMA : Fn 
да. s (PRE : Eé = mäi + ATP he: ATHLAT : д: 
TUE з APL: ME: fg : DE + bT з HAPS: HAL : 
ALE: 02044 : 08 : LT : НАВУ : Bao : "LE CLR : PNA : 
oningu = gon? з NIU : DAT REV a з WINE : AT : 
А90 з ПА? : H? : OAL : Lao s ФТС : WANG : 
А90 : 77: : OAL: SLA : ПСП : PAT : ОАР : Ena: 
Ж.Үйей : DOAÀE : Ohh: OAL: ANEB + HPLC : ФАР ғ 
АЪТ : ANC?P "Ch: OAL: WIC: PLECLA : рас: 
ALE: APT = coANT з НАУ = Air : PARC : HI з A? = 
РЕ: РЕС з: ПАЗАРА? : AMAT з (loafPÓA : ТЕР: A.P: 


| A 97 PRPA. — ° À 225 A". — ЗА 225 om. w'?""ar. 
— ТА 97 AF". — 5 А 97 AAG AL. — ^ А 97 ом. — ТА 97 
om. D. — š A 97 AGIP : рта. — ° Ms. "А. 
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Ай: APR à dw à Z 1 Sab : PAAA: А0 à Ghä on 
TE: PRE: CRE : AMAL. з Oh Pao з ADT з 


ARE 1 МУП: F900 з PAR? 76.016 à НАЗА з АННУ š 
ӘР: ANTE A : APEC: ОП з APR: te 05: KOZ: 


1407? з (06005437 1 ooh? з F7? з ФАР з Ус, à ADH? ПАЙ з: 


HAE з RET: ФА ПЖ: amu +: тай : 72 + А.ей з 
OAS. + OAL? (279K з OAT à AF з АФ А БІРА з PAPA» 
OF PY з ALR: AAA з DooANT з ALK? APET з oo?" 
СУ з ABR: ПОС + АЛ : (18 з Sao? з AP ho з EUX з Schau: 
А.САЙ з (Шоо з БАЗА: Ф774Ф = 


Пері: hf): PMAL : Dmoz : Фай : BAPAN : ФПС 
оыс Aalt: ACIP sei: Z hç : ПОС à HED: 
FEN? PAN: DR з Лоо? : AFIT : LE: AUTÉ : 
OAL: PAR? HP T : A: ДАХ з PAMA + AA: АЛ 
AWE з 074.99 : AA : tome з соб" : Hé: BICC : 
Ff "ie : PANT = пао 0 з NAL: eb: gcc : 
bE + OL RACE à FPR? ADF = Mave: ИЯаор : AP APU : 
ANTE з DPA: RE à AUOT à OAR: PAG : AWH : AL 
orn : Adel : PANT : mU : Ас: whe : BEAN з 
Ant: @(L : wh з ЛОЖЕ з Ah: Лот : Ag з 
APEE : APPLE з Hn : бару, з CF : Dirt з ANE з U2 з 
Ark : 05007, : DAT : OTF : PAR + 07%: Шел = mov? з 
MAR з 124. : noo: ЗС з ФИССТ з ANN: алФ з ПАС з 
Ue» : ПРП : ТЖооСАа),: 0307, : PVN : DUPE + НОА з 
(lQch Ce з 3976 + AAMLANACG з WAN à дЕ з ALE з АЛ 
NF: ФАР : PAA : PEP à 09020 : áh? з OF = 
ОЕ › gFazn : бах з ЛӘ АПС : A957 : 05997 = 

7901, : 40. PFE : FEN: соте + HEINE : AAR: 
PE: hl TT. : ФАР : PAG s AN: ANR : FAUR з PRE à 


FAA : ПОС»: апп з APEC: "mh з e£ : бак: : 


PEL: HF з OFFA: OVER: «НЕР: ANA г 0200 : 79? 
9У: 0hAUPEY : DADS : NAAT : OWT: PKA: OAL 
"е2. : AMPK : 000 : DAAN? = MAPU : FIA: otl 
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Ah : PRE ANAP : ФЕФПАЯ з NUTLEY : hót7) : ode : 
(14:22 : EF: PHA: hh? WCAEVOR: «s MAPU: ПА: 
D : cob L.A? AFET : DIAE : Awt : Пао : TMG з geb: 
APR : ATU = avbüén : nPAUGEZ : ТА : DIL : 
qb : PES : 2957 : (Eh : РРС : (LG s 07: ALAPA 
PE: PEC: mnt : GOVT : LCE : ün : A. banc з PEI : 
206-61 з MAPU : TAP з ol £d з PEE : AHI : ФР 
207% : PREZ: ALLA: OH: SEC : 6.47: аос = «ЇЙ 
a: FIPA з Z4: PEE: ACF : ATE: eA? : FA : 
774& : AGE : AL ПАСА? : 7? : 772” : АА : FO 
АР s mile : MIS з Pà : Odi : пеле: AFRE : 
Ath : AE: OPT : ME : OB: FEC: AD : ВЕСИ: 
Ath: MALTE с 052? £61 з hax49 : NAAT : afovitde з 
1.097 : ATH : ASTER: PPE : DEAD : SAG з 002 : 
£L: PEE: УФА: ле, : hax? : Фа. : OTN : 
паніні : ПЕ». DEA s LE : DE : DAL + PAG : Ад: 
LPSP : MAG: ?СПАаФ : 02927 : AMET: WT + (LL : 
Pû з 05A : LNAP : ALE : ANTP : DAL + PA : APA 
77 2 00 : АЛА: CNAP : 75277! : оп: AA: CNAP : 
Bam : RAG з EIA? йа» з nao : AR з Ok: : 02 
LA : PAPAM : PANNE з оао: hioo : DEL : ANLAN 
С з до: з Dit: 89972 = 

OnP Rady: APT : MPE : me : ALB : ada??? : 
ОПА: 24750. : PE : Пас: WDA: FAA : FET : AFIN A : 


22 Нк : DAPE : OAD : AGG : HAAA : RAP : APH 


På г ойас = HOUR : NIK? : А04 : OCP : avec = On 
Pu: «Fav gm з PRE з й. з ONAh : PRE + APNA : 07 
Пе: (lax-(rb»: : 1k г воФОА = 

MAPY : FIPA : OFF.0 з 4,47: Fab? АЙ: PAA: 


30 RE: МНЕ: 700: НАЗ з DA FR : mE + AE з Фао 


(rb з ODE з NAAV : (RPC : BOAR : ой: APA? : OW 
да з (gn T. : 7% + ПЭ: h«c s 

NUE з ААП : Ра : AANA : PARA : nao з 459077]: 
71€ : пе : Же : HACDOR : APS : ШК : Н97 901 : 


1 Ms. 28,72" у. — ? Ms. ФР: : Поо —? Sic ms. 
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"HEY = OL? Gikëop- з ALU = oo з A,0U'flnav-?, + А.Р, 
ТУЯА з 199 : AC = 00: Алое з HE : UA? Rome + ARE 
Zéit: Фе з AavthirF 5 ІЛЕ), з $a = Dh FE з 
LLAP = RANT? AVR : ФА. ФОТ + TK wei 901 з 707: Alico: 
772: PAAR? Bak à nov» з FEF = MOAN +: Ehear ` ACh 
OCG? FICE 2 Ab? APRA? AE + ZZ з PHA? WEF: ой 
28 à OUTE à thie з TRO: Bm? fam à ho з A.gwAC з 
ho з hoo з LEL: P NL A Id IC : аке: ФОП : ATER: 
APhoo à ТОА? = O29824 : 9m : tone > Ah FNOOP з 
ONZNP : Aie : созад з АМА : PALM: noo з LOTO à FPF: 
AMANG з OFNA : D : ooh? : mE : APE + CAE: 
ERP = ФР + TIPA : (£d : ФО з PECS : ooh? : 9009 : 
MZEE: з 0049? RA à BAL : Ava з APACE з Aloo з %C з 
AMA: at: DAAN : ПФА : АЭЖ: ПЕ: PFA : f: 
Bak з UC : OE? з Фа з wéq$qSf : 0209 : Aga У7С: 
DTN з hie з 799 : DADS à (AT = 

DAPUC : FELA à АТО : dé: ANAP : DAPR з 999, з 
nao з ALANG : 08: HA LAN : NE : wR, з APHAPE = 
DSRC: DIM з PPLA + AH : LA з AA : wi з 010 
AF: (014A : AAT ACTES з OATH : Gh.: AE з 776 : рве › Ah 
£f: PCT а PINCET : LEP = A9 £42 з пі з Ah +: GIL 
(сах: АПШ НУ x 70 = DR з (Goo з RIE : 090 
Bt: York: O20 айй: AK : PAT : WIN : obt з 
27 : HOUNP : 5920-97 : 7T з ӨҺТЖдік : AE à [aU 
Пік з 45, 1) АЯЙ» 20 à HAZ : P502 з Oll COP з YI 


^, PT à Boe: UPE з NC з 00275 з (Hoot з AFA : av? з (Н 


go з "VERE? à £u: АРФ : ФАР : PRAT: AED: hoo з 
Жар раю з МІНЕ ££ : hall UE + РАЙ : Жейһ: Poo з AE з 
[749.9 +] PWT + UNE : EU з APĂ з бах з йо» BALL: 
"lico з PL à ?2AÀA€ à ой”? : CECH = WEL: OAR: LE: 
ANTE? ФАР! з PAA : HEL : hdn : АТ +: ТАҒ: AZ 
Р à (lov?71 PF з FRAY à АаҒИФҰһ : ФАР з FRAPPE + A Lit з 
Ulmo з ооо з AASP а AIK à ФА з ААЙ? з Ай з А.е 
àN : oPRo з (L23: + "MEC + AR : A62? : OAL: "MEZ : AK: 
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Ноя © з ФАР : TN : PAP : OHTT з hee + HINC + VE? 
AFET з LE à hl UE à DAR à PAA : Пао à ite з cold? 
oot) з 00791 з OF з POA з Аа à NASA : 
PEC : 2057 з DARF = 
ss за 2: за = 25 за за 

(hao! з AN : ООА”: з M0072. з PEN : BAPAN = 

AP? : 71014: + Ла ПАС : DAMA? + ACh? ncm fn : 
WEAPON : (dde > ЛӘН ААС : HA LTENN : doo « ФА. 
279308 : ої +: ATAARE : OWT з 00704. : псі? 
TPT з ANCA : HS Gina : DA LLAT : AAPC з trha 
Lm > NAID : An ML hält : AP : 2307 з HUIC +: ПСТ з 
АА: АЙПЗССР : 0012 з PAC: OTOLTE : AAA ANdC з 
ASAD : OAV : БОЯ = gh : Ado : NCAFKAP : 
НА. RTN?A з ПАС. : ойдан з Hotton, з AH hd G : Ad 
PCIE = DAFAD SAUVONS s ойдағ з HAlrE d ha з (040A : 
£z : PF? MAA: НАННао‹ з дао з 4,2 аю : nao : СДП 
Pan з AU 2 ATI : EGNA : AAPL з AWD: пак: ойда»: 
Н.А”: пах з ФАП : НФОЯП-Паох з поо : ОЧА : AGAP : 
ocv: pedet: Athi : FPE : 022 з зай з PH з 
HETI : (50.27? : TNA : AN: DALEL : eh? ACKLNAP : 
OAR: PAM : OAR: ANFA : AD : OCH: Z° HA Id C з 
A0fbU- : NACHE : ALP : форт АФ : "HARZ з АДА : aC? 
ED : OULU з 206092 : ¿ PS. à OP CVE = OLAGA : AMN. 
AC : NNC : HPANF : SL = OLTONE : AP : OA 
tok: PEED з OPC : PACAF з PAPE = DA. LEAP : 
о. АҒ: ЛАЛА. : ALN? : KA Wehr KEE 010527827" : HLOPA : 
ASU : ADAT: oo»: : ЗО = OBNAH : Чет з 
ADAEL з [4.07 : MALE : DO з ФАЗ : ФАЗЕ : 
DAHA з OA : НО з ALE : NC : oeUnax з EA з 
aco з Ahl : DADAPE з MOAT AO: з An : DSA 
10 з FPE : ЛКС: : PAKANE = MLPN : NooAhn : 


! Textus saepe corruptus est; ipsa lectio originalis vitiosa fuisse 
nobis videtur, nec scimus utrum interpretis culpae an auctoris im- 
peritiae menda sint tribuenda; lectionem codicis fideliter servan- 
dam esse existimavimus. 


А 225, p.132. 


poss 


p. 134. 


р. 156. 


ow» Ni Jea- 


AA з оре s ӘРӘЕС а nn : (AOA : wea : (127 
Жаз з ARA з FONE з Ate fav à A095: 

UFE: ETB: ohh : LAM з т з Ahan : Ah: AT 
CHE: ПКА з 072 : АСУ à HAP : AA: MAL : MAA: 


Hië = onr з n??Uav« з APT з (76079 Fav : HORA з AP : 


еттт : ҺСҒҰ2тАФ : ОАЕ. : Wha: B з Diop? : 
RRA : DA : (hao: з PRE з ATAL à no» : ALT: OF 


35. WAT a *воч PL} з поо з SNE : [77а з 5n-£ з fh. GU av. з 


AU : СИЧ = ëch: NCSL : NANANA + APCS = 
аһїФї : (174nÀ : AThAT : PHA з WEY Mad: з (Ron: з 
ПІС : AL AT: Aen: ПСП = Ай: лах : gp : 
NAFEA з АФС? s hh з HAN : A? : АФС з 
RAT з Dee : OCS? : DEEN : OLT RAM : Won: 
APELE 2 hChfD = DA TIME : QU : AAD з 4097 з LT 
ЙА : no» з АБП : flG?7 = et з APUTE : CERAM : 
ФЛ : na» з DAS? + KEP : ФАЪФСРЕ : (£56fa з 
TI Po з Poeme s OHO : GIL + NFA : WAANE з 
HC : ПАСЕ : Асо : PRA? ngnao-cr : hé: UN = 
ОО поо : ASO а PTP : APHA : BING : hh : 


йай: ТРУС : Нжаэиспав з Жсрэфоак з ПИ з СА ° 


PT = AA : ОАФ. : ANTE? FPUCE : ALTPIP + ЛА): 
Ah з ПСП : Абоо з ANCPax : gr Fete з NPA : wg з 
Oren : ОПЕТ : Shave: Alone : ACEI? AN э MAGN : 
OATH : Cao з ТІРЕ: NPC : ПАЛ? : GTT = Пах з 


MES : 776 : 0010 s OAT: АТА"Т: EPEC ¢ ATIC з : 


"4 Ф1Рах з ФС з Are з ONL Faw: оріс: HA CK A з 
OHLAAO: : ECF : NCES : DhéT LE = Nod з 4.27 
С: «CF з ABH, : отоо з ALTENA : оС з (banne: 
heo з AKAR : НТ + Ana s DA EE : WFE : Gam? Ad 


Rn- + Ang: noo: A LERP à Alr з АЙЧА, = MEAIB? : OA: 


£g: (Fen : HA Uh: АДА : Salt АПС : PLAN = non: 
TAP Pa з ААА з HNCTV з (té: oh? = ol: AU 
TC : НОЛЕ: AMEN з DATACE : Ћ9 ЧР Fav : AAA? 
НИС Ufroen, : Поод An ПТ? = Ohoo : ahha : wa : (lik? 
Өкі All'u» з CF =: OHGo00 : CF : ona з bF : 
nCl- gr : oT? P4 : апу: : oligashte з ANPE + gt 
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77 : E: LET : OANA з 9075 : өсіреді nov s EEK: 
NCHESTE = no» з Ehr : ФФУ з НАЗВА : PT : PIB: 
£40 з LTV av: з ос. ба fav з APT з Dato з 2207. з 
(27 4to0 з YT. з noo : En : APCE : AAA : болоте з 
noo з A? : AD IUNPA з OAK : ALEN = mA. Gn : 
ТРЕ: Adela s АА: дос ФУ : AA: Oh? ОЕ: Ve 


аф Fg. з Chel: HART” oem s gor з (ЇЛГЇ з В n р. 137. 


DARN à Нот. з Sirop, з APRILE : FC = ONO : 
ПАЗПА : AAPC oëtonpg, з "НТУ : ПАЙ : Tht : о? 
Ah = Tronco з RE з СТР : PEDE : ПАРЕ з Hho : 
ПАРА: APRA: «ЕЛ: Пао з APCP : ANAT? nC 
ПРП з: APAN = НҒАЯЛҺ з > : Па : noo : Б: APAN : 
Aika: : 2:04: : НҺАПЕ: E: NC = Ahoo: 5 з APAN : НА? 
(là : #AmT : НАУА : Ей = OP NIGH : non: Толе: 
APANR? : HETI : Паола = OAP KA? ФЕТ РР з 
UNP з PRE : HE з nci : PELOT = дела. : PY 
Mé * Ustad = 0AAaUTPER : АА: НАСА Ра : Фра» : А.р, 
Ton«2 : PRG? з DAAN з «НН, : 006 : 0490, з otl 
PEC = Aim : 464 з AOA 1 mlh з PRA? Salt Alt: 
APAN = PUPE : 24 з ИИС? : AO : ЖАСҒФаМ : 
^V tie : AUT-6Rho0* : ФАН : ANA : A LADA з APA: 19 
Ae: A. : ПС : Crono: = (25.7 ПАд9Фарч : Ph 
fbU- : @А„@ 16 71 ах : йдао < OHTA : Aho : 706: ©П-7 : 
ONnLWE : Pita. з (PIC : hwe = (поо : ОЬ: АФ 
*C? : Ag x 

DL AY з na» à TRAP з PALL : (én = ФРАЙ : imm 
C з PAMANA : APAN : 0650: EAU: ЛАЯФИ : VATE з 
течет : PLAT з ANAA : HALAN? : OOF : воза: : 
W260: oRLPAUR : wht + PIC : wT : OFA ION : 025 
Bir: аодпТтТФ əң ogód^fmn : ПооА ПЛ : ACTOS? : ogh 
TAS : An: T: SNOAD = OFOCE : «ov. : ЛБА з 
DAS : Һ0Фп = gon, : FEA: AwzPtn : HLCAP : APR 
УР бач : CPA : ONENR : OPK: OO°LH : 4.4441: HAL. : 
249, з атт: PEA: OCT? NAL: PO: PEN : A: 


5 OMA: ФаоЗ4.0: Ph : Б : APAN s ONE : hdc : TA% з 


APCE : 0-Е + ПСП à ФеһЖ = ONAL : AARI : 109, з 


р. 135. 


А 322. ۳.1 18. 


р. 1 ho. 


ee» 56 ez 


PLAT : FFIOR + (PF = 203 à QPAPIPIL з DBÈ à (5, 
û? 1 OFA з АФУ à ALS з AAAF + ЛА ° (02 à 5.0 à INC з 
ACOA з WAANAISCE з ONAL à HAL з A.F з APR » Anh з 
(ADD з ANIL АФС з По” з LAV з СПРФ з ANC 
Ph: HATENA з DALLAS: AAPC = olds: ЛАНАТ 
dG: Лало з GAP з ADF x 
з 3 и 2: м x х 3: м 

(Ihheb- à AN + ODA: Dorh : PAM = EU з FRE з 
112? RPC : PAAP : PHA: PAR : 101 : HATPI PISA à FEC? 
14 ane з AGN? OAR? PAR à AD? BTP! à (049 з 
дао. з AUREZ з AROF : AA? EROS à (РРС. RD з 
OAS : APET : Оп з DEAS ҺИ = AO : Ch : 5 з 
Oé: OS +: 7H} з PABU à HANA : com? Z з еп? : AP 
Ай з 7071 з HA Th A з OHFCAZ + ghi з PHA: 740 
Con з FEEL з ПФ? з (bor з PAA > Pad з 70711» НА 
ОА з arte: 621: OAR? PAR : НОА: ` AT CNO-Z з 
Ао» з Atei: @ОАЙТ А à mAT GTA з 12060-D av. з 
Айй} з APAA з 7078 з НҺФ SA = ойФаму + Ад з 
NAP : DAR : NCHA : ФАР : ALF à thé + Aio + Д.Ф з 
AO з Ob = 14722: : FAH? FOF? DAL ALK à MOAR з 
LECLA = AOT: HP : ОАР з ALF + FOAR : 497 = 
GAP : ФАР : PAA : OAR : AUF : TMC : APAN = ALF з 
ФАР : 410. AMLA 3 AQ + ?0 : ФАР. : ALK: ALAS й з 
DPE i ALE: НОА. DAL з ALE: 9сп з АЙ : RFP = 
Файу: HAUGT à dh: ФАР : LF › AH A + ФАР à ALF: 
UN : Hal: ФИФА. з 707 з HA TA : Phi : AGL: 100 з 
ФАР à Фа : WU з A St = OAPI: пу + NA з AAP з 
Manbo з TAP HR : ФТП : WHE 2 AEE n 
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